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    Hoofdstuk 1

     

    Aken, Pruisen 1834

    Eduard von Clermont liep door het huis van zijn zuster Juliane waar op dat moment een gezellige familiebijeenkomst werd gehouden. En hoewel er in het ruime huis van Julie en Arnold genoeg plaats was voor iedereen, verlangde hij naar frisse lucht, gewend als hij was om regelmatig buiten te zijn. Toen hij in de bijkeuken zijn achternichtje Mathilde Dörschel haar cape zag pakken, vroeg hij: ‘Ga je ook een luchtje scheppen?’

    Ze glimlachte, haar grote blauwe ogen naar hem opgeslagen. Wat leek ze op haar moeder toen zij jong was. ‘Ja, en tegelijkertijd even wat bij de bakker halen. Tante Juliane was vergeten de Aachener Poschweck op te laten halen. En straks heeft iedereen ineens zin in paasbrood met noten en rozijnen.’

    ‘Ik in elk geval wel,’ grinnikte hij. ‘Dat brood behoort tot de Von Clermont-paastradities, dus dat mag niet ontbreken op tafel.’

    Ze pakte een mand waarna ze samen de deur uitliepen. ‘De bakker zit hier bijna om de hoek,’ zei ze over haar schouder.

    Toen ze even later binnen de bestelling ophaalde, bleef hij buiten staan kijken. Aken was toch wel heel wat anders dan de kleine stadjes in de Ardennen, waar hij de laatste jaren had gewoond. Hij peinsde even door over de geschiedenis van de stad. Aken was al sinds mensenheugenis een kuuroord vanwege de minerale bronnen die er ontsprongen. Die Romeinen waren toch ook slimme jongens zoals ze die bronnen hadden gekanaliseerd en veranderd in baden. En in de vorige eeuw was het dokter Blondel geweest die het kuurbaden weer een nieuwe impuls had gegeven. Daar was Aken ook door gaan floreren, want het had tot het bouwen van nieuwe baden geleid, waar weer andere gebouwen omheen waren verrezen. Tenslotte moest de kurende adel en hogere burgerij ergens verblijven en dan natuurlijk in de beste hotels, dacht Eduard met lichte ironie. En men wilde elkaar ook kunnen ontmoeten in een prachtige balzaal, in het theater of op de promenades. Kuren moest toen wel één groot feest geleken hebben, dacht hij hoofdschuddend, terwijl begin 1800 de aandacht juist werd verlegd naar rust en wandelen. Dat klonk veel logischer. Toen een deel van de stadswal werd omgebouwd tot park vond hij dat een aanwinst. Maar nog steeds waren er veel hotels, winkels, theaters en bibliotheken voor de koningen en edellieden die naar Aken kwamen om hun kwalen te laten behandelen. Je kon het eigenlijk zo gek niet bedenken of Aken had het om de kuurtoerist te amuseren, besloot hij. In dat opzicht was het een heerlijke stad. Maar voor hem was Aken vooral de industriestad waarin de lakenfabricage en de naaldenfabrieken van zijn voorvaders een belangrijke rol hadden gespeeld. En hoewel de textielbranche hem met de paplepel was ingegeven, had hij zelf gekozen voor een loopbaan in de natuur. Die ging tenminste niet failliet. In Vaals kwam hij nog steeds niet graag terug. Het faillissement van zijn inmiddels overleden vader was nog altijd niet helemaal afgehandeld en niemand was vergeten dat de steenrijke Von Clermonts alles waren kwijtgeraakt. Niet letterlijk alles, maar voor hem als jongste zoon was er in elk geval niet veel overgebleven. Hij moest zijn eigen toekomst vormgeven. En dat in België, een land waarin Nederland niets meer te vertellen had. Hij had misschien beter in Duitsland kunnen blijven werken. Maar ook daar kende iedereen zijn familie.

    ‘Jullie wonen hier toch ook vlakbij?’ vroeg hij toen Mathilde weer naar buiten kwam. Er werd nogal eens verhuisd door zijn Akense familieleden.

    ‘Ja, mama wil altijd in de buurt van tante Juliane blijven. Wij plagen ze wel eens; jullie zijn net tweelingzusjes zonder gelijkenis.’ Hoewel de meisjes Dörschel gewoon Eduard tegen hem zeiden, noemden ze zijn dertien jaar oudere zus en haar man oom en tante. 

    Hij grinnikte en zei toen waarderend: ‘Een mooie vriendschap tussen nichtjes. Tenslotte heeft Julie geen zussen en de zus van je moeder woont niet in de buurt.’ In feite was dat met hem ook gebeurd toen zijn jongste broer Auguste de omgeving had verlaten. Hij was degene met wie Eduard in zijn jeugd was opgetrokken. Maar Auguste had een vilthandel opgebouwd in Parijs.

    ‘Wij vinden het ook leuk, hoor,’ zei Mathilde vergoelijkend, terwijl ze vrolijk met de mand zwaaide. ‘Tante Juliane is mijn peetmoeder en oom Arnold de peetvader van mijn oudste zus. Dus we krijgen extra aandacht, en sinds papa er niet meer is, is dat dubbel fijn.’

    Hij greep even haar andere hand. ‘Ik snap het. Toen mijn ouders vrij kort na elkaar overleden, werd ik wees. En hoewel ik al midden twintig was en drie oudere broers en een zus had, voelde ik me ineens heel alleen.’

    ‘Ja, ouders zijn onvervangbaar. Mama is er nu wel aan gewend om weduwe te zijn. Oma is rond dezelfde tijd als papa overleden, daarom kwam die klap zo hard aan bij haar. Maar ze is nu weer zichzelf. Wij zijn het allerbelangrijkste voor haar, zegt ze altijd. Haar reden om te leven.’

    Hij knikte begrijpend. ‘Ze was zo mager geworden, maar nu lijkt ze weer op de Lene die ik al mijn hele leven ken. Zullen we een stukje langs de Sandkaulbach lopen?’ Hij nam de mand van haar over.

    ‘Ja, graag en dan nog even de Salvatorberg meenemen. Je kunt hier aan de rand van de stad mooi wandelen.’

    ‘Je houdt ook van buiten zijn, net als ik,’ glimlachte hij.

    ‘Zeker.’ 

    Hij voelde hoe ze hem opnam. 

    ‘Hoe is het in de Ardennen, Edu? Je vertelt er niet zo vaak over.’

    Dat vleinaampje voor hem gebruikte ze nog steeds. Hij moest denken aan de keren dat hij als jonge kerel de trap opkwam naar hun etagewoning: “Eedooe komt!” galmde ze dan opgewonden door het trappenhuis. Wacht, ze vroeg hem iets. ‘In de Ardennen? Eh, het werk als onder-inspecteur van de bos- en waterdomeinen bevalt me goed.’

    ‘Hoelang moet je dat doen voordat je inspecteur wordt? Arnold werd bevorderd bij zijn trouwen,’ zei Thilde. Hij kon merken dat ze volwassen werd, haar gespreksonderwerpen werden serieuzer.

    ‘Tja, mijn situatie is heel anders. Arnolds oom was burgemeester in Essen en zijn schoonvader, mijn vader dus, kende veel hooggeplaatste figuren in Aken. Die twee zullen wel voor hem bemiddeld hebben, maar ik heb in België geen kruiwagen. Daarbij is Arnold een intelligente, ambitieuze kerel die zijn promoties ongetwijfeld ook heeft verdiend. Ik moest net als hij onderaan beginnen toen ik op het departement Bos-en Waterbeheer ging werken, maar ik ben niet zo briljant als hij. Dan heb ik nog de pech dat België sinds 1830 niet meer bij Nederland hoort. En na het uitroepen van de Belgische Staat zijn er veel functies in het bos- en waterbeheer afgeschaft. Ik ben nu als Nederlander een buitenstaander zonder de noodzakelijke contacten. Ik ben geen Belg, geen Waal en geen katholiek. Dat is allemaal in mijn nadeel.’ 

    Mathilde legde even haar hand op zijn arm. ‘Ik begrijp het, het is moeilijk in zo’n overgangstijd. En privé; zijn er geen mensen van de protestantse kerk aan wie je wat hebt?’

    ‘Ja, soms wel, maar meestal vinden er in die kleinere stadjes geen protestantse diensten plaats en de afstanden zijn te groot om naar een grotere stad te kunnen reizen. Verder zijn er heel aardige Walen die me bij hen thuis uitnodigen. Maar ik heb zelf geen thuis. Alleen mijn kamers bij een hospita.’

    ‘En trouwen? Je hebt er wel de leeftijd voor met vierendertig jaar.’

    Hij lachte even. ‘Ja, maar niet het salaris. Ik wil graag met een vrouw van dezelfde achtergrond trouwen. Maar dan moet ik haar iets te bieden hebben. Zoveel heb ik niet meegekregen als jongste zoon en mijn inkomen is nog niet groot genoeg om als een gezin fatsoenlijk van te kunnen leven. Dan moet ik eerst meer promotie maken.’

    ‘Dat is zo… Kom dan maar vaak naar Aken, daar wonen mensen die om je geven,’ zei ze hartelijk.

    Wat een lieverd was zijn achternichtje toch. De liefste van alle vijf de meisjes van Lene.

    ‘Zullen we hier even blijven staan?’ stelde ze voor. ‘Ik vind dat water altijd zo mooi flonkeren bij die steentjes.’ 

    Ze leunde tegen de reling en hij ging naast haar hangen. Maar hij keek meer naar Thilde dan naar het water. ‘Je lijkt zo op je moeder toen ze jong was.’

    Ze reageerde met zelfspot. ‘O, leuk. Dan blijf ik ook tot mijn achtentwintigste jongejuffrouw tot een oudere man onverwacht met me wil trouwen.’ 

    ‘Je vader was geen slechte partij voor je moeder en ik denk dat ze echt van elkaar hielden.’

    ‘Dat ben ik met je eens.’

    ‘Maar qua temperament ben je niet je moeder. Veel pittiger. Maar wel bijna even lief.’

    ‘Ja, vind je mijn moeder zo lief?’ vroeg ze plagend. ‘Val je op oudere vrouwen en heb je een oogje op haar?’

    Eduard lachte hardop. ‘Die tijd heb ik gehad. Toen ik tien was, was ik verliefd op je moeder. Ze had de mooiste blauwe ogen en het liefste gezicht van alle vrouwen die ik kende.’

    Vertederd keek ze hem aan. ‘Wat schattig, verliefd op mijn moeder. En wanneer ging het over?’

    ‘Toen ze vertelde dat ze ging trouwen. Dat verscheurde de droom, denk ik. Maar jij lijkt het meest op haar van alle vijf haar dochters.’

    ‘Dat zal ik deze keer dan maar als een compliment opvatten. Maar ik vind het niet erg om laat te trouwen. Ik ben sowieso niet van plan om voor mijn vijfentwintigste te trouwen. Anders krijg ik veel te veel kinderen met alle risico’s die eraan vastzitten.’ Eigenzinnig hief ze haar kin.

    ‘Heel verstandig. Heb je al iemand op het oog?’ 

    ‘Ja, want ik ben namelijk al verliefd op iemand. Vanaf mijn zestiende.’

    ‘Werkelijk?’ vroeg hij een beetje ontdaan. ‘Ken ik hem?’

    ‘Zeker, het is mijn favoriete neef.’

    Dat kon alleen maar Auguste zijn, dat was iedereens favoriet met zijn grapjes en verhalen. ‘Auguste… Maar die is getrouwd,’ voegde hij er toen opgelucht aan toe. Waarom was hij opgelucht?

    ‘Nee, Auguste is alleen met zichzelf en zijn gezin bezig,’ berispte ze hem hoofdschuddend. ‘Auguste heeft nooit iets voor ons gedaan. Mijn favoriete neef kwam ons opzoeken toen hij hier in Aken op kantoor zat, deed spelletjes met ons en liet ons op zijn rug rijden alsof hij een paard was. Niets was teveel voor hem om ons te amuseren of te troosten als we verdrietig waren.’

    Nee, dat kon toch niet… Hij voelde zijn hals warm worden. ‘Bedoel je mij?’ 

    Ze knikte, een beetje verlegen. ‘Dus over zeven jaar mag je me komen halen als je bruid, dan ben ik vijfentwintig.’

    Hij lachte ineens. ‘Zeg het niet te hard, want je brengt me op ideeën. Met die blauwe jurk zie je er toch al uit om te zoenen.’ Oei, dat ontglipte hem zomaar. 

    Ze glimlachte naar hem. ‘Dat mag… Ik wil sowieso gekust worden voor mijn achttiende.’

    ‘Nee, Thilde, dat kan echt niet. Ik ben veel te oud voor je!’ zei hij met nadruk, ook om zichzelf ervan te overtuigen. ‘Ik houd er niet van als ouwe kerels met jonge vrouwen trouwen. Als jij vijfentwintig bent, ben ik al over de veertig.’ Al twee jaar verliefd op hem? Dat dacht ze maar. Ze verwarde haar kinderlijke affectie voor hem met liefde.

    ‘Zo oud is dat toch niet? Bovendien blijf jij altijd een jonge hond.’

    Hij grinnikte. ‘Wie zegt dat? Juliane zeker.’

    ‘Ja, maar ze heeft gelijk…’

    ‘En waarom wil je voor je achttiende gekust worden?’

    ‘Er wordt me sinds mijn zestiende gevraagd of ik al gekust ben. Andere meisjes zijn dat blijkbaar wel.’

    Nu was hij oprecht geschokt. ‘Dat meen je niet! Ik dacht dat jongens daar jong mee bezig waren, maar meisjes?’

    ‘Natuurlijk! Jongens kussen toch altijd jongere meisjes?’

    ‘Ja, maar die zijn…’ Hij zweeg beschaamd.

    ‘Die zijn niet van hun stand. Nu, het blijkt voor ons soort meisjes toch ook te gelden. Alleen kussen wij buurjongens en broers van vriendinnen.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘En, ga je me kussen? Ik wil natuurlijk het liefst door jou gekust worden.’

    Hij schudde zijn hoofd. ‘Als iemand het aan je moeder vertelt, mag ik nooit meer bij jullie thuis komen.’

    ‘Ik denk dat ze juist blij zal zijn met jou als schoonzoon.’ Haar blauwe ogen daagden hem uit. ‘Bovendien kan niemand ons hier zien. Kijk maar rond.’

    Dat was waar, achter hen was een toren en voor hen het water en de bomen. Plotseling waren haar armen om zijn hals. ‘Toe, Edu, kus me eens?’ Met opgeheven gezicht stond ze voor hem.

    Haar ogen waren zo lief en haar lippen zo vol, terwijl haar wangen rond en donzig waren. Dit was niet om uit te houden… Als vanzelf sloeg hij zijn armen om haar middel. Wat voelde ze fijn aan. Zacht en vrouwelijk. Hij boog zijn hoofd en beroerde met zijn mond haar lippen. Hoe kuste je je jonge nichtje? Hij trok haar wat dichter naar zich toe en verhoogde de druk, mm…

    Zonder gêne zoende ze hem terug. Liefdevol en vol vertrouwen. Het raakte hem en hij maakte zich voorzichtig van haar los. ‘Toe, Thilde, het kan echt niet.’ Hij knipperde met zijn ogen, maar ze zag het toch.

    ‘Ach, Edu, ben je zo eenzaam in België?’ Met een bezorgde blik legde ze haar hand tegen zijn wang.

    Nou kreeg hij het helemaal te kwaad en schor antwoordde hij. ‘Ja, daarom ben ik zo vaak mogelijk hier of in Parijs. Al moet ik er dagen voor reizen.’

    Ze ging op haar tenen staan en zoende hem op zijn wang. ‘Je bent lief, Edu. Was ik maar al vijfentwintig. Met mijn bruidsschat zouden we kunnen trouwen.’

    ‘Zeg, ik heb je niet gevraagd, hoor.’ Dat jonge ding wilde alles bepalen, maar hij was er ook nog.

    Ze liet zich niet uit het veld slaan. ‘We passen goed bij elkaar en we zoeken elkaar altijd op.’

    Ja, dat was waar. Maar dat leeftijdsverschil vond hij gênant. Als jongen ergerde hij zich aan ooms of neven die met jonge meisjes trouwden. Misschien wel logisch, als een man eerst een positie moest verwerven om te kunnen trouwen. Tegen die tijd waren er waarschijnlijk weinig vrouwen van zijn eigen leeftijd over. Maar soms was het leeftijdsverschil echt te gek, zoals tussen hem en Thilde.

    Zij dacht er overduidelijk anders over. ‘Er zijn in de familie zoveel huwelijken met een groot leeftijdsverschil tussen man en vrouw. Zoals tante Amelie en oom Christian von der Mosel, die schelen veertien jaar. En wat denk je van mijn oom Carl Kopstadt, die hertrouwd is met Agnes, die schelen achttien jaar! En er zijn er nog meer. Volgens mij zijn ze best gelukkig met elkaar.’

    ‘Dat kan ik niet beoordelen, Tilly.’ Haar koosnaampje uit haar kindertijd was hem ontglipt, maar toen ze met stralende ogen naar hem opkeek, wendde hij gauw zijn blik af. ‘Laten we de Salvatorberg maar trotseren.’

    Lachend haakte ze haar arm door de zijne en liep met hem mee naar het park. Onderweg vertelde ze over haar Franse lessen en haar piano- en naaionderwijs, alsook het armenwerk waar ze zich toe aangetrokken voelde. ‘Mijn moeder heeft een zwak voor de zieken en ik voor de armen. Zijn er veel armen in de Ardennen?’

    ‘Meer dan je lief is,’ antwoordde hij. Stom, hij had natuurlijk moeten zeggen dat er niets te doen was voor haar. ‘Verviers is bijvoorbeeld een welvarend stadje aan het worden met zijn textielindustrie die groeit als kool. Dus zijn er veel arbeiders.’

    ‘Zijn de leefomstandigheden van de arbeiders slecht?’

    ‘Ze worden steeds slechter naarmate er meer komen en er niet voor ze gebouwd wordt. Al doet de familie Biolley wel haar best. Dat kan nog wel eens finaal fout gaan met de volksgezondheid, want het riool bestaat uit een open goot op straat.’

    ‘En arbeiderskinderen spelen vooral op straat,’ vulde ze met een zucht aan. ‘Leert men nu nooit van de geschiedenis?’

    ‘De Biolleys zetten allerlei sociale projecten op om de omstandigheden van de arbeiders te verbeteren.’

    ‘Vertel eens wat over die familie?’

    ‘De Biolleys en de familie Simonis zijn de toonaangevende lakenfabrikanten in Verviers en feitelijk in heel België. Raymond de Biolley is overigens getrouwd met een Simonis. Hij is een veelzijdig begaafd en zeer ondernemend man. Hij doet in Verviers hetzelfde als opa Johan Arnold in Vaals en in Aken deed.’ Eduard glimlachte hoofdschuddend. ‘In het centrum van Verviers staat een soort paleis, dat is Biolleys huis en daarachter zijn de fabrieksgebouwen, een enorm complex. Zijn broer is bezig een kasteel te bouwen net buiten Verviers. Zij zijn de Von Clermonts van Verviers, zou je kunnen zeggen.’

    ‘Heeft die Raymond kinderen?’ vroeg ze bedachtzaam en hij begreep meteen waar ze naartoe wilde.

    ‘Ja, die zijn nog heel jong. En ze zijn katholiek. Bovendien ben ik geen partij meer sinds het faillissement; ik kan te weinig inbrengen.’

    ‘Toch wel naar voor jullie hoe alles gegaan is,’ zei Thilde ineens en drukte zijn arm. ‘Het is allemaal van voor mijn geboorte en toen ik nog heel klein was. Maar ik kom natuurlijk regelmatig in Vaals en ken de kastelen en de fabriek. Die draait nog steeds.’

    ‘Ja, nu zit Tyrell erin. Ik kom er niet meer graag… Ook Haus im Kirchfeld doet zeer om terug te zien, ik ben er geboren en opgegroeid. Maar het is allemaal voorbij en mijn ouders leven niet meer.’ Hij beet op zijn lip.

    ‘Ach, Edu, wat is dat akelig voor je. Je oudere broers hadden buiten de fabriek al iets opgebouwd toen jullie failliet gingen, maar die kans heb jij niet gehad. Toch heeft het hen ook beschadigd. Carl en Auguste zijn niet voor niets zo ver weg gaan wonen, ze willen er niet meer mee geconfronteerd worden. Maar die zijn getrouwd en jij zit helemaal alleen in het buitenland, dat vind ik zo erg.’

    ‘Ja, ik ook,’ zei hij en lachte toen om zichzelf. Even drukte hij haar arm. ‘Maar ik overleef het wel. Arnold heeft ook een paar jaar in zijn eentje in Hagen gewoond. Ik heb best aardige collega’s en ik verander steeds van standplaats en elke verandering is een promotie.’

    ‘Maar er is geen meisje voor wie je wat voelt?’

    ‘Nee. Belgische meisjes trekken me niet zo aan. Vreemd eigenlijk…’ eindigde hij peinzend.

    Opgewekt antwoordde ze: ‘Dat vind ik helemaal niet erg.’

    Hij glimlachte. Ze was zo ontwapenend eerlijk. ‘Zeg alsjeblieft niets tegen Julie of je moeder over trouwen. Dan krijg ik een preek van hier tot Berlijn.’

    Grinnikend keek ze op haar horloge. ‘We moeten naar huis, de Poschweck moet gesneden worden. Tante Juliane geeft haar personeel altijd vrij met Pasen en nu hebben zij en mama keukendienst.’

    ‘En jij? Kun jij koken?’ vroeg hij een beetje pesterig.

    ‘Nee.’ Ze stak haar tong uit.

    ‘Nou, dan is een huwelijk tussen ons al helemaal uitgesloten. Ik kan me de komende tien jaar geen kokkin veroorloven en zoals je weet gaat de liefde van de man door de maag.’

    ‘O, kooklessen! Die moet ik dan ook gaan volgen.’ Stralend lachte ze hem toe en zijn hart sloeg een slagje over. De glimlach van haar moeder.

    ‘Je maakt er een hele carrière van om je op het huwelijk voor te bereiden.’ Plagend trok hij aan de punt van haar omslagdoek. Haar haar glansde net zo als dat van Lene en het eenvoudige kapsel flatteerde haar lieve, ronde gezicht.

    ‘Tja, veel anders is er niet te doen voor me,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Ik ben mijn oudste zus niet, met een stem als een klok. Ze gaat zang- en spraaklessen geven, wist je dat al?’

    ‘Daar ving ik net iets over op… En dat ze niet wilde trouwen.’

    ‘Maar ik lekker wel.’ Thilde trok hem een paadje in. ‘Hierdoor, dat gaat sneller.’

     

    Vijf minuten later kwamen ze via de achterdeur de keuken binnen, waar Julie en Thildes moeder juist grote schorten voordeden. ‘Waar bleven jullie?’ vroeg Lene, terwijl ze de broden uitlaadde om op de keukentafel te leggen.

    ‘Ik hoor dat Arnold er is, dus ik ga naar binnen,’ zei Eduard snel. ‘Even praten met iemand die mijn werk kent.’

    Thilde keek hem glimlachend na. 

    ‘Waarom kijk je zo stralend?’ vroeg Lene. ‘Wat is er gebeurd?’

    Ze richtte haar blik op haar moeder. Ze mocht van Edu niet over trouwen praten, maar over de kus had hij niets gezegd. ‘Edu heeft me gekust,’ zei ze met een zucht.

    ‘Wat?’ zei Julie terwijl ze bijna overeind vloog. ‘Is die jongen nu helemaal! Hij is twee keer zo oud als jij!’

    ‘Ik vroeg er zelf om en ik ben geen kind meer, tante Julie,’ zei ze en pikte een kapje om het op te eten. ‘Oud genoeg voor de liefde. Maar ik wil toch niet trouwen voor mijn vijfentwintigste, dus jullie hoeven niet bang te zijn dat ik me overhaast in een huwelijk stort.’

    Ze merkte dat haar moeder haar onderzoekend zat op te nemen. ‘En waarom heb je mijn jurk aan?’ 

    ‘Jij draagt toch geen kleuren meer, mama en het is mijn kleur en model.’

    ‘Nee, dat ding is je te groot. Het is nu net of je geen korset aanhebt.’

    ‘Ach, maak je niet zo druk, mama.’ Lachend liep Thilde de gang in, maar meteen om de hoek liet ze zich in een stoeltje vallen. Ze wist bijna zeker dat er nu over haar gepraat zou worden.

    ‘Thilde is inderdaad een volwassen vrouw geworden, aan haar figuur te zien,’ zei Julie.

    ‘Ja, ze lijkt erg op mij,’ beaamde Lene.

    ‘En ze zit dus openlijk achter onze Eduard aan. Ik vraag me af of ze ook de gevoelens van een volwassen vrouw heeft, want dan moeten we gaan oppassen.’

    ‘Wat bedoel je?’ vroeg haar moeder.

    ‘Dat ze niet alleen verliefdheid voelt, maar ook hartstocht,’ legde Julie uit. ‘Zelf ontdekte ik dat pas toen Arno me ging kussen.’

    Het was even stil en toen hoorde Thilde haar moeder zeggen: ‘Ik geloof dat ik die gevoelens nooit heb gehad.’

    ‘Maar Lene toch!’ zei Julie en was toen ook even stil. ‘Vond je het dan niet vervelend om getrouwd te zijn?’

    Thilde beet haar tanden in haar lip. Ze dacht iets over zichzelf te horen, maar dit was nog veel spannender!

    ‘Nee, want daardoor kreeg ik kinderen,’ antwoordde haar moeder met een hoorbare glimlach. ‘En ik merkte dat het Caspar zoveel goed deed en hij er beter door kon inslapen. En dat gunde ik hem graag.’

    ‘Wat lief van je. Maar ik zou denken dat een dokter…’ Julie aarzelde even, ‘wel moet weten hoe hij zijn vrouw voldoening kan geven.’

    ‘Natuurlijk wist hij dat. Maar ik gaf er niet zo om. Ik vond zijn kussen en strelingen fijn. En zijn omhelzingen en lieve woordjes,’ eindigde Lene dromerig. ‘Hij was zo’n lieve man en hij droeg me op handen.’

    ‘En terecht, Lene. Zo jammer dat hij met vijftig is overleden.’

    ‘Ja, hoewel ik het niet erg vind om van mijn huwelijksverplichtingen af te zijn.’

    ‘Nou, ik zou het wel missen, hoor,’ giechelde Julie ineens. ‘Arno en ik zijn er allebei zeer op gesteld. Laatst heb ik zo gelachen…’

    Thilde was één en al oor. Wat een onverwacht onthullend gesprek was dit. Ze wist niet precies wat er met hartstocht werd bedoeld, maar was er erg nieuwsgierig naar. Misschien dat Julie er nu iets over ging vertellen.

    Haar moeder reageerde onmiddellijk. ‘Als het niet te intiem is, wil ik het wel horen, anders niet.’

    O, mama! Thilde draaide met haar ogen. Net nu er een tipje van de sluier opgelicht ging worden.

    ‘Nee, ik ga natuurlijk niets vertellen over wat er in de slaapkamer gebeurt,’ zei Juliane snel. ‘Maar wel over wat eraan voorafging. Arno moest de laatste tijd veel overwerken, zoals je weet,’ stak ze van wal. ‘Vanwege dat plan over de herinrichting van het bosbeheer waar ze een half jaar aan gewerkt hebben. Net voor de presentatie kreeg een andere hoge pief het voor het zeggen in de Raad. En die vond het onzin om iets te veranderen, hij wilde niet eens naar de uitleg luisteren. Arno kwam pas om half negen thuis, helemaal razend op die vent. Dus na een flinke scheldtirade op zijn baas, begon hij op te spelen over thuis. Waar bleef het eten? Hij vond het opwarmen veel te lang duren en toen kreeg ik de volle laag. Waarom ik het personeel niet beter in de hand hield en dat het een janboel was in ons huishouden. Toen zei ik: “Zeg, ik ben niet bij jou in dienst en jij bent hier niet de baas.”’ Julie lachte even smakelijk. ‘Toen had ik het helemaal gedaan en hij riep: “Ik ben hier de man in huis en dus ben ik de baas, wat denk je wel niet!”’ 

    ‘Lieve help,’ zei Lene. ‘En toen?’

    ‘Ik dacht even na en antwoordde toen plagerig: ‘O ja, ben jij hier de man in huis? Dan kom maar eens mee naar de slaapkamer en bewijs dat eens. Want daar heb ik de laatste tijd niet veel van gemerkt.’

    Thilde proestte in haar hand. Tante Juliane durfde echt alles. Ze hoorde haar moeder ook zachtjes lachen.

    ‘Wat een antwoord! Slimme Julie. En toen?’

    Juliane ging verder, met een lach in haar stem: ‘Hij staarde me aan alsof hij zijn oren niet kon geloven en plotseling kreeg hij een grijns van oor tot oor en pakte mijn hand. “Kom mee dan!” Hij trok me de gang in en ik had bij de trap al de slappe lach, vooral toen Gite ook nog met een blad met eten aan kwam. Ik heb het aangepakt om mee naar boven te nemen en op de kachel warm te houden. Later maakte Arno wel drie keer zijn excuses. Bij Arno moet je er niet tegenin gaan, maar hem laten uitrazen of iets heel onverwachts zeggen. Dat brengt hem van zijn stuk en dan is de ergste boosheid weg en wordt hij zo mak als een lam.’

    ‘Jij weet hoe je je echtgenoot moet temmen,’ zei Lene geamuseerd. ‘Arnold en ik zouden een verschrikkelijke combinatie zijn geweest.’

    ‘Hij zou je kwetsen,’ beaamde Juliane. ‘Maar vanbinnen is hij zo zacht als boter, dat moet je ook weten.’

    Thilde stond geruisloos op en liep de eetkamer uit. Ze hoefde niet alles te weten. Hartstocht… Wat voelde ze toen Edu haar kuste? Blijdschap omdat hij het werkelijk deed en omdat het zo fijn was. En zoals hij haar tegen zich aantrok, dat was vast omdat ze geen korset droeg. Haar vriendin die al verloofd was, had gezegd dat mannen het heerlijk vonden om een vrouw zonder korset in hun armen te houden. Zou hij hartstocht gevoeld hebben? Dan had hij haar vast anders gekust, dat had ze ook van haar vriendin gehoord. Misschien hield hij zich in. Maar het kon ook zijn, dat ze te weinig bij hem opriep. En tóch hoorden ze bij elkaar, ze wist het zeker!

    Met haar hoofd om de deur wenkte Thilde haar jongere zus Natalie naar zich toe. Giechelend haalden ze in de vestibule Thildes korset uit haar cape en liepen naar boven, waar een kleedkamertje was. Snel maakte Natalie de knopen op Thildes rug los. ‘Heeft hij je gekust?’ vroeg ze fluisterend. Ze was pas twaalf jaar, maar een onverbeterlijke romantica.

    ‘Ja en het was heel fijn, hij deed het zo lief. En toen hij me vasthield, trok hij me nog wat dichter tegen zich aan. Dat niet dragen van een korset heeft gewerkt,’ zei Thilde over haar schouder. ‘Maar mama meende het te zien, ze vond de jurk te ruim, alsof ik er niets onder droeg.’

    ‘Dan merkt ze nu het verschil.’ Natalie sloeg het korset om haar zusters taille. ‘Maar misschien kan ik hem met spelden nog wat innemen op de rug. Dan geven we dat de schuld.’

    ‘Goed idee! Die jurk is inderdaad wat ruim.’

    ‘Maar hij staat je prachtig. Eduard heeft het vast ook gezien.’

    Thilde glimlachte dromerig. ‘Hij zei dat ik eruitzag om te zoenen en toen ik zei dat dat mocht, was hij helemaal van zijn stuk. Hij vond dat ik te jong voor hem was.’

    ‘Dat ben je ook.’

    ‘Stil jij. Maar toen ik mijn armen om zijn hals sloeg en aandrong, zag ik hem als het ware smelten. We zijn voor elkaar bedoeld, ik weet het zeker.’

    ‘Fijn dat je daar zo van overtuigd bent. En hij?’ Natalie keek haar ironisch aan in de spiegel, terwijl ze de knopen op Thildes rug weer sloot. Daarna pakte ze een paar spelden uit het kussentje dat naast de spiegel hing en nam de jurk op de rug wat in. Het korset zou Thilde wel beschermen tegen geprik. ‘Ik vind het erg leuk om Eduard als zwager te krijgen. Maar vindt hij dat ook?’

    ‘Hij heeft zeven jaar de tijd om eraan te wennen en ik zal het hem niet laten vergeten.’ Thilde streek haar rok glad. ‘Ik kan vanaf nu al mama’s jurken gaan dragen.’

     

    
    







    Hoofdstuk 2

     

    Parijs, 1834

    Eduard pakte het glas cognac aan van zijn jongste broer Auguste. ‘Dank je.’

    Auguste ging tegenover hem zitten. ‘Nu weet ik hoe het met je werk zit, maar wordt het niet tijd dat je gaat trouwen?’

    ‘Op vijftienhonderd franc per jaar?’ vroeg Eduard spottend. ‘Dan mag mijn vrouw haar eigen dienstmeisje spelen, zeker. En ook nog zelf de was doen.’

    Zijn broer trok een gezicht. ‘Nee, beter van niet. Ik heb je vaak genoeg gevraagd bij me in de zaak te komen, maar…’

    ‘Ik wil niet. Nee, van de textielhandel heb ik mijn buik vol. Mijn kantoorbaantje in Aken vond ik ook niets. Verlies en winst kunnen me niet boeien.’ Eduard nam een te grote slok en verslikte zich enigszins. ‘Ah, ben het niet meer gewend, sterke drank.’

    ‘Ik snap niet hoe je het volhoudt, zonder drank. En zonder vrouw. Ik zou Helmine niet kunnen missen. En dan heb je ook nog zoveel jaar voor de boeg in je eentje. Je bent al minstens zestien jaar een man, maar dat kun je niet in de praktijk brengen.’ Auguste keek hem hoofdschuddend aan.

    Eduard staarde een beetje onnozel voor zich uit. ‘Och, dat ben ik gewend.’

    ‘Nog steeds zo timide met meisjes?’

    ‘Welnee,’ lachte Eduard, hoewel hij weinig flair met vrouwen had ontwikkeld, de laatste tien jaar. Misschien was hij een lauwe, als het om liefde en erotiek ging. Maar in bed droomde hij graag over de dingen die hij pas na het huwelijk met een vrouw kon doen. Het kostte hem de laatste tijd moeite om Thilde met haar aantrekkelijke figuur daarbuiten te houden, maar ze was zijn nichtje, hield hij zichzelf voor. Hoe kon hij haar ooit aankijken als hij haar in gedachten bij zijn fantasieën betrok?

    ‘Maar eh, is er niemand in wie je wat ziet? Want een huwelijk moet goed voorbereid worden.’ Auguste nam hem vanuit zijn ooghoeken onderzoekend op. 

    ‘Zoals jij en Wilhelmine,’ antwoordde Eduard ineens plagerig. ‘Ze zag en overwon, geloof ik.’

    ‘Nee, dat heb je verkeerd onthouden, broertje. Ik zag en overwon,’ verbeterde Auguste hem fijntjes. ‘En nooit spijt van gehad. Maar vooruit, er is iets met je. Volgens mij ben je verliefd.’ Ze waren samen opgegroeid als nakomertjes en ondanks de drie jaar leeftijdsverschil altijd beste vrienden geweest. Toch bleef Auguste de rol van oudere broer houden omdat hij snel doorhad wanneer Eduard met iets zat.

    ‘Ik hoop het niet,’ verzuchtte Eduard. ‘Het is Thilde, van Lene en Caspar. Ze is bijna achttien en heeft zichzelf wijsgemaakt dat ze verliefd op me is. En dat we voor elkaar bestemd zijn.’

    Auguste gooide zijn hoofd achterover en lachte. ‘De ironie van het lot! Twee jaar lang keek je als schooljongen vol bewondering naar Lene en nu wil haar dochter je aan de haak slaan. En ze lijkt als twee druppels water op haar moeder. Geen wonder dat je iets voor haar voelt. De moeder komt terug in de dochter. Ze is alleen een beetje jong voor je, maar is dat onoverkomelijk?’

    Eduard fronste en bewoog ongeduldig zijn schouder. ‘Ze wil nog lang niet trouwen, pas met haar vijfentwintigste.’

    ‘Groot gelijk. Hoe vaak sterven die jonge moeders niet in het kraambed. Laat haar eerst geleefd hebben voordat ze dat risico loopt. Hebben jullie al gekust?’ Met glinsterende ogen keek Auguste hem aan.

    Ietwat schoorvoetend antwoordde Eduard. ‘Eh, ja… ze gooide haar armen om mijn nek en vroeg erom. En ze zag er zo schattig uit dat ik het niet kon weerstaan. Het was geen passionele zoen, maar achteraf voelde ik me toch een vieze ouwe vent. Ik houd niet van relaties met een groot leeftijdsverschil. Jij bent toch ook geen tien of twintig jaar ouder dan Wilhelmine?’

    ‘Nee, gelukkig niet, want dan was ze vier geweest toen ik haar ontmoette,’ grijnsde zijn broer. ‘Jongen, het komt precies uit. Thilde is jonger en ze wil wachten. Jij kunt toch nog niet trouwen en ze is gek op je, zeg je. Je weet uit wat een goed nest ze komt en ze heeft ook nog een toelage als bruidsschat. Daarbij is ze schattig om te zien. Ik zeg; doen!’

    ‘Nee,’ antwoordde Eduard koppig. ‘Ik doe het niet. Ze moet eerst de wereld maar verkennen, dan gaan die gevoelens wel over.’

    Zijn broer dacht even na. ‘Als we haar nu eens naar Parijs halen? Een jaartje of twee hier laten meelopen, Helmine kan wel wat Duits gezelschap gebruiken. Dan kunnen we beter zien wat voor persoonlijkheid ze heeft.’

    ‘Vind je dat prettig, een derde volwassene als gezinslid?’

    ‘Ach, er komt sowieso iemand bij ons wonen, daarom denk ik dat het beter is als er ook een vrouw voor Helmine is.’

    ‘Vertel eens?’ Verbaasd keek Eduard hem aan.

    Auguste schommelde zijn cognac rond. ‘Tja, het komt eigenlijk door mijn gezondheid.’

    Eduard schrok. ‘Je bent toch niet ongeneeslijk ziek?’ Auguste kon hij niet missen! Als hij hem kwijtraakte, was hij pas echt alleen.

    ‘Nee, maar ik heb wel een ongeneeslijke kwaal. Het is een probleem met mijn rikketik, die ruist. En je weet dat dat extra slijtage geeft. De dokter heeft gezegd dat ik het rustiger aan moet doen.’

    ‘Maar… je bent pas zevenendertig!’ Verbijsterd nam Eduard zijn oudere broer op. ‘Van Carl en Henry heb ik nooit iets gehoord op dat gebied en die zijn allebei de vijftig al gepasseerd.’

    ‘Dat klopt, maar het zit wel in de familie. Denk maar aan oom Henri, die was vijfenveertig en in een paar weken weg.’

    ‘Hou op, zeg.’ Eduard wreef met zijn handen door zijn gezicht. Wat een vreselijk idee dat Auguste… ‘Wat ga je doen? Een compagnon erbij nemen?’

    ‘Nee, niet meteen. Ik haal ons neefje Otto uit Vaals in huis en leer hem het vak. Hij is een slim kereltje en kan een hoop werk van me overnemen. Bovendien heb ik dan ook iemand die van de hoed en de rand weet en de zaak een tijdlang kan overnemen als ik wegval. Anders is Helmine te zeer gedupeerd. En mijn eigen jongens moeten nog opgroei...’

    ‘Praat niet zo,’ zei Eduard geplaagd. ‘Je bent nog niet dood. Ik vind het een prima idee dat je Otto onder je vleugels neemt. Die jongen heeft het in zich om zakenman te worden en in Vaals heeft hij te weinig kansen. Maar ik ga ervan uit dat jij en Otto nog tot in lengte van jaren zullen samenwerken.’

    ‘Goed, dan houden we erover op en komen we weer terug op de lieftallige Thilde.’

    Eduard wierp zijn broer een enigszins achterdochtige blik toe. ‘Als je haar zo lieftallig vindt, weet ik niet of het zo’n goed idee is dat ze hier voor langere tijd verblijft.’

    ‘Hahaha, je bent zo doorzichtig.’ Auguste stond op met een grote grijns op zijn gezicht. ‘Ik ga Helmine even polsen over een vrouwelijke huisgenote.’ 

    Toen hij de kamer uitliep, masseerde Eduard met zijn vingers het bovenste deel van zijn neusbrug. Thilde… Auguste ging ervan uit dat hij verliefd op haar was. Was dat zo? Zijn broer doorzag hem doorgaans gauw. Maar zo’n jong meisje, dat kon toch niet. Als ze nu zes jaar ouder was… Tien jaar verschil zou er al gauw zijn tussen hem en een toekomstige aanstaande, gezien de tijd dat het nog ging duren voordat hij kon gaan trouwen. Thilde moest een jongere kerel nemen, meer van haar eigen leeftijd. Zoals Otto! Eduard sperde zijn ogen ineens wijdopen van schrik. Zijn neef uit Vaals was een jaar ouder dan Thilde. Als die twee hier samen in huis kwamen wonen, zouden ze al gauw verliefd op elkaar worden, dat kon bijna niet missen. Hij knarste haast met zijn tanden bij de gedachte dat zo’n blaag als Otto er met zijn lieve achternichtje vandoor ging. Otto was een type als Auguste. Een zwierige praatjesmaker, die intussen zijn zin doordreef zonder dat hij iemand op de kast jaagde. Maar in Eduards ogen was Otto egoïstischer dan Auguste, die zich echt om zijn gezin bekommerde. Nee, Otto was helemaal niet geschikt voor Thilde… 

    Geërgerd wreef Eduard over zijn voorhoofd en zei tegen zichzelf: Wat maakt het uit, man. Zolang jij niet met haar wilt trouwen… de gevoelens die hij voor haar had, zouden vanzelf zakken. Dat was weer een voordeel van een langdurig verblijf in Frankrijk. Ze zouden elkaar minder zien.

    Grinnikend kwam Auguste weer binnen. ‘Nou, die knapte op van mijn voorstel. Helmine heeft het best druk met die twee kleintjes. En het is moeilijk om een Duits kindermeisje te krijgen, dus dit is een prima oplossing.’

    ‘Goed,’ zei Eduard ferm. ‘Hopelijk vinden Thilde en Otto dat ook.’

    Auguste keek naar hem vanonder zijn wenkbrauwen. ‘Misschien worden zij samen een stel.’

    ‘Prima. Dan ben ik ook van Thilde af.’ Eduard deed alsof het hem niet raakte.

    Maar Auguste lachte hem vierkant uit. ‘Wenn die Liebe komt… kun je haar niet meer tegenhouden.’

    Eduard perste zijn lippen op elkaar om daarna nog een slok van zijn cognac te nemen. Het scheelde niet veel of hij had zich weer verslikt.

     

    ***

     

    Thilde was door het dolle toen ze de brief las waarin ze uitgenodigd werd voor een langdurig verblijf in Parijs. ‘Parijs, mama! Kun je je het voorstellen? Daar heb ik altijd van gedroomd.’

    Met een zorgelijk gezicht naaide Lene verder aan haar verstelwerk. ‘Voor Helmine is het fijn, maar ik kan je hier veel te goed gebruiken.’

    ‘Ach, mama!’ Mathilde keek haar moeder verwijtend aan. ‘U hebt nog vier dochters en Helmine zit met twee kleine kinderen alleen in een vreemd land.’

    ‘Ja, dat is wel zo, maar Alwine heeft haar zang- en spraakleerlingen en Laura is nog zo jong, die vraagt alleen maar tijd.’

    ‘Dan zijn Natalie en Emma er nog. O, mama, nu kan ik goed Frans leren spreken!’

    ‘Waar wil je dat voor gebruiken?’ vroeg Lene.

    ‘Voor als ik getrouwd ben met Eduard, natuurlijk.’

    ‘Heeft hij er ook nog wat over te zeggen, of beslis jij dat in je eentje?’ Een lachje speelde om Lenes lippen.

    Thilde antwoordde opgetogen: ‘Ik voel wat u altijd beschrijft als het gaat over “de man van je leven”. Hij is vertrouwd, accepteert me zoals ik ben. We zijn heel graag samen. En het is heerlijk om een kus van hem te krijgen.’

    ‘Ja, vertel eens wat voor kus dat was…’ Lene keek een beetje opgelaten, maar ook alsof ze de waarheid wilde horen.

    Thilde zuchtte. ‘Gewoon romantisch… niets hartstochtelijks of zo. Niet dat ik weet, tenminste.’

    Haar moeder glimlachte een beetje dromerig. ‘De eerste keer dat je vader me kuste, was ik helemaal in de wolken. De keren erna ook. Maar die eerste keer was zo speciaal omdat er geen fatsoenlijke man interesse in me had. En plotseling stelde de knappe dokter Dorschel voor om me te kussen zodat ik hem kon tutoyeren.’

    Thilde lachte vertederd. ‘Wat een mooi excuus. En toen?’

    ‘De eerste kus liet ik over me heenkomen, maar hij zei dat ik hem wel moest terug kussen, anders gold het niet. Dus herhaalde hij het nog een keer en toen deed ik mijn best om zijn zoen te beantwoorden.’ Thildes moeder had rode wangen gekregen.

    Thilde zat geboeid met haar kin in haar hand te luisteren. ‘En toen, mama?’

    ‘Toen besloot ik er niet te veel aandacht aan te schenken, want ik wist dat je vader niet wilde trouwen vanwege zijn beroep. Zelfs dat hij me een tweede keer zoende toen hij me eens ’s avonds thuisbracht, probeerde ik weg te redeneren. Maar een akelige ouwe kerel was erachter gekomen en probeerde me te chanteren om zijn avances te accepteren. Anders zou hij rondvertellen dat de dokter en ik onfatsoenlijk bezig waren.’

    ‘Wat spannend. Dit verhaal heb ik nog nooit gehoord!’

    Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet, daar moet je oud genoeg voor zijn. Enfin, je vader kwam net binnen toen die man me onder druk zette – het gebeurde nota bene in de kapel in Vaals – en beweerde ijskoud dat we verloofd waren. Toen we alleen waren, zei hij dat hij verliefd op me was. En hij noemde alles op wat hij leuk aan me vond. Ik zweefde bijna naar het plafond.’ 

    Thilde zag aan haar moeders glimlach hoe heerlijk ze zich had gevoeld. ‘Ik vond het ook zalig toen Edu me kuste… Maar ik ga nog lang niet trouwen, daarom wil ik zo graag naar Parijs, mama. Denk eens wat een goede ervaring ik daar kan opdoen. Meehelpen met de kinderen en Parijs leren kennen. Helmine is altijd aardig voor me geweest.’

    ‘Nou, vooruit dan. Waarom zou ik je dat misgunnen. Maar pas alsjeblieft op, want Parijzenaren zijn geen Duitsers in hun omgang met vrouwen. Ze charmeren je van je voeten.’

    Thilde stond lachend op. ‘Ik denk toch alleen aan Edu.’

    ‘Dan is Parijs een goede test voor de diepte van je gevoelens voor hem.’

     

    ***

     

    Parijs, Rue d’Orleans, 1836

    Tijdens het avondeten voelde Thilde dat Otto steeds naar haar zat te kijken. Ze kreeg het er warm van. Het leek wel of hij toenadering zocht. Twee jaar lang waren ze hier in Parijs als neef en nicht opgetrokken en was het best gezellig geweest, maar nu leek hij haar ineens te zien staan. Op het laatst keek ze hem aan. Mooie ogen had hij, zo sprekend. En die eigenwijze kuif, naar de laatste mode geknipt door een Parijse kapper, stond hem ook goed.

    ‘Thilde,’ begon hij meteen. ‘Ga je straks mee langs de Seine lopen? Het is er nu zo mooi met die herfstkleuren.’

    ‘Gunst, Otto, dat jij dat ziet,’ ontsnapte haar. ‘Of doet het je aan de kleuren van vilt denken?’

    Een beetje gekwetst keek hij haar aan. ‘Waarom zou ik geen oog voor de natuur hebben, terwijl ik opgegroeid ben in een prachtig stukje Nederland?’

    ‘O, nou ja…’ Ze voelde zich een beetje opgelaten dat ze zo snibbig had gereageerd. ‘Goed, ik ga met je lopen.’ Ze keek even naar Helmine of ze het ermee eens was en die knikte haar toe. Ja, Helmine vond het wel prima als Otto en zij een stel werden, dan zou Thilde in Parijs blijven en had ze een Duitse vriendin. En Otto was ook best leuk, vooral op de momenten dat hij haar aan Eduard deed denken. Ze hadden dezelfde expressieve donkerblauwe ogen. Alleen sprankelden die van Otto, terwijl Edu een zachte, soms wat melancholische blik had. Ze had Edu niet zo vaak gezien, de afgelopen twee jaar. Hij kwam naar Parijs als zij naar Aken ging en in Aken zelf zag ze hem zelden. Hij ontweek haar. Misschien moest ze zich niet zo afkerig opstellen ten opzichte van Otto. Hij was jong en intelligent, goed opgevoed en leuk om te zien. Met een zucht stond ze na het dessert op. Terwijl de heren nog een cognacje dronken en een sigaar rookten, streken Helmine en zij neer in de salon. 

    ‘Wat denk je, Helmine?’ begon Thilde peinzend. ‘Bedoelt Otto iets met de aandacht die ik de laatste tijd van hem krijg?’

    ‘Bij Otto weet je het nooit, tot nu toe zag hij tien meisjes tegelijk staan. Net zijn vader. Misschien wordt hij wat wijzer, hij is bijna eenentwintig. Maar dat is erg jong voor een man om zijn keuze te maken.’

    ‘Ja en ik heb mijn keuze in feite al gemaakt…’ Thilde staarde voor zich uit.

    ‘Denk je nog vaak aan Eduard?’

    Thilde zuchtte. ‘Ja en nee… Het is een gewoonte om aan Edu te denken als ik net in bed lig. Dan probeer ik me hem voor de geest te halen, maar ik kan me hem niet meer helemaal herinneren.’ Het was even stil. ‘Maar het gaat me ook niet om zijn uiterlijk, ik ben verliefd op zijn persoonlijkheid. Al vind ik zijn ogen prachtig van vorm en expressie.’

    ‘Ogen zijn de spiegel van de ziel. Ik viel ook voor Augustes donkere blik, een echte Von Clermont.’ Helmine had haar borduurwerk opgenomen. ‘Wat voor ogen heeft Eduard eigenlijk? Ik heb er nooit op gelet.’

    ‘Zoals Otto, maar dan met een andere uitdrukking erin. Hoe gaat het trouwens met Eduard? Weten jullie het laatste nieuws?’

    ‘Hij is van één of ander dorp naar een grotere plaats gepromoveerd. Die jongen wordt van hot naar her gejaagd. Het wordt tijd dat hij trouwt, dan zullen ze hem wel een vaste standplaats geven. En hopelijk ook promotie.’

    ‘Ja, Arnold was al voor zijn dertigste inspecteur. Maar goed, die had familie op belangrijke plaatsen in de maatschappij.’

    ‘Ja, Eduard heeft het niet gemakkelijk. Auguste ook niet, maar die is op tijd naar Parijs gegaan.’

    ‘Hoe vond jij het om hierheen te komen, Helmine?’ Benieuwd keek Mathilde haar aan.

    ‘Spannend. Ik was er onzeker over en huilerig. Zo ver weg van Frankfurt en mijn familie. Maar samen met Auguste durfde ik het wel aan. Het was een avontuur voor ons tweetjes, dat leek me ook wel romantisch. Maar ik moest toch erg wennen. Hoe zou jij het vinden om in Parijs te komen wonen? Stel dat je hier de juiste man tegenkomt?’

    ‘Ehm, ik weet het niet. De laatste tijd merk ik dat ik mijn familie slecht kan missen. Ik heb heimwee naar mijn zussen en mijn moeder, die er ook niet jonger op wordt.’

    ‘Ze is pas tweeënvijftig, hoor.’ Helmine glimlachte. ‘En als er straks meer treinen en stoomboten in gebruik worden genomen, is het maar een paar uur reizen naar Aken of naar mijn familie in Frankfurt. De reis naar Carl en Frede in Rotterdam wordt dan ook veel korter.’

    ‘Nou, dat is wel makkelijk gezegd, maar ik moet het nog zien.’ Thilde bedacht dat Eduard ook altijd een eind moest reizen om bij zijn familie te komen. Als ze met hem trouwde, zou ze nog niet bij haar moeder in de buurt wonen. Hopelijk zou hij met een paar jaar op het kantoor in Verviers terechtkomen, dan was het maar een gooi naar Aken of Vaals. Maar was hij nog de man van haar hart? Diep vanbinnen dacht ze van wel. Maar Otto toonde interesse in haar, terwijl Edu haar ontweek.

    Toen ze een half uur later met Otto langs de Seine liep, hield hij een lofzang op Parijs en de Seine. ‘Wat een stad, hè, Thilde. Wie krijgt zo’n kans om in een wereldstad te wonen en iets op te bouwen?’

    ‘Jij,’ zei Thilde.

    ‘Nee, dat is niet zo. Ik help Auguste bouwen en leer intussen bij. Zijn kinderen zullen het bedrijf erven. Intussen spaar ik en kan ik op mijn ouders rekenen voor een investeringssom. Maar die leven zelf ook deels van de opbrengsten van hun investeringen, dus veel zal het niet zijn. Ik zal het eerst moeten hebben van het inkomen van mijn toekomstige vrouw.’

    ‘Dus de liefde gaat bij jou door de portemonnee,’ zei Thilde ironisch.

    Hij bleef staan en leunde op de reling om rond te kijken. ‘Nee, de liefde komt eerst. Maar zonder geld kan er niet getrouwd worden. Dat is niet uit geldbejag, maar praktisch. Eduard kan toch ook niet trouwen voordat hij voldoende inkomen heeft?’

    ‘Dat is waar.’ Zo klonk het logischer.

    ‘Denk je nog vaak aan hem?’ Otto draaide zich naar haar toe.

    Thilde leunde met haar rug tegen het hekwerk. ‘Minder dan eerst.’ Ze voelde Otto naar zich kijken en sloeg haar ogen neer terwijl ze aan haar jas frunnikte.

    ‘Denk je niet… dat wij ook een goed paar zouden kunnen zijn?’ was zijn volgende zet.

    Haar ogen vlogen naar zijn gezicht en ze voelde dat ze ging blozen. Otto was knapper dan Edu, ook al leek hij op hem. Maar zijn persoonlijkheid was zo anders… ‘Ik zou het niet weten, Otto.’

    Hij glimlachte. ‘Daarom vraag ik je ook mee op wandelingen. Ik heb het gevoel dat we best goed bij elkaar passen, ook in praktisch opzicht. We zijn minder nauw met elkaar verwant dan jij en Eduard, dat is altijd een voordeel. En ik heb de hersens en jij het verstand.’

    Hier moesten ze allebei even om grinniken.

    ‘En jij hebt een inkomen uit jullie familiebezit,’ voegde hij eraan toe.

    ‘Ah,’ zei ze terwijl ze opmerkte dat Otto’s ogen onbewust een mooie Parijse jongedame volgden.

    Maar het onderwerp verloor hij niet uit het oog. ‘Niks ah, we hebben net geconstateerd dat geld een voorwaarde is om te kunnen trouwen. Wat dat betreft zouden jij en Eduard al getrouwd kunnen zijn.’

    ‘Hij zegt van niet, maar ik wil ook niet zo jong trouwen.’

    ‘Dus jij bent degene die het tegenhoudt?’

    ‘Nou, eigenlijk vindt Eduard het leeftijdsverschil te groot,’ gaf ze eerlijk toe.

    ‘Hij is gek. Zo’n mooie jonge meid als jij zou hij met open armen moeten ontvangen.’

    Ze bloosde zoals ze nog nooit had gebloosd. ‘Vind je dat echt? Dat ik mooi ben?’

    ‘Vanuit het standpunt van een man bekeken wel. Je bent geen elegante Parijse jongedame, maar een pronte Duitse vrouw met prachtige ogen en een lief gezicht. Mooi haar ook. Wat wil een man nog meer?’

    ‘De elegantie en schoonheid van een Parijse jongedame,’ antwoordde ze spottend, omdat ze Otto’s ogen voor de tweede keer een voorbij trippelende mademoiselle zag bewonderen. ‘Jou ontgaan ze in elk geval niet, terwijl we hier staan.’

    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een man en niet ongevoelig voor vrouwelijk schoon. Dat hoort ook bij de handel waar we in zitten. Je moet oog hebben voor kwaliteit en kleur. Zut!’ Hij draaide zich snel om naar het water. ‘Daar is die klant die zijn oudste dochter aan me wil slijten. Hier, steek je arm door de mijne terwijl we naar de Seine kijken.’

    Voordat ze wist wat er gebeurde, stonden ze innig gearmd over het water te kijken. ‘Lieve snoes, wat is het toch heerlijk om hier met je te staan,’ zei hij in het Frans en zoende haar wang. ‘Speel alsjeblieft even mee, het is zo’n monster van een meid,’ bromde hij in het Duits in haar oor. Ze was al overrompeld, maar bij die opmerking verstijfde ze nog meer. Stel je voor dat iemand haar een monster zou noemen, ze zou diep gekwetst zijn. Toen het paar voorbij was, zuchtte Otto van opluchting. ‘Ik wist wel dat ze hier elke avond liepen. Monsieur had gezegd dat ik zo zijn dochter eens kon bewonderen zonder haar aandacht te trekken. Maar om een ontsnappingsweg te hebben, antwoordde ik dat ik ook nog andere ijzers in het vuur had en die blijk ik hard nodig te hebben. Bedankt voor je medewerking.’

    Wat een praatjesmaker is hij toch, dacht Thilde. Maar op zijn leeftijd waren de meeste mannen blaaskaken. Precies de reden waarom ze mannelijke leeftijdgenoten niet kon uitstaan, ze waren zo onvolwassen! Een man werd pas hebbelijk rond de dertig. ‘Dus ik ben vanavond je ontsnappingsweg. Zeer vleiend. Maar hoe dan ook,’ zei ze. ‘Ik trouw niet voor mijn vijfentwintigste.’

    ‘Dat is prima, ik ook niet. Dan ben jij vierentwintig, dat ene jaar maakt niet zoveel uit.’

    Nu had ze er genoeg van. ‘Weet je wat me wel uitmaakt? Dat ik zelf mag beslissen over mijn toekomst en daar is bij jou niet veel kans toe, zo te horen.’ Een beetje verontwaardigd keek ze hem aan.

    ‘Pff, zeg jij maar niets. Jij hebt oom Eduard geen enkele inspraak gegeven in jouw plannen om met hem te trouwen. En nu moet hij je ontwijken, wat voor hem alleen maar vervelend is omdat hij niet meer op alle familiebijeenkomsten kan komen. Die arme kerel is al zo eenzaam daar in België.’

    Thilde voelde zich rood worden. Had ze het zo bont gemaakt? ‘Ik… wat erg…’ Plotseling liepen er tranen over haar wangen.

    ‘Thilde, alsjeblieft. Nu denken de mensen dat ik je aan het huilen heb gemaakt.’ Otto’s mooie ogen keken haar ongelukkig aan.

    ‘Dan geloven ze alleen maar meer in een romance,’ antwoordde ze sarcastisch. ‘Een ruzietje tussen geliefden. Ik wil naar huis als je het niet erg vindt.’

    ‘Prima, mijn doel is bereikt. Ik ben gevrijwaard van het monster.’

    ‘Eigenlijk ben je een nare knul.’ Thilde maakte zich los en ging sneller lopen. ‘Je denkt alleen maar aan jezelf.’

    ‘Jij ook.’

    Onderweg kwam Thilde weer een beetje tot zichzelf. Otto had gelijk. Ze had Edu geen enkele inspraak gegeven in haar toekomstplannen voor hen samen. Beschamend gewoon.

    Toen ze de Rue d‘Orleans inliepen, moest ze zich even vermannen. Het was een voorname straat met enkele enorme herenhuizen die in voorgaande eeuwen waren gebouwd door rijke edelen. Nu waren ze opgedeeld in huizen of appartementen. Maar de huizen waren hoog en de straat smal, waardoor het donker overkwam. Stiekem benauwde het haar hier. In Aken hadden ze altijd in een bredere straat gewoond waar de huizen in lichte kleuren waren geverfd. Daar kwam weer haar heimwee naar Aken om de hoek…

    Thuis ging ze meteen naar haar kamer om Otto’s woorden te overdenken. Ze had altijd aangenomen dat het Gods plan was dat Edu en zij samen zouden komen, omdat het zo goed voelde. Maar ze had er nooit voor gebeden. Nu sloot ze haar ogen en richtte ze zich op haar Schepper. 

    Heer, wilt u me vergeven dat ik Eduard zo in het nauw heb gebracht dat hij niet meer naar zijn familie kan gaan als hij wil? En wilt u me laten weten wat ik moet doen om het goed te maken met Edu en hoe ik me ten opzichte van hem moet opstellen… 

    Ze wachtte op antwoord. 

    Bied hem je excuses aan en laat hem vrij, kwam er in haar op. Was dit van God of bedacht ze dit zelf? Ze besloot dat het, hoe dan ook, het juiste was om te doen. Ze moest Edu loslaten, tenslotte wilde ze de komende vijf jaar nog niet eens trouwen. Hoe kon je dan dingen vastleggen? Ze pakte haar schrijfbenodigdheden en begon aan een brief.

     

    Beste Edu,

     

    Ik schrijf je om me te verontschuldigen voor het feit dat ik je in een moeilijke positie heb gebracht door ervan uit te gaan dat wij in de toekomst zouden gaan trouwen. Dat was aanmatigend en misplaatst van mij en dat had ik niet mogen doen. Wil je me dat vergeven? Ik laat je vanaf nu volkomen vrij en zal niet meer zinspelen op een huwelijk tussen ons. We zijn gewoon weer neef en nicht die op elkaar gesteld zijn.

    Hoe gaat het verder met je?

     

    Ze las het nog eens over en besloot wat over het gezin van Auguste en Helmine te vertellen en over Otto en zijn Parijse manieren. Ze eindigde met de wens dat ze elkaar nog eens zouden tegenkomen op een feestje bij Juliane of Henry thuis. Of bij één van de andere Akense familieleden. En dat ze graag eens van hem hoorde hoe het hem verging daar in de Ardennen.

    Zo, nu voelde ze zich een stuk beter. Die arme Edu, wat had ze het hem moeilijk gemaakt… En Otto had haar iets gevraagd wat ze had weggewuifd, maar in wezen was ze zelf nu ook vrij om om zich heen te kijken wat mannen betrof. Otto moest nog echt volwassen worden, maar hij had zeker goede eigenschappen in zich. En zóveel mannen van hun achtergrond kwam ze niet tegen. Toen ze weer beneden kwam, zat Otto te lezen in de salon. ‘Waar is Helmine?’ vroeg Thilde.

    ‘Die is vroeg naar bed.’

    ‘En Auguste zit in zijn werkkamer?’

    ‘Nee, die is ook vroeg naar bed.’

    ‘Wat toevallig.’ Ze pakte een tijdschrift op en hoorde hem toen grinniken. 

    ‘Wat ben je toch onschuldig, lieve nicht. Dat zeggen echtlieden als ze elkaar willen treffen in de slaapkamer.’

    Thilde begon enorm te blozen hoewel ze nog niet helemaal begreep wat hij bedoelde. Toch niet? ‘Hoe weet jij dat nou?’ zei ze een beetje verontwaardigd.

    ‘Volgens mijn klasgenoten op school zeggen ouders dat om die reden tegen elkaar. En volgens mij zeiden de mijne dat ook.’ Glimlachend las hij verder om toen op te staan en naast haar te komen zitten. ‘Ik heb nog geen antwoord gekregen op mijn vraag, net aan de Seine.’

    ‘O, ik dacht dat ik alleen maar diende om je te beschermen tegen het “monster”, voordat ze je bij de keel zou grijpen om je mee te sleuren naar het altaar,’ antwoordde ze spottend. Wat was hij ineens dichtbij.

    ‘Kom, Thilde, doe niet zo stug…’ Hij streek met een vinger een lok haar naar achteren. ‘Je ziet er lief uit met dat gladde haar. Vind je me zo afstotelijk?’ 

    Toen ze een blik opzij wierp, zat hij haar met zulke charmeursogen te bekijken dat ze er verlegen van werd. ‘Nee, je bent niet onaardig om te zien.’

    ‘Knapper dan Eduard? Dat vertelt iedereen me als ik ze vraag of ik een kans maak bij jou.’

    Ze voelde weer een blos opkomen en zuchtte diep. ‘Eduard is niet zo knap, maar wel heel lief. Bij jou is het meer andersom.’

    ‘Ik ben niet zo lief, maar wel heel knap,’ zei hij meteen tevreden.

    Ze lachte. ‘Je zit in elk geval nooit om een antwoord verlegen. Maar nu overdrijf je.’

    Hij leunde naar haar toe. ‘Zeg, Thilde… mag ik je eens kussen?’

    Ze wilde weigeren, maar wist geen goede reden. Waarom zou ze zich niet eens door hem laten kussen? Dan kon ze het vergelijken met Eduard. ‘Goed. Maar je moet er geen gewoonte van maken, want dan ga ik me hier in huis ongemakkelijk voelen.’

    ‘Dank je!’ De glimlach die hij haar toewierp, liet haar hart een beetje opspringen. Langzaam kwam hij dichterbij en ze vroeg zich af hoeveel meisjes hij al had gekust op de avonden die hij doorbracht in danslokalen. Hij had vast veel meer ervaring dan Edu.

    ‘Volgens mij denk je nu aan iemand anders,’ zei hij toen hij heel dichtbij was. ‘Kijk me eens aan.’

    Ze richtte haar blik op zijn donkerblauwe ogen. Prachtig waren ze… 

    Toen zijn lippen die van haar raakten sloot ze haar oogleden. Het was prettig en ze probeerde hem terug te kussen, maar op dat moment verdiepte hij zijn kus en het eindigde nogal ‘nat’, zoals ze het zelf zou omschrijven. Het slot van de zoen gaf haar een vreemd gevoel in haar onderbuik en ze keek gauw weg en veegde langs haar mond. 

    ‘Zo geschrokken?’ vroeg Otto zachtjes aan haar oor. Zonder hem aan te kijken, duwde ze hem met één hand een beetje van zich af. Hij lachte en ging weer tegenover haar zitten. Van daar bestudeerde hij haar met een plagerige grijns.

    Om de een of andere reden maakte het hele gebeuren haar nijdig. Op hem, maar ook op haarzelf.

    ‘Volgens mij vond je het best wel prettig, maar durf je het jezelf niet toe te geven,’ merkte Otto op. ‘Het is echt niet onfatsoenlijk om zo te kussen, hoor. Zeker niet hier in Frankrijk.’

    ‘Ach, houd toch je mond,’ snauwde ze bijna. Ze was helemaal in de war.

    Ze had Eduard net losgelaten, maar toch voelde ze zich nu schuldig. Raar, want Eduard wilde haar helemaal niet. Plotseling voelde ze tranen omhoogkomen. Ze vluchtte de kamer uit. Boven op haar bed snikte ze het uit, omdat Eduard haar niet wilde en Otto iets van haar vroeg dat ze hem niet wilde geven. Als het Edu nu was geweest die haar zo had gekust… misschien had ze het dan fijn kunnen vinden. Het leek alsof haar lichaam het wel fijn vond, maar haar emoties niet. Heel verwarrend…

     

    
    







    Hoofdstuk 3

     

    St Hubert, België, 1846

    Eduard bekeek met een frons de afzender op de brief. Toch geen liefdesbrief van Thilde? Hij was haar nu zolang uit de weg gegaan dat hij hoopte dat de boodschap wel duidelijk was. Omdat elke brief voor hem een cadeautje vormde, opende hij hem vrij snel na het eten. Het begin van de brief verraste hem en met een glimlach las hij de rest. Wat leuk dat ze hem had geschreven en dat ze weer terug wilde naar hun oude verstandhouding. Met een gevoel van opluchting pakte hij zijn schrijfgerei en begon aan een brief terug. Uitgebreid beschreef hij zijn werkzaamheden om zich halverwege af te vragen of ze hier nu wel op zat te wachten. Maar vooruit, ze had er twee keer om gevraagd en hij vond het fijn om zijn hart te luchten. 

     

    Tegenover me op kantoor zit een jonge griffier, een knap blond kereltje, maar niet sympathiek. Ik denk dat hij had gehoopt mijn functie te krijgen voordat ik werd overgeplaatst naar dit district. Hij heeft niet zo lang geleden enkele examens behaald, maar hij heeft nog weinig ervaring. En net als ik heeft hij geen kruiwagen, dus hij moet de lange weg bewandelen. Ik vind het rot voor hem, maar ik ga er mijn baan niet voor opgeven, dus hij zal aan me moeten wennen.

     

    Eduard stopte even en dacht aan Jean Legrand zoals hij soms naar hem kon kijken. Smeulend en bijna alsof hij hem haatte. Liever had hij een goede verstandhouding met zijn griffier, maar hij betwijfelde of dat er ooit van zou komen…

     

    Enkele dagen later sloot Eduard op het eind van de middag de safe af met de sleutels waar alleen hij en de directie over beschikten. Elke avond nam hij de tijd om dit karweitje zorgvuldig af te werken. Er zat niet veel geld in het geldkistje, maar hij had er wel de verantwoordelijkheid voor. Jean was al naar huis om te eten. Aan zijn verhalen te horen zat hij elke avond in de plaatselijke kroeg. Vreemd, want hij had thuis de gezelligheid die Eduard zo miste. Maar nu Thilde hem had losgelaten, had hij meer vrijheid om op feestdagen bij iedereen langs te gaan. Het zou leuk zijn om haar weer te zien. Peinzend deed hij zijn overjas aan. Zou ze misschien iets voor Otto gaan voelen, was dat de reden dat ze hem had geschreven dat een huwelijk tussen hen van de baan was? Of had ze het zo niet geformuleerd? Met een frons deed hij de deur achter zich dicht. Otto en Thilde, hij vond het geen goede combinatie. Waren er geen andere neven of achterneven met wie Thilde kon trouwen? 

    Thuis zette hij de onrustige gedachten over Thilde van zich af. Nu was hij vrij van haar en zat hij nota bene haar toekomst te plannen alsof hij haar vader was. Hij ging iets leuks doen, al viel dat in dit mooie, maar kleine dorpje nog niet zo mee. Misschien biljarten op de herensoos…

     

    De volgende morgen werd hij door een satirisch kijkende Jean Legrand opgewacht. Monsieur le Directeur bleek in hun kantoor te zijn en stond gebogen over de openstaande safe. ‘Geen braaksporen,’ hoorde Eduard hem brommen en hij verstijfde. Nee, toch, er was toch niets met het geldkistje waar hij verantwoordelijk voor was? 

    ‘Wat is er gebeurd?’

    ‘Je geldkistje is weg,’ zei Jean.

    ‘Dat is mijn kistje niet. Dat is van het departement,’ antwoordde hij kortaf. Treiterkop, die Jean.

    ‘Misschien is het nu wel je kistje. Jij bent de enige met de sleutel.’

    Eduard staarde hem aan en draaide zich toen om naar de directeur. Dacht hij er ook zo over?

    De man kwam overeind. ‘Legrand, bemoei je er niet mee.’ 

    Eduard bekeek op zijn beurt de brandkast. Niets aan te zien, behalve dat hij openstond. Verdraaid, dit kon hem zijn baan kosten! Wat een ellendige ontwikkeling na vijftien jaar zwoegen om hogerop te komen.

    De directeur wenkte Eduard om mee te komen. In zijn kantoor gekomen, bood hij hem geen stoel aan.

    ‘De Clermont, ik denk niet dat jij dat kistje hebt meegenomen naar huis, je bent er het type niet voor. Maar er is niemand anders om te beschuldigen en aangezien er geen braaksporen zijn, moet ik je op een bepaald moment hier wel op aanspreken. Je krijgt drie dagen de tijd om er zelf achter te komen en daarna komt er een intern onderzoek.’

    Een beetje daas stond Eduard naar hem te luisteren. Kon dit? Kon hij zomaar ontslagen worden na alle jaren dat hij zo plichtsgetrouw zijn werk had gedaan? ‘Oui, Monsieur le Directeur,’ zei hij en verliet met een buiging het vertrek. Toen hij zijn kantoor binnenkwam, opende Legrand zijn mond om hem een sneer te geven. Meteen snauwde Eduard: ‘Hou je bek, of ik wurg je hoogstpersoonlijk.’ Nog nooit had hij zoiets grofs tegen iemand gezegd, maar hij was tot het uiterste getergd.

    ‘Nou, van die “fijnen” moet je het hebben,’ mompelde Le-grand. Waar sloeg dat nu weer op? Dat hij een Von Clermonttelg was? Maar daar wist Legrand niets van, gelukkig. Maar wacht, dat hij protestant was, daar had Legrand al eerder de spot mee gedreven. Die ‘heidenen’ noemde hij hen. Ach, hij wist niet beter, maar nu stond Eduard extra in zijn hemd. Een “fijne” die had gestolen, dat was koren op de molen van zijn griffier. Eduard bukte zich bij de kluis en bekeek alles nog eens. Nee, er was geen enkele schade en de sleutel draaide ook goed in het slot. Hij begreep er niets van. Als het nu een cijferslot was geweest…

    De eerste avond van zijn speurweek zoals hij het voor zichzelf noemde, vulde hij met denken. Hoe hij het ook wendde of keerde, alleen Legrand had voordeel bij deze diefstal. En hij had ook de gelegenheid. Was de kluis toch niet goed dicht geweest, gisteravond? En Legrand was als eerste op kantoor, die had de kans gehad het te ontvreemden. Eduard vouwde zijn handen en vroeg God om hem te helpen hier een oplossing in te vinden. Laat hem het kistje terugzetten, Heer… eindigde hij, maar hij wist dat Legrand niet het soort mens was om zomaar te verzachten. Dan moest er iets heel bijzonders gebeuren.

    De volgende dag bestudeerde hij Legrand. Het was duidelijk dat de jongeman groot plezier had in de ongelukkig situatie van zijn chef. 

    ‘Waarom ben je zo blij met mijn afgang, Jean?’ vroeg hij op een bepaald moment rustig.

    Jean staarde hem aan, niet gewend aan zo’n directe aanpak. ‘Och, blij... Ik denk gewoon dat het je verdiende loon is, De Clermont. Tot nu toe hebben mensen de weg voor je geplaveid en daardoor zit je op die stoel.’

    ‘De weg geplaveid…’ herhaalde Eduard langzaam. ‘Het is mogelijk dat een kennis van mijn vader of broers destijds een goed woordje voor me heeft gedaan toen ik werd aangenomen, maar ik heb tien jaar gewerkt en gestudeerd voordat ik onder-inspecteur werd.’

    ‘Mogelijk? Hoezo mogelijk als je een van de Von Clermonts uit Vaals en Aken bent. Je moet niet denken dat ik niet weet uit wat voor familie je komt. Je bent gewoon benoemd omdat je vriendjes op hoge plaatsen hebt.’

    Vandaar die jaloezie, dacht Eduard. ‘Stel dat dat zo is, dan is tien jaar wachten toch wel erg lang om bevorderd te worden. Hoe lang werk jij al op dit departement?’

    ‘Vijf jaar,’ antwoordde Jean onwillig.

    ‘Vind je het dan logisch dat jij eerder onder-inspecteur wordt dan ik?’

    ‘Ja, want ik ben een Waal en katholiek!’ viel de jongen fel uit. ‘En wie ben jij? Een heidense Nederlander uit een stinkend rijke familie.’ Jean zat driftig te schrijven en maakte, zo te zien, inktvlek op inktvlek.

    Eduard bromde wrang: ‘Stinkend rijk… als mijn vader niet failliet was gegaan, was ik allang inspecteur eerste klas van de hele provincie geweest.’ 

    Jean keek even op, alsof hij wilde weten of Eduard het meende. Daarna schreef hij weer door, terwijl hij zei: ‘Je kunt kletsen zoveel je wilt, maar je bent toch maar mooi een rijkeluiszoontje die alles meehad.’

    Eduard sloeg een kasboek open. ‘Tot mijn negentiende wel.’ Ineens keek hij Jean strak aan. ‘Maar ik kan je één ding zeggen: Ik heb hard gewerkt om te komen waar ik nu zit!’ Hij sloeg met het kasboek op tafel om zijn mening kracht bij te zetten. ‘En als ik ontslagen word, zul jij me niet opvolgen. Daar heb je gewoon de ervaring en kennis niet voor. Dan nemen ze Gregoire uit Philippeville, want die is aan de beurt om bevorderd te worden en die werkt al bijna tien jaar op het departement.’

    Jean Legrand vloekte en stond op. ‘Jij vuile hond, als je mij mijn bevordering door de neus boort, weet ik je te vinden.’

    Eduard leunde naar achteren en antwoordde weer kalm: ‘Jean, er zal alleen iemand tot onder-inspecteur bevorderd worden wanneer ik oneervol ontslagen word. Denk je dat ik dan nog iets in te brengen heb over wie mij opvolgt?’ Ironisch keek hij hem aan.

    Legrand stond een beetje te schutteren en ging weer zitten. Met een stuk vloeipapier depte hij de geknoeide inkt op terwijl hij intussen de lelijkste woorden uitbraakte.

    ‘Nu is het genoeg,’ zei Eduard gedecideerd. ‘Ik ben nog altijd je meerdere en ik wil geen schuttingwoorden meer horen en al helemaal niet worden aangesproken met “jij vuile hond”. Je boft dat ik daar geen aantekening van maak.’

    Legrand keek op met felle ogen, maar Eduard keek strak terug met zijn donkerblauwe ogen. De Von Clermontblik die hij normaal gesproken niet had, maar blijkbaar wel tevoorschijn kon halen als hij erg boos was. En dat was hij. Jean sloeg als eerste zijn ogen neer.

    Toen Legrand om zes uur het kantoor verliet, ging Eduard nog eens voor de safe zitten. Hij probeerde verschillende dingen uit om te zien of de safe gesloten kon zijn zonder dat hij echt op slot was.

    Daarna ging hij weer zitten. Waar moet ik zoeken, Heer? Bij Jean thuis, maar dan moest hij eerst bewijs hebben. Na een ingeving begon hij Legrands bureau methodisch te onderzoeken. Elke hoekje en richeltje voelde hij af. Uiteindelijk trok hij de laden eruit om ze van alle kanten te bekijken en bij de onderste had hij beet. Aan de achterkant zat een enveloppe bevestigd. Dom, dom, dom, Legrand… 

    En dank u wel, Heer. Eduard maakte hem los en keek erin. Bankbiljetten. Hij haalde ze eruit. Op elk biljet stond zijn merkteken en de datum. Dat deed hij altijd als hij het geld registreerde. Dat was te bewijzen aan de hand van de biljetten die al in de brandkast bij de directeur lagen en daar had Eduard geen sleutel van.

     

    Die avond maakte hij zich klaar om uit te gaan. Tijd om de dader te confronteren.

    Om half negen kwam hij aan bij de familie Legrand. Jean ging altijd om acht uur weg naar het café en zoals bedoeld trof Eduard zijn ouders alleen aan. ‘Ik kom om Jean te spreken,’ zei hij tegen het echtpaar. Vader was een trotse man en moeder een wat dociel type. Ze wist kennelijk ook van zijn afkomst, want ze was uiterst beleefd tegen hem, op het onderdanige af. 

    ‘Kunt u die niet morgen op kantoor spreken?’ zei vader nors.

    ‘Beter van niet, het is nogal een gevoelig onderwerp, Monsieur Legrand.’

    ‘Zeker die diefstal van het geldkistje. Wat heeft dat met onze Jean te maken, Monsieur de Clermont?’ vroeg de man assertief. Het was niet moeilijk om te zien waar Jean zijn vijandige houding van had. ‘Ik heb begrepen dat u daar verantwoordelijk voor bent.’

    ‘Dat is een vergissing, monsieur,’ antwoordde Eduard vriendelijk. ‘Ik ben verantwoordelijk voor het geld terwijl ik het opberg in de kluis. Maar ik ben niet verantwoordelijk voor de verdwijning van het geld.’

    ‘En onze Jean wel, wilt u zeggen?’

    ‘Dat heb ik niet gezegd, monsieur.’

    ‘Mijn zoon is geen dief, Monsieur de Clermont!’

    ‘Dat heb ik ook niet gezegd, ik kom over een bepaalde kwestie met hem spreken.’

    ‘Nu ja, neemt u maar plaats, monsieur.’ Legrand wees een stoel aan.

    ‘Blieft u koffie, monsieur, of bier? Wijn hebben we niet in huis,’ zei Madame Legrand verontschuldigend en vervolgde zacht tegen haar man: ‘Ga Jean maar even halen, Luc. Als hij thuiskomt, is het al laat en dan is hij…’ Ze gebaarde met haar hand en Eduard begreep dat Jean dan aangeschoten was. Geen wonder dat hij elke morgen een rothumeur had.

    Terwijl Eduard zijn koffie dronk, kwam monsieur weer terug met Jean, die rood van boosheid was. Opvliegend kereltje, dacht Eduard. 

    ‘Wat doe je in mijn huis! Je hebt hier niets te zoeken,’ viel de jonge Waal uit.

    Madame hief haar handen op. ‘Jean! Denk aan je manieren. Monsieur de Clermont is je chef.’

    Jean keek boos van zijn moeder naar zijn vader. ‘Maar niet lang meer.’

    ‘Doe wat je moeder zegt, jongen,’ zei monsieur. ‘Als hij werkelijk hooggeplaatste vrienden heeft, zal dit hem niet de kop kosten.’

    ‘Ik wil je graag even alleen spreken,’ zei Eduard. Hij had Jeans enveloppe met geld uit zijn jas genomen en tikte ermee op tafel. 

    Jean verbleekte en wenkte toen met zijn hoofd naar de achterkamer.

    ‘Madame, monsieur,’ zei Eduard terwijl hij staande zijn laatste slok koffie opdronk. ‘U begrijpt dat zaken van het departement vertrouwelijk zijn, daarom zonderen we ons even af.’

    Jean sloot de suitedeuren en toen ze aan de eettafel gingen zitten, siste hij Eduard toe: ‘Je kunt niets bewijzen!’

    ‘Natuurlijk wel. Ik heb dit in je bureau gevonden. Bovendien merk ik altijd alle biljetten die door mijn handen gaan, dat weet de directeur.’

    Jean werd nog bleker en verborg zijn gezicht in zijn handen. ‘Je liegt! Voor hetzelfde geld heb je die biljetten gemerkt en in een enveloppe gedaan.’

    ‘Het is lang niet al het geld. Dus dat pleit mij nog niet vrij. Misschien dat de rest van het geld of het kistje opduikt als ik je vader je kamer laat doorzoeken. Of heb je het allemaal al verdronken in de kroeg? Ik hoorde vanmiddag van de uitbater van Au Chalet Blanc dat je aardig wat te verteren had, de laatste dagen.’ Dat was bluf, want hij was helemaal niet langs Jeans stamcafé gegaan.

    Jeans handen verkrampten en daarna keek de jongen hem weer aan. ‘Goed, goed, ik heb het gedaan. Niet om het geld, maar om jou dwars te zitten. Daarom had ik ook niet alles mee naar huis genomen. Misschien wilde ik het kistje weer op je bureau zetten voordat je ontslagen werd. Zodat je ook eens zou voelen hoe het is om te moeten sappelen en afwachten tot je een keer aan de beurt bent.’

    ‘Jean,’ antwoordde Eduard met een zucht. ‘Heb je dan niets begrepen van wat ik je vanmiddag heb verteld?’

    ‘Ja, maar ik geloof het niet.’

    ‘Wat geloof je niet? Dat ik tien jaar heb gewerkt voordat ik onder-inspecteur werd? Dat kun je toch nakijken in de Staats Almanak.’

    Jean staarde boos de andere kant op. Hopeloos geval, dacht Eduard. Hij werd ongeduldig. ‘Nou, geef me nu maar de rest van het geld en dat kistje. Want zo kan ik er niet mee naar de directeur.’

    ‘Waarom zou ik dat geven?’ vroeg Jean schamper. ‘Daarmee bewerk ik mijn eigen ondergang.’

    Nu had Eduard er genoeg van en hij verhief zijn stem. Jeans ouders mochten horen wat hij zei als die knul zo obstinaat bleef. ‘Je snapt werkelijk niets, Legrand! Ik zeg morgen dat het op mijn bureau stond omdat de dief blijkbaar gewetensnood had gekregen. Of omdat het een pesterij was. Zo niet, dan moet ik wel met deze bewijzen naar de directeur. Ik weet intussen ook hoe je die safe geprepareerd hebt zodat het leek of hij sloot, terwijl dat niet zo was.’

    Jean zag eruit alsof hij moest overgeven. ‘Praat niet zo hard!’

    Maar daar vlogen de schuifdeuren al open terwijl Monsieur Legrand op de drempel kwam staan. ‘Is het waar? Heb jij dat geld gestolen?’ Vurige ogen werden op Jean gericht en Eduard had bijna medelijden met de knul. Zo had zijn vader nooit naar hem gekeken.

    Jean gaf geen antwoord, maar dat was kennelijk genoeg. Vloekend sloeg de man op tafel. ‘Zorg nondeknetter dat dat kistje met geld hier op tafel komt.’

    Jean verdween en Monsieur streek door zijn stugge haar. ‘Monsieur, ik weet niet wat ik moet zeggen. Zo hebben we hem niet opgevoed, ik begrijp er niets van…’

    ‘Jean is verantwoordelijk voor zijn eigen handelen,’ antwoordde Eduard schouderophalend. ‘Ik kijk u er niet op aan.’ Al vermoedde hij dat er wel wat ‘Hollander’-haat bij de heren Legrand speelde, maar daar kon hij inkomen na zoveel jaar achterstelling door Nederland. 

    Jean kwam binnen en zette het kistje neer.

    Eduard bekeek de biljetten die erin zaten. Een paar waren er ongemerkt. ‘Dat is niet van ons en dat ook niet,’ zei hij met een frons.

    ‘Dat is wisselgeld van Au Chalet Blanc,’ bekende Jean ongemakkelijk.

    ‘Ja, daar kan ik niet mee aankomen bij de directeur.’ Eduard keek hem geërgerd aan.

    ‘Ga je dan toch naar de directeur?’ vroeg Jean fel.

    ‘Om te zeggen dat ik het kistje met geld terug heb, ja. Maar goed, laat er dan maar wat ontbreken.’

    ‘Nee, dan is het diefstal.’ Monsieur trok zijn portefeuille. Hij vulde het ontbrekende bedrag aan en vervolgde op heftige toon tegen zijn zoon: ‘Je hebt ongelooflijk geluk, jongen, dat je zo’n goeie chef hebt. Je snapt toch wel dat hij zijn eigen naam beschadigt door jou uit de wind te houden? Wie gelooft er straks dat monsieur De Clermont toch niet degene was die erachter zat en er nu onderuit probeert te komen? De helft van de medewerkers misschien. Ezel. Hoe kun je zo dom zijn: Vijf jaar werk weggooien! Je had eigenlijk in de gevangenis terecht moeten komen.’

    Jean keek naar beneden en bromde: ‘Dat weet ik ook wel.’

    ‘Waarom doet u dit, monsieur?’ vroeg Legrand toen aan Eduard.

    Die zuchtte weer eens. ‘Jean had dit niet moeten doen, maar hij had wel gelijk; ik had een zeer bevoorrechte jeugd waarin het me aan niets ontbrak. Om dan een andere jonge kerel in de gevangenis te laten komen… daar hoort hij niet, voor mijn gevoel. Maar eerlijk gezegd hoort hij ook niet op het departement Bos- en Waterbeheer.’

    Legrand ging ook aan de eettafel zitten. ‘Monsieur le Directeur heeft hem aangenomen omdat mijn vader hem ooit een goede dienst had bewezen.’

    Met een ruk keek Jean op. ‘Daar weet ik niets van!’

    Dus de jongen had toch een kruiwagen gehad om binnen te komen. Eduards mondhoeken krulden even om voordat hij een streng gezicht zette. ‘Zijn werk zit vol fouten en inktvlekken. Zijn examenresultaten waren ook matig. Kortom, je hebt een hekel aan je werk, Jean. Wat zou je liever doen?’

    Legrand senior zette zijn borst vooruit. ‘Met alle respect, monsieur de Clermont, maar mijn zoon doet wat ik zeg. Ik ben ambtenaar en dat blijft hij ook als hij weet wat goed voor hem is.’

    ‘Was uw vader ook ambtenaar?’ Eduard keek hem belangstellend aan.

    ‘Mijn vader! Die was keuterboer, maar ik was niet zo gek om hem op te volgen.’ Legrand maakte zich weer breed.

    ‘Juist, u hebt uw eigen keuze gemaakt en dat dient Jean ook te doen. België heeft gevochten om vrij te zijn van Nederland en haar eigen keuzes te maken. Dat geldt dan toch ook voor iedere Belgische burger?’

    ‘U kunt mooi praten, monsieur, maar …’ Vader Legrand zweeg.

    ‘Wat zou je echt willen doen, Jean?’ vroeg Eduard rechtstreeks.

    ‘Bij de jongste broer van mijn opa in de winkel staan,’ antwoordde die meteen. ‘Hij heeft me al een paar keer gevraagd, maar ik mag niet van mijn vader.’

    ‘Een winkel in modeartikelen,’ snoof vader Legrand. ‘Voor fatten.’

    ‘Jij zag er vroeger ook graag modieus uit,’ zei madame ineens vanuit de deuropening. ‘Ik denk dat het goed bij Jean past en we willen geen herhaling van deze geschiedenis, nietwaar?’

    Eduard stond glimlachend op. Madame leek onderdanig, maar regisseerde vanaf de achtergrond het gezin. ‘Ik zie geen toekomst voor je op het departement, Jean. En als je bij je oudoom gaat werken, hoop ik dat je ook minder tijd voor het café hebt, want drinken en werken gaan slecht samen.’

    Bij de deur bedankten Monsieur en Madame Legrand hem nog eens nadrukkelijk en monsieur beloofde hem dat Jean nog het nodige te horen zou krijgen.

     

    De volgende avond besloot Eduard het gebeuren van zich af te schrijven en begon aan een brief aan zijn zus. Al schrijvend merkte hij dat hij aan Thilde dacht en veranderde de aanhef. Hij herhaalde wat er deze dagen was gebeurd en vertelde hoe het was afgelopen. 

     

    ’s Morgens in de garderobe kwam ik Jean tegen die zei dat ik even daar moest blijven, omdat hij het kistje op mijn bureau ging zetten, zodat hij het ook kon ‘vinden’. Want ik kon toch niet goed liegen, zei hij met een brutale grijns. Ik deed wat hij voorstelde, hoewel ik wel een beetje benauwd was dat hij me alsnog een hak zou zetten. Hij liep naar ons kantoor en riep daarna inderdaad Monsieur le Directeur. Sinds gistermiddag wist ik dus hoe die safe met een kartonnetje gesaboteerd kan worden. Een enorme zwak in het systeem, maar het is ook al een oud ding. Dat alles was voldoende om mij helemaal vrij te pleiten. Jean deed alsof hij heel wat had gepresteerd, totdat de directeur tegen hem zei dat hij heus wel vermoedde wie de dader was en dat Jean ontzettend op zijn tellen moest passen. Jean werd witjes en heeft bijna de hele dag niets gezegd. Toen ik vroeg hoe het zat met zijn toekomstplannen, vertelde hij dat hij zondag naar zijn oudoom zou gaan om te praten over werken in diens zaak. En hij zei er ook nog ongevraagd bij dat zijn oudoom een heel mooie, nog jonge dochter had. Dat zal ook wel meespelen in zijn wens daar te werken en hopelijk houdt dat hem in het gareel. Want als hij het daar verpest, kan hij dat meisje natuurlijk ook vergeten. Ik zal blij zijn als hij opgehoepeld is, want ik kan zijn gezicht niet meer zien. Bijna had hij mijn hele loopbaan en toekomst verknald. Alles voor niets. Enfin, het is met een sisser afgelopen. 

    Nog even dit: ik begrijp dat je Parijs een tijdje voor Aken gaat verwisselen. Volgende week ga ik naar Juliane en hoop jou en je moeder en zussen daar dan ook te treffen.

    Ik sluit op zijn Frans af met een omhelzing; je t’embrasse!

    Je cousin en vriend,

    Eduard de Clermont

     

    ***

     

    Aken januari 1837

    Thilde friemelde met haar vingers. Ze moest opnieuw wennen aan het leven in Aken. December was een drukke, gezellige feestmaand, maar nu begon het gewone leven weer en ze wist zich niet meteen raad met zichzelf.

    ‘Ga wat handwerken als je je verveelt of lezen,’ zei haar moeder vriendelijk. ‘Je kunt ook verstelgoed oppakken.’

    ‘Ik denk dat ik even aan Maria vraag of er nog was is om op te hangen of te strijken…’ Thilde stond op.

    ‘Wil je het werk van de dienstmeid gaan doen?’ vroeg haar moeder verwonderd.

    ‘Ik ben in Parijs gewend om steeds bezig te zijn en nu voel ik me lui.’

    ‘Misschien moeten we Alwine of Emma dan ook eens naar Helmine sturen.’ Schalks keek haar moeder haar aan.

    ‘We zouden ook onze dienstmeid twee maanden verlof kunnen geven,’ suggereerde Thilde met een knipoog en liep toen lachend de kamer uit. Het was fijn om weer thuis te zijn, ze had in Parijs teveel heimwee gekregen. Met Helmine had ze afgesproken dat ze zelf zou aangeven of en wanneer ze weer wilde terugkomen. Helmine was een lieverd. Maar nu werd ze twee kanten opgetrokken, want ze miste de kleintjes van Helmine en Auguste weer zo. Philippe werd zes en de kleine Willy zou dit jaar vier worden. Daar hoopte ze toch bij te zijn. Maar haar achterneef Otto zag ze liever niet. De gevoelens die hij bij haar opriep waren zo dubbel dat ze eerst eens moest nadenken over hoe dat zat. Of over hoe ze hem kon vergeten, de charmeur. Otto had zich heel snel Parijse manieren aangeleerd als het om vrouwen benaderen ging. Zelf was ze niet veranderd in dat opzicht, ze keek nog steeds liever de kat uit de boom en Eduard stond nog altijd op nummer één.

     

    Met Pasen zag ze haar achterneef eindelijk weer. Eduard was wat ouder geworden, maar dat maakte hem alleen maar mannelijker. Hij kwam ook gedecideerder over. Even stonden ze tegenover elkaar alsof ze niet wisten hoe ze elkaar moesten begroeten en daarna zei hij: ‘Vooruit, we leven allebei in de Franstalige wereld: on s’embrasse.’ En daarmee hadden ze elkaar even omhelsd en een zoen op de wang gegeven, maar meer niet.

    ‘Je bent volwassen geworden, Edu,’ plaagde ze hem. ‘Dat gedoe met Jean heeft je goed gedaan.’

    ‘Dat gevoel heb ik ook. Voor het eerst moest ik echt opkomen voor mijn hachje en iemand aanpakken. En dankzij vader Legrand is me dat ook gelukt.’

    ‘Je boft,’ zei ze over haar schouder, terwijl ze voor hem uit liep naar de salon. ‘Juliane heeft de heerlijkste taarten meegenomen, wetend hoe gek je daarop bent. Ik zal je eens lekker verwennen.’

    ‘Nou, daar ben ik aan toe, zeg,’ verzuchtte hij. ‘Weet je dat Auguste en zijn gezin ook nog komen? Ze logeren bij Henry in Vaals.’

    Ze wervelde rond. ‘Echt? Wat heerlijk, ik heb ze al drie maanden niet gezien en met die feestdagen was er genoeg afleiding, maar nu begin ik het te voelen.’

    ‘En Otto?’

    ‘Die mis ik helemaal niet. Of bedoel je of hij nog komt?’

    Eduard grijnsde. ‘Ik weet dat hij komt, maar dan later.’

    ‘Gelukkig, ik ben juist weggegaan om van hem af te zijn.’

    ‘Toch zou hij geen slechte echtgenoot voor je zijn.’ Hij keek haar onderzoekend aan.

    ‘Denk je dat? Terwijl hij vraagt of ik iets zie in een gezamenlijke verbintenis, bekijkt hij minstens twee Parijse meisjes van top tot teen.’

    Eduard schoot in een schaterlach. ‘Precies Auguste! Die kon ook twee meisjes tegelijk versieren. Met de bedoeling er bij één succes te hebben, maar soms moest hij met allebei op stap.’

    Thilde stond hem een beetje gechoqueerd aan te kijken. ‘Vind jij dat leuk? Doe jij dat ook graag?’

    Hij boog een beetje naar haar toe, zijn donkerblauwe ogen plagerig. ‘Ik, Thilde, neem helemaal geen meisjes mee uit. De dorpen waar ik tot nu toe gestationeerd ben zijn zo klein dat zoiets bijna een verloving betekent. Ik ben als protestant in hun ogen een heiden, dus totaal ongewenst als schoonzoon. Bovendien ben ik geen vrouwenjager.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn niet allemaal hetzelfde. Misschien blijf ik wel mijn hele leven vrijgezel.’

    ‘O bah, Edu,’ zei ze vol afgrijzen. ‘Wat ongezellig en eenzaam zou dat voor je zijn.’

    ‘Daar ben ik intussen aan gewend,’ antwoordde hij met een zucht, terwijl zijn blik over haar hoofd heen door de salon ging. ‘Ik hoop uiteindelijk in Verviers of Luik terecht te komen; daar valt genoeg te doen en word ik ongetwijfeld ook vaker uitgenodigd bij deze of gene.’

    Ze begreep dat hij met een man wilde praten en verliet hem met een knikje. Even later was hij in druk gesprek gewikkeld met oom Arnold Kopstadt, met wie hij het meeste gemeen had. Fijn dat er toch iemand was die niet alleen over de textielfabricage of -handel kon of wilde praten, dacht ze. Anders zou Eduard geen klankbord hebben bij zijn familie. En dat gunde ze hem zo. Meende hij het echt, dat hij niet wilde trouwen? Misschien was Otto dan toch de man voor haar. Aan vreemde mannen moest ze helemaal niet denken en ze was ook geen vrouw die alleen wilde blijven zoals haar twee oudste zussen. Alwine had haar zang, maar van Emma begreep ze het niet. “Lekker de hele dag mijn eigen zin doen”, zei die altijd als ze het over de toekomst had. Maar Emma was nog maar achttien, dus ze had er geen idee van hoe het was om alleen te wonen.

    Ze amuseerde zich een tijdje met het bekijken van Eduard en Arnold en lette erop dat iedereen voldoende eten en drinken had. Maar op het eind van de middag zaten zij en Eduard toch weer bij elkaar om als vanouds te kletsen over van alles en nog wat, te beginnen met de romans die ze lazen.

    Eduard zou vandaag met Juliane en Arnold naar Vaals gaan, waar Auguste en zijn gezin ook al waren. Maar hij bleef maar zitten en ze raakten niet uitgepraat. Ze hadden sowieso nooit gebrek aan gespreksstof. Misschien moesten ze samen eens een week doorbrengen in Parijs, dan zou wel blijken of ze uitgepraat konden raken, dacht ze geamuseerd. ‘Als ik terug in Parijs ben, kom je dan ook een keer een tijdje logeren?’ vroeg ze. ‘Dan heb ik tenminste iemand om mee te praten als Auguste en Helmine met elkaar in gesprek zijn.’

    ‘En Otto dan?’

    ‘Met hem heb ik nooit zoveel te bespreken,’ zei Thilde peinzend. ‘Soms, als het over kunst gaat. Hij wil me meenemen naar het Louvre Museum, maar daar heb ik geen zin in. Otto vliegt overal langs en pikt er hier en daar iets uit. Dat is niet mijn manier van kunst kijken. Zou jij met me mee willen gaan naar het Louvre?’

    Zijn ogen lichtten op. ‘Dat is een goed idee, als jij me van de week dan een tour door Aken geeft. Er is zoveel bijgekomen dat ik nog niet heb gezien. Nieuwe kuurbaden, parken en winkels. Wil je dat doen?’

    ‘Graag! Ik heb Aken ook al jaren niet meer goed bekeken, dat lijkt me enig om te doen.’

    ‘Maar dan alleen wij tweeën, dan kunnen we de tijd nemen om alles goed te bekijken.’

    Stralend knikte ze van ja en toen Eduard uiteindelijk letterlijk werd meegetroond door zijn zus, moesten ze wel afscheid nemen. Ze ging voor het raam staan om hen uit te zwaaien, maar alleen Eduard keek nog een keer omhoog voordat hij in de koets stapte. Met een grote grijns op zijn gezicht zwaaide hij nog even naar haar. ‘Dag, heerlijke schat,’ fluisterde ze, terwijl ze terug wuifde.

     

    ***

     

    ‘En, wanneer wordt er iets aangekondigd van jou en Thilde?’ vroeg Juliane op plagende toon, terwijl ze onderweg waren naar Vaals.

    Eduard trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze is mijn achternichtje en van een jongere generatie. Ik ben geen vieze ouwe vent.’

    ‘Ach, Eduard,’ zei Juliane, bijna verdrietig. ‘Iedereen ziet dat jullie dol op elkaar zijn, alleen jij niet. Ze is nog jong, maar jij niet meer zo.’

    ‘Houd het gezellig, alsjeblieft,’ bromde Arnold. ‘We gaan op familiebezoek en een man houdt er niet van om verteld te worden met wie hij moet trouwen.’ Vervolgens schoot hij in de lach en pakte Julianes hand. ‘Hoewel de familie daar soms wel gelijk in kan hebben.’ Hij kuste haar handpalm.

    ‘O, lala, mijn man gaat me het hof maken voor het oog van mijn jongste broertje.’ Julianes ogen sprankelden ondeugend en met enige jaloezie keek Eduard van de een naar de ander. Wat die twee hadden, dat was pas liefde. Tussen hem en Thilde was er alleen genegenheid. 

    ‘Ik trouw met de vrouw voor wie ik passie voel,’ zei hij toen.

    ‘Tja,’ zei Arnold quasi-somber. ‘Met Thilde is dat inderdaad een beetje lastig. Ze heeft haar figuur niet mee.’

    ‘Wat bedoel je?’ stoof Eduard op. ‘Ze heeft een heel vrouwelijk figuur. Daar mankeert niets aan.’

    Nu lachten Juliane en Arnold allebei en zijn zus zei: ‘Gesnapt, Eduard. Je zou best passie voor Thilde kunnen voelen als je het jezelf zou willen toestaan. Maar je hebt een of ander raar idee dat je niet kunt trouwen met een veel jongere vrouw. Terwijl zij niets liever wil.’

    Eduard hief zijn kin op. ‘Dat is niet waar. Ze heeft me onlangs een brief geschreven waarin ze zei dat ze niet meer over een huwelijk tussen ons zou praten en dat ze me totaal losliet.’

    Juliane en Arnold keken elkaar aan en haalden gelijktijdig hun schouders op. ‘Dan zien wij het blijkbaar verkeerd,’ zei Juliane. ‘Nu is ze toch nog te jong, maar het zal vanzelf wel blijken of het wat wordt tussen jullie.’

    ‘Of tussen Otto en Mathilde, want die schijnt ook werk van haar te maken. Ik denk meer vanuit praktische motieven, al is hij ook niet blind voor haar charmes,’ zei Arnold.

    ‘Otto,’ smaalde Eduard. ‘Die moet eerst maar eens volwassen worden. De blaag. Dat is net Auguste, alle rokken nalopen totdat hij de ware vindt.’

    ‘En net als Henry,’ zei Juliane grinnikend. ‘Wat was het amusant toen hij Christine na jaren terugzag. Prompt was hij hoteldebotel van haar en het heeft hem heel wat moeite gekost om haar hart te winnen.’

    Eduard lachte hardop bij de herinnering. ‘Hij was soms ineens zijn stem kwijt als hij wat tegen haar wilde zeggen. Daar hebben Auguste en ik zoveel lol om gehad. We deden hem steeds na als hij niet in de buurt was.’

    Juliane glimlachte. ‘Ja, dat was een amusante tijd… Henry die van alles verzon om indruk op haar te maken en Christine die zich nergens door van de wijs liet brengen.’

    ‘Maar intussen,’ begon Arnold veelbetekenend, ‘veroverde hij stukje bij beetje haar hart… Vlak dat niet uit.’

    Eduard dacht weer aan Otto en Thilde. Zou Otto ook stukje bij beetje Thildes hart veroveren? Het zou hem niet verbazen, want zijn neef was een charmeur en nog knap bovendien. Otto en hij hadden dezelfde ogen. Misschien zag Thilde hem een beetje terug in Otto. Bah… 

     

    
    







    Hoofdstuk 4

     

    Parijs, lente 1838

    ‘Voorjaar in Parijs,’ zei Eduard, terwijl hij met Thilde in een cafeetje zat. ‘Romantiek ten top, zeggen ze altijd. Maar ik moet ze gelijk geven. Het is een heel aparte stad en jij boft dat je er zo vaak kunt verblijven.’

    ‘Absoluut. En deze week met jou was heerlijk. We hebben het Louvre van top tot teen bekeken.’ Thilde glimlachte tevreden, terwijl Eduard grinnikte.

    ‘Zoiets ja, maar ook geflaneerd langs de Seine. Ik denk dat deze vakantie me geweldig goed heeft gedaan. Toen jij me Aken liet zien, voelde ik weer hoe mooi een grote stad kan zijn en hoeveel die te bieden heeft. Hoewel de plaatsjes waar ik tot nu toe gezeten heb, ook heel pittoresk waren.’

    ‘O ja, Saint Hubert en Neufchateau en…’ Ze fronste.

    ‘Philippeville. Daar voelde ik me het minst gelukkig. Ik denk door de afstand tot Aken, maar ook omdat het te veel op Vaals leek. Dat verergerde mijn heimwee. Het landschap was er in mijn ogen ook minder mooi dan dat van de Ardennen.’

    ‘En in Dolhain, waar je nu gaat wonen?’

    ‘Dat is geweldig, want het ligt dicht bij Aken,’ grijnsde hij. ‘Maar ook Dolhain is weer een charmant plaatsje. Het ligt aan de rivier de Vesdre en door de groeiende industrie rijzen de villa’s en mooie huizen er als paddenstoelen uit de grond. Op de heuvel achter het dorp ligt een soort mini-vestingstadje dat Limburg heet.’ Hij glimlachte. ‘Dat is erg leuk om naartoe te wandelen voor een biertje op de oude markt.’

    ‘Ik hoop dat we je een keer kunnen opzoeken, daar,’ zei ze. ‘Als de treinverbinding straks klaar is.’

    ‘Ik heb al eens gereisd met de trein, dat heb ik je nog helemaal niet verteld,’ was Eduards reactie.

    Ze knikte. ‘Ik hoorde het van Auguste. Waaghals, dat is niets voor jou.’

    ‘Och, de grootste risico’s hebben ze in Engeland al overwonnen. Maar mijn land is het eerste land van het continent dat een treinbaan heeft, dat is toch geweldig?’

    Ze glimlachte om zijn enthousiasme. ‘België jouw land, Edu? Ben je geen Nederlander meer?’

    ‘Ik ben in Nederland geboren, maar im Grunde ben ik Duits. Intussen ben ik zo verwaalst, dat ik me in Luik ook op mijn gemak voel en daardoor ook hier in Parijs. Jij ook, denk ik, na al die jaren pendelen tussen Aken en Parijs.’

    ‘Ja en na mij wil Natalie hierheen.’ 

    ‘Wil je dan over een tijdje in Aken blijven?’

    ‘Ach, dat is pas als ik getrouwd ben. Misschien woon ik dan ook in Parijs,’ eindigde ze een beetje dromerig. ‘Dan kan Natalie bij mij komen en voor mijn kinderen zorgen, terwijl ik ga flaneren.’

    ‘Als je met Otto trouwt, bedoel je,’ zei Eduard een beetje koel. ‘Ik weet niet of hij wel echt om je geeft.’

    ‘Natuurlijk geeft hij niet echt om me,’ antwoordde ze verbaasd. ‘Het gaat hem erom dat ik Duits en vertrouwd ben en een beetje geld heb. Maar dat kan nog veranderen… die gevoelens bedoel ik. Als je man en vrouw wordt dan…’

    ‘Ja, laat maar,’ onderbrak hij haar kortaf. ‘Maar bij Otto zijn er altijd andere redenen bij.’

    ‘Tja, zoveel aanbidders heb ik niet, Edu. Protestanten zijn in Parijs ook vrij zeldzaam. En ik wil toch wel graag trouwen en kinderen krijgen.’

    ‘Maar voel jij iets voor Otto?’

    Ze bloosde en staarde in de verte. ‘Wel iets, ja. Het is waar wat je zegt; bij Otto zijn er allerlei motieven waarom hij me “warm” houdt, zogezegd. Want ik kan niet zeggen dat hij me echt het hof maakt. Af en toe wil hij me kussen. En dan gaat hij daarna heel plagerig zitten kijken.’ Ze kreeg het er warm van. ‘Pff… waarom praten we hierover?’

    ‘Je hebt gelijk. Je bent nog lang geen vijfentwintig.’ Hij pakte zijn portefeuille om de rekening te voldoen.

    ‘Nee, nog drie jaar. En jij, Edu, heb jij iemand waar je wat voor voelt?’

    ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Gelukkig niet, want ik heb er het inkomen niet voor.’

    ‘Ik heb gehoord dat jij geërfd hebt van tante Elise Kopstadt.’

    Hij keek haar met een ruk aan. ‘Auguste? Nee, Helmine zeker. Vertel dat alsjeblieft niet verder, want dan kijken alle Kopstadts me erop aan dat ik Kopstadtgeld inpik.’

    ‘Je bent toch ook voor de helft een Kopstadt, Edu,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘De meeste Kopstadts komen niets tekort.’

    ‘Arnold en zijn broer en zus lopen anders een flinke erfenis van oom Conrad Kopstadt mis vanwege het faillissement van de Von Clermonts. Oom had bijna al zijn geld in de zaak gestoken. En Juliane erft als een Von Clermont natuurlijk ook zo goed als niets.’

    ‘Dat is zo. En nu erf jij van tante Elise, dat is een beetje wrang. Maar ik gun het je zo, Edu, want jij had helemaal niets toen je jongvolwassen was en de rest heeft geld meegekregen bij het trouwen en daarnaast nog een goed inkomen.’

    ‘Ik heb niet veel meegekregen, nee… Auguste en ik waren nog niet geboren toen opa stierf en geld en bezit naliet aan kinderen en kleinkinderen. Maar die erfenis van tante Elize Kopstadt moet nog afgehandeld worden. Oom Walther behoudt natuurlijk zijn eigen geld en huis en ik ga er geen druk opzetten. De man is al genoeg van slag.’

    Vertederd zat Thilde hem te bekijken. Typisch Edu om niet achter geld aan te gaan. Ze keek naar zijn donkere haar dat door een Parijse kapper was geknipt in een modieuze stijl die niet echt bij hem paste. Daarna naar zijn prachtige donkerblauwe ogen met de lange donkere wimpers. Tot slot bewonderde ze zijn hoekige kin; zijn gezicht was stoerder geworden. ‘Ik denk dat je het type man bent dat knapper wordt naarmate hij ouder wordt,’ flapte ze eruit.

    ‘Tjonge, heb ik even geluk,’ antwoordde hij laconiek.

    ‘Ja, want er zijn maar heel weinig vrouwen die dat lot treft.’

    Hij keek even opzij. ‘Mijn zusje ziet er anders nog goed uit voor een vrouw van vijftig.’

    ‘Tante Juliane lijkt inderdaad nooit ouder te worden.’

    ‘Jouw moeder ziet er ook nog goed uit. Ze is wel ouder geworden, maar heeft nog hetzelfde lieve gezicht.’

    ‘Nog steeds een beetje verliefd op haar?’ plaagde ze. ‘Een tendre, noemen de Fransen dat.’

    Hij lachte zonder antwoord te geven, maar de blik die hij haar toewierp, liet haar hart plotseling hevig bonken. Zijn tendre betrof haar, leek die blik te willen zeggen. Omgekeerd waren haar gevoelens voor hem tijdens de afgelopen week opnieuw opgelaaid. ‘Ik was benieuwd of we uitgepraat zouden raken tijdens je vakantie, maar ik geloof niet dat het gelukt is.’

    Hij wenkte de ober. ‘Jij en ik, noch Auguste en ik. Ik heb meer gepraat dan heel het afgelopen jaar.’

    ‘We hadden je ook alweer een tijd niet gezien.’

    ‘Nee, er kwam van alles tussen en ik kreeg geen toestemming om langer dan een paar dagen weg te gaan. Dan kon ik hier bij aankomst alweer omdraaien. Als straks de treinverbinding met Parijs klaar is, ben ik er zo. Garçon!’

    Terwijl ze samen terugliepen, stak ze haar arm door die van hem en hij drukte die even. 

    ‘Gezellig met zijn tweetjes,’ zei hij. ‘Wij hebben een andere instelling dan Auguste en Otto. Bij hen is het vlug, vlug, snel, snel. Er moet resultaat zijn en het moet iets opleveren.’ Hij grinnikte. ‘Eén van de redenen waarom ik totaal niet geschikt ben voor de handel. Ik ben veel te afwachtend en flegmatiek.’

    ‘Je bent goed, zoals je bent, Edu,’ zei ze en duwde even haar wang tegen zijn arm. ‘Ik houd van je zoals je bent.’

    ‘Jij bent ook goed zoals je bent,’ antwoordde hij zachtjes en plotseling boog hij zich naar haar toe om haar op haar wang te kussen. Dat dacht ze althans, maar de kus kwam op haar mond terecht. Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze hem aan.

    ‘Eh… die was voor je wang bedoeld,’ zei hij een beetje opgelaten. ‘Maar ik raakte onderweg mijn richting kwijt. Iets met grote blauwe ogen en zo…’

    Ze schaterde het ineens uit. ‘Dat moet ik onthouden. “Ik raakte onderweg mijn richting kwijt”. Heel charmant, Edu…’

    ‘Ja, nou ja,’ zei hij schutterig. ‘Ik ben weinig damesgezelschap gewend.’

    ‘Ik heb juist het idee dat je je goed thuis voelt in vrouwengezelschap.’

    ‘Dat is ook zo, ik voel me bij jullie thuis helemaal op mijn gemak. Maar een-op-een is soms wat onwennig.’

    Daar had ze anders niets van gemerkt, de afgelopen dagen. Hij was juist zichtbaar ontspannen bij haar. Het leek erop dat hij zich eruit wilde kletsen dat hij haar bewust op haar mond had gekust. Ze zou deze kus koesteren, al was die wat onverwacht. 

    Bij het huis van Auguste en Helmine ontsloot hij de deur, waarna ze de trap opgingen naar de etagewoning. Daar ontdeden ze zich in de gang van jassen en hoeden. 

    ‘Dank je wel voor je fijne gezelschap, deze week,’ zei ze en ging op haar tenen staan om hem te zoenen. Hij glimlachte, maar toen haar kus op zijn mond eindigde, staarde hij haar verbluft aan. Brutaalweg kuste ze hem nog een keer.

    ‘Thilde,’ zei hij zacht. ‘Ik hou veel van je, maar niet op die manier.’

    ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze kalm. ‘Dan zou je me wel anders kussen. Zoals Otto me kust.’

    Hij verstijfde een beetje. ‘En… vind je dat prettig zoals hij je zo kust?’

    Ze dacht na. ‘Ja en nee. Het is wel educatief.’

    ‘Zoen je hem dan ook zo terug?’

    ‘Dat… gaat je niet aan,’ antwoordde ze blozend. Zo vaak was ze niet gekust, maar dat hoefde Edu niet te weten.

    ‘Ik zal eens een hartig woordje met Otto spreken, want hij moet geen gebruik van je gaan maken.’

    ‘Maak je niet druk, dat doe ik ook niet. Ik weet intussen wat ik aan Otto heb en wie weet eindigen we wel samen voor het altaar. Of juist niet.’

    Eduards donkerblauwe ogen keken haar nog steeds onderzoekend aan. ‘Je bent veranderd.’

    ‘Jij ook, Edu,’ fluisterde ze plagend. ‘Iedereen verandert. Maar ik ben niet zo erg veranderd, toch? Was ik een andere Thilde tijdens je vakantie?’

    ‘Nee…’ Hij hing zijn jas zorgvuldig over een hanger. ‘Tot nu toe niet, maar dat gedoe met Otto kan ik toch niet goedkeuren.’

    Ze glimlachte. Was hij jaloers? ‘Jij hebt natuurlijk liever dat ik alleen jou adoreer en aanstuur op een huwelijk op mijn vijfentwintigste,’ zei ze.

    ‘Nee!’ antwoordde hij meteen resoluut. ‘Absoluut niet. Maar Otto is zo wispelturig als het om vrouwen gaat.’

    ‘Otto is met alles wispelturig, behalve als het om geld gaat.’ Ze liep de gang af en verdween de salon in.

    Eduard volgde haar, maar hield in bij de deur van Augustes werkkamer, die openstond.

    ‘Kom binnen, broeder,’ zei Auguste die voor het vuur zat te roken. ‘En sluit de deur achter je.’

    Toen Eduard zat, zei zijn drie jaar oudere broer: ‘Ik hoorde je gesprek met Thilde. Wanneer kies je nu eens voor dat meisje?’

    Eduard reageerde geërgerd. ‘Wanneer houdt iedereen op met mij aan haar te koppelen? Ze is pas tweeëntwintig.’

    ‘Ja, maar voor je het weet is ze verloofd met Otto. Niet dat hij daarmee een slechte keus zou maken, integendeel. Maar dan vis jij achter het net.’

    ‘Nou en? Ik ben geen ouwe viezerik.’

    ‘Ik hoorde jullie kussen.’

    ‘Dan heb je wel heel goede oren.’

    Auguste grinnikte. ‘Als het om zulke dingen gaat wel. Maar waarom kus je haar als je geen ouwe viezerik wilt zijn? Hoewel ik dat overdreven vindt als zij tweeëntwintig is en jij zevendertig.’

    ‘Bijna achtendertig en zij kuste mij. Maar wist jij dat zij en Otto elkaar zoenen?’

    ‘Neen, dat doen ze als wij er niet bij zijn. Helmine en ik gaan regelmatig vroeg naar bed.’ Auguste bewoog even suggestief zijn wenkbrauwen om aan te geven wat hij bedoelde. ‘Waarschijnlijk neemt Otto dan zijn kans waar. Ik geloof niet dat het van haar uitgaat.’

    ‘Dat hoop ik van niet. Wat bezielt zo’n meisje?’

    ‘Gewoon, ze wil leren zoenen. Waarschijnlijk vindt ze het ook wel prettig met Otto. Schijnt een knappe jongen te zijn.’ Auguste stak nog een sigaar op en schonk zichzelf een glas cognac in. ‘Jij ook? Ik heb al een glas voor je klaarstaan.’

    ‘Goed.’ Eduard kon wel iets sterks gebruiken. Zo’n geweldige vakantie en dan bleek op het einde dat Thilde scharrelde met Otto, hij kon het niet begrijpen. ‘Ik vind dat je Otto hierop moet aanspreken en anders doe ik het. Straks is Thilde in verwachting en moeten ze trouwen.’

    ‘Dat is het beste wat die jongen kan overkomen.’

    ‘Maar haar niet!’

    Plotseling keek Auguste hem strak aan. ‘Waarom niet, Eduard?’

    Daar had hij nu werkelijk geen antwoord op. ‘Denk je dat hij haar trouw zou blijven?’

    ‘Ja, ik denk het wel. Als ze een gelukkig liefdesleven hebben wel. Mij kost het geen moeite, dan kan hij het ook.’

    Dit was meer dan Eduard kon verdragen. ‘Ach, laten we erover ophouden, ik heb geen zin om te horen over andermans liefdesleven.’

    ‘Nou, vertel dan maar eens over jouw liefdesleven,’ zei Auguste, zijn blik opeens strak op hem gericht. 

    Als hij zo keek, kon Eduard hem nooit ontwijken en hij antwoordde kort: ‘Heb ik niet.’

    Zijn broer schudde zijn hoofd. ‘Mis je dat nu niet? Een normale man verlangt naar een vrouw.’

    ‘Dat doe ik ook. Maar ik laat ze binnen in mijn hoofd,’ gaf Eduard toe. ‘Ik fantaseer over ze en dat is voor mij genoeg.’

    Augustes ogen verwijdden zich. ‘O, zo doe je dat! Nu fantaseert elke man over vrouwen, maarreh, vertel eens wat jij allemaal fantaseert?’

    ‘Gewoon, hoe je een vrouw verleidt.’ Eduard nam een slok cognac en liet die door zijn mond glijden. Auguste nam de beste kwaliteit als het om eten en drinken ging. Een echte Von Clermont… 

    Intussen zat zijn broer hem grinnikend te bekijken, maar van Auguste kon hij dat hebben. 

    ‘Die Eduard… fantaseert spannende verhalen over escapades met vrouwen. Dat had ik niet gedacht van je, Edu. Ik dacht dat je daar te netjes voor was.’ 

    Eduard haalde zijn schouders op. ‘Een man moet iets, nietwaar? Dat houdt me bij de verkeerde vrouwen weg.’ 

    ‘Tja, als dat helpt. Het weegt niet op tegen een vrouw in je armen houden, hoor.’ Auguste knipoogde.

    Eduard fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik hoef niet op het slechte pad gebracht te worden, broeder.’

    Die lachte. ‘Ik wilde je alleen maar het huwelijk aanprijzen. Helmine is het beste wat me is overkomen.’

    ‘Misschien kom ik ook nog de juiste vrouw tegen,’ zei Eduard vaag.

    ‘Die ben je al tegengekomen, maar je bent te preuts of te trots om haar te vragen. Grootste fout van je leven, want ik maak Thilde nu een paar jaar mee en het is een schat van een meid. Serieus, eenvoudig en lief. En er is niemand die ik zo graag een goed huwelijk gun als jij. Je weet wel hoe na je me aan mijn hart ligt, Eduard, hoe verschillend we ook zijn.’

    ‘Insgelijks, broeder.’ Eduard hief zijn glas naar hem op. ‘Ik kan me mijn leven niet voorstellen zonder jou.’

    ‘Het begon al bij je geboorte.’ Auguste staarde met een glimlachje voor zich uit, duidelijk terug in de tijd. ‘Ik was zo blij met je, als jongste kind met een negen jaar oudere zus die alles beter wist en twee nog oudere broers die zich weinig aan me gelegen lieten. Ik was eigenlijk tamelijk eenzaam totdat jij kwam. Vader nam me mee naar je wiegje om je me te laten zien. Je was de meest perfecte baby die ik ooit heb gezien, met je lange donkere wimpers en fijne gezichtje. Ik zag je terug in mijn zonen toen ze geboren waren.’

    Eduard luisterde verrast. Zo openhartig was Auguste nooit geweest over zijn gevoelens voor hem.

    ‘Vader zei: “Dit is je kleine broertje. Jij bent nu zijn grote broer en je moet opletten dat hem niets overkomt.” Nou, dat vond ik een geweldige eer. Ik was ineens belangrijk en had iemand onder me die van mij afhankelijk was. Ik had juist een mooi houten zwaardje gekregen en dat droeg ik vanaf die dag bijna dagelijks.’ Hij lachte even. ‘Ik weet nog dat ze me op een avond misten en heel het huis en de tuin afzochten. Toen kwam Juliane op het idee om in de babykamer te kijken. En daar lag ik te slapen aan het voeteneind van je wieg, mijn zwaard in mijn hand.’

    Zijn verhaal ontroerde Eduard. ‘Wie heeft er zo’n broer die van kleins af aan over je waakt… Ik voelde me ook altijd zeer gezegend met jou in de buurt. Je beschermde me, daar kon ik van op aan. Al die pestkoppen op school hadden geen schijn van kans. Toen jij je diploma had gehaald, zei ik thuis wel dat ik de studie niet meer trok, maar ik kon die rotjongens in mijn eentje niet aan en daarom wilde ik van school af.’

    ‘Nee, je bent te zachtaardig. Daar heb ik je altijd om benijd; om je rust en je zachtaardigheid.’

    ‘Ik zou dat terughoudendheid en zwakte noemen,’ zei Eduard met zelfspot. ‘Ik benijdde jou om je vrijmoedigheid en daadkracht.’

    Auguste keek hem met een glimlach aan. ‘Zo willen we allebei wat de ander heeft, maar toch niet echt. Ik denk dat onze eigenschappen bij ons passen en dat we die gewoon in dankbaarheid moeten accepteren.’

    Het was even stil tussen hen, terwijl Eduard nadacht over wat Auguste zei.

    ‘Zo’n gesprek hebben we nooit eerder gehad, hè?’ zei zijn broer. ‘Ik denk dat het goed is. Ook gezien mijn gezondheid.’

    Eduard schrok. ‘Is het zoveel slechter met je hart?’

    ‘Ja, het gaat niet bepaald vooruit. Ik zou mijn levenswandel moet aanpassen, maar ik heb geen zin om me te gedragen als een oude vent. Bovendien maak ik Helmine dan te ongerust. Ik ga ervan uit dat jij en Otto, als me iets overkomt, je over de zaak en over Helmine zullen ontfermen. Dat jullie alles regelen wat betreft de nalatenschap en zo.’

    ‘Natuurlijk, maar dan moet je me wel wat meer laten weten over je zaken.’

    ‘Dat weet Otto precies. Ik denk bij jou meer aan Helmine steunen, en de begrafenis en de successierechten afhandelen.’

    ‘Je kunt van me op aan,’ antwoordde Eduard zacht. ‘Maar ik hoop dat het nog heel lang duurt voordat het zover is.’

    ‘Ik ook. Het is ook die rechtszaak die al zolang gaande is. Dat vreet aan me.’

    ‘Dat kan ik me voorstellen. Je vraagt er niet om, maar je moet je er wel ingooien. Dat is dan iets dat me bespaard blijft als werknemer. Maar ik ben weer afhankelijk van mijn superieuren en van het risico dat iemand me een hak zet.’

    Auguste trok een gezicht. ‘Je had die Jean moeten laten vallen, hij rijdt straks ergens anders weer een scheve schaats… Niets geleerd.’

    ‘Ik hoop toch van wel. Maar een gevangenis is iets vreselijks. Daar kun je voor je leven je gezondheid verliezen en hij is nog zo jong. Ik geloof dat het wel goed ging bij die oom. Ik kwam hem een keer tegen, gekleed naar de nieuwste mode natuurlijk. Hij bedankte me en zei dat hij had geleerd dat een heiden ook iets goeds kon doen.’

    Auguste schoot in de lach. ‘Daar sta je mooi op, meneer de heiden.’

    Eduard grinnikte. ‘Ik zal hem maar niet vertellen dat het God was die me duidelijk maakte waar ik moest zoeken en hoe ik het moest aanpakken.’

    Zoals hij had verwacht, ging Auguste niet in op die opmerking, maar zei: ‘Ja, Eduardje, het werd tijd dat je die knul aanpakte. Je bent volwassen geworden en voor jezelf opgekomen. Ik hoop dat je die aanpak handhaaft.’

    Eduard zuchtte. ‘Het gaf me toen wel een goed gevoel om hem te ontmaskeren, maar ik vind die machtsstrijd iets vreselijks.’

    ‘Tja, zo zijn we in de wereld gezet als Von Clermonts, we moeten altijd ons hachje verdedigen omdat andere mensen azen op wat wij hebben.’

    ‘Ook al is dat niet meer zoveel,’ zeiden ze toen gelijktijdig en schoten allebei in de lach. Auguste ging verder: ‘Dat is ook iets waar ik blij om ben, dat je alsnog geërfd hebt. Weliswaar niet van opa, maar via een omweg zit er toch Von Clermontgeld bij, van onze vermogende voorouders. Daar heb jij nu je deel van gekregen.’

    ‘Ik ben blij dat je daar niet jaloers op bent,’ bekende Eduard.

    ‘Ach, ik heb drie jaar voorsprong op jou als het om dat faillissement gaat en die heb ik goed gebruikt. Bovendien heeft vader me gefinancierd om hier iets voor mezelf op te zetten. Moeder ook, trouwens. Maar ze mochten het niet van elkaar weten, weet je nog? Wat hebben we daar om gelachen!’

    Eduard grijnsde. ‘Dat is waar, hilarisch was dat…’ Na een korte stilte viel zijn oog op het portret van Helmine, dat ze niet zolang geleden had laten schilderen. ‘Dat is mooi gedaan, Helmine lijkt daar echt op zichzelf.’ Een diplomatiek compliment, want mooi vond hij zijn schoonzus niet. Maar dat was juist prettig, dan kon hij ook geen gevoelens voor haar krijgen als hij hier logeerde. 

    ‘Ah, oui, mijn engel met het zwarte haar.’ Auguste glimlachte terwijl hij ook omhoog keek. 

    Bij het woord engel zag Eduard altijd Thilde voor zich. Met kracht duwde hij dat beeld aan de kant. Wie weet wie hij nog zou tegenkomen in Dolhain. Hij had het idee dat hij daar een tijdje zou blijven wonen. Misschien een huis huren of kopen en personeel in dienst nemen. Aan de andere kant; personeel kwam en ging en als hij weer moest verhuizen, zouden ze waarschijnlijk niet meegaan. Dan was een hospita toch gezelliger. Of een vrouw. Hij kon nu misschien gaan trouwen, zeker als zijn aanstaande ook wat geld meebracht.

     

    
    







    Hoofdstuk 5

     

    Aken, zomer 1840

    ‘Mama, mag ik met Thilde mee naar Parijs als ze teruggaat?’ Natalie keek haar moeder smekend aan. ‘Als zij bij me is, is het vast wel veilig genoeg voor mij daar. Thilde ging ook op mijn leeftijd en dan alleen.’ 

    Thilde bestudeerde intussen het gezicht van haar moeder. Ze wist dat Natalie haar lievelingsdochter was. Ze kon haar niet missen, maar tegelijkertijd kon ze haar ook moeilijk iets weigeren.

    ‘Goed dan,’ zei hun moeder en werd meteen omhelsd door zowel Thilde als Natalie.

    ‘We gaan naar Parijs!’ riep de negentienjarige Natalie en sprong op en neer van blijdschap. ‘Ik ga ook naar Parijs, hoera!’

    Haar andere zusjes kwamen kijken en lachten om haar blijdschap.

    ‘Waarom mag ik niet mee?’ vroeg Emma. ‘In Parijs kun je geweldig winkelen, zeg jij altijd, Thilde.’

    ‘Je hebt er nooit om gevraagd en bovendien zie ik jou geen taken op je nemen. Bij Helmine valt er van alles te doen. Net als hier.’

    Emma, die voor de spiegel haar kapsel in model stond te duwen, draaide zich meteen om. ‘Dat meen je niet!’

    ‘Natuurlijk wel. Helmine en ik bezoeken de armen en de zieken van de kerk. En Helmine moet vaak met Auguste mee naar een diner of een andere openbare bijeenkomst. Dan let ik op de twee jongens. Acht en zes zijn ze nu en ik heb een paar gouvernantevakken. Ze zijn slim en ondernemend. Het is heel leuk om met ze om te gaan,’ vertelde ze Natalie met een glimlach. ‘Ze proberen je steeds uit, maar op zo’n manier dat je er niet boos om kunt worden.’

    ‘Ik vond het altijd leuk als ze in Vaals of Aken kwamen,’ beaamde haar jongere zusje.

    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je bij een ander gaat werken als kindermeisje of gouvernante.’ Emma klonk verontwaardigd.

    ‘O, Emma, ik zit niet de hele dag aan die kinderen vast. Er is meer personeel en Helmine geeft ze Duitse les en andere vakken en er komt een dans- en muziekleraar aan huis. We helpen haar alleen maar. Ik vind het erg leerzaam voor wanneer je een eigen gezin krijgt. Niet ieder van ons zal met een rijke man trouwen.’

    ‘Ik ga lekker helemaal niet trouwen,’ zei Emma zelfvoldaan. ‘Ik heb mijn eigen geld en besteed dat helemaal aan mezelf.’

    ‘Gefeliciteerd, eenzame Emma,’ zei Natalie. ‘Ik wil graag een gezin.’

    ‘Noem maar één van je dochters naar mij,’ zei Emma opeens. ‘Dat is dan mijn petekind. Doe je dat Natalie?’

    ‘Is goed,’ beloofde haar jonge zus gul. ‘Ik noem mijn eerste dochter Emma.’

    Hoofdschuddend zei Thilde: ‘Daar zit je aan vast.’

    ‘Ja en dan heeft mijn dochter een rijke peettante die mooie cadeaus geeft en haar alles nalaat,’ grijnsde Natalie met een knipoog naar Thilde.

    Emma die zichzelf weer in de spiegel stond te bewonderen, keek boos naar Natalie, maar ze zei niets. Thilde schaterde het uit. ‘De druiven zijn zuur, Emma.’

     

    ***

     

    Een week later vertrokken ze naar Parijs. Het was een hele onderneming en tot nu toe had Thilde moeten wachten tot iemand uit hun familie- of kennissenkring die kant op reisde. Dan had ze bescherming en hulp als het nodig was. Maar deze keer mochten zij en Natalie samen met de postkoets reizen; een spannende onderneming met al die overstappen en korte pauzes waarin je snel wat moest eten. Ze kwamen drie dagen later dan ook behoorlijk moe en geradbraakt van de reis in Parijs aan. Otto haalde hen met het koetsje op van de postkoetshalte, waarna hij op de terugweg zijn best deed om indruk op Natalie te maken. Hij vertelde over Parijs alsof hij er was geboren en wees grote gebouwen aan.

    Natalie zat met open mond rond te kijken. ‘Het is allemaal nog veel groter dan in Aken, Thilde!’

    Die lachte. ‘Ja, dat zag ik tijdens mijn eerste jaren ook. Intussen ben ik het gewend.’ Ze was te moe om enthousiast te doen. Bij aankomst in de Rue d’Orleans werden ze hartelijk ontvangen door Helmine. Daarna bleek het bad al gevuld te zijn met heet water. ‘Ze hebben hier een zalig groot bad, Natalie, je kunt helemaal onder water,’ riep Thilde.

    ‘Maar wie gaat het eerst?’ vroeg Helmine geamuseerd.

    De twee zussen keken elkaar aan. ‘We gaan samen!’

    Helmine en Otto lachten. ‘Gaan jullie nu steeds gelijktijdig dezelfde dingen zeggen alsof jullie een tweeling zijn?’ vroeg hij.

    ‘Ja,’ antwoordden ze simultaan om toen hevig te giechelen.

    Helmine reageerde kordaat: ‘Kom, dames, het bad wacht. Thilde weet de weg hier in huis.’

    Even later zaten de zusjes tegenover elkaar in bad. ‘Dat is lang geleden, Thilde, samen in bad,’ zei Natalie. ‘Ik ben zo blij dat ik met je mee mocht… Nu nog opnieuw kennismaken met de kleine jongens, het is ook alweer twee jaar geleden dat ik ze zag. En Otto is nog knapper geworden dan hij al was.’

    ‘Inderdaad, dat was mij ook opgevallen. Mannelijker, maar nog steeds een praatjesmaker. Echt volwassen vind ik hem nog niet.’

    ‘Jij vergelijkt elke man met je dierbare Edu,’ plaagde haar zusje.

    ‘Klopt,’ antwoordde Thilde zonder gêne. ‘Dat is mijn ideale man.’

    ‘Hij is heel aardig, maar vaak zo stil…’

    ‘Edu? Die praat altijd honderduit tegen mij.’

    ‘Ja, dat is waar, maar bij andere vrouwen is hij verlegen. Daarom is hij nog niet getrouwd, denk ik…’

    ‘En omdat hij niet genoeg inkomen had om te trouwen, maar intussen valt dat mee, geloof ik,’ zei Thilde voorzichtig.

    ‘Mama zegt dat hij geërfd heeft van tante Elise uit Vaals. Maar ze gunt het hem wel.’

    ‘Gelukkig maar. Bovendien is Edu net zoveel familie van tante Elize als mama.’

    ‘Dat zal wel. Ik kan die ingewikkelde familierelaties niet helemaal volgen. Het lijkt soms wel of iedereen op minstens twee manieren familie is van elkaar. Dat kan toch nooit goed zijn voor de kinderen?’

    ‘Ja, daarom wilde papa niet met een nicht trouwen.’ Thilde dacht even na. ‘Toch vallen de nadelen bij ons in de familie wel mee. Vroege kindersterfte zie je overal en er is niet één Kopstadt of Von Clermont die niet behoorlijk intelligent is.’

    ‘Ook Edu?’

    ‘Edu is een laatbloeier, denk ik. Die komt op zijn manier ook nog aan de top.’

    ‘Jij gelooft in elk geval in hem.’

    Thilde glimlachte dromerig. O ja, ze geloofde in hem en ook weer in hen samen…

    De volgende morgen bleek Otto een stadsrit gepland te hebben om Natalie bekend te maken met Parijs.

    Voor de zekerheid ging Thilde ook mee. Ze had gezien hoe Otto naar haar zusje keek en dat beviel haar niet. Natalie was nog zo jong en bijna niets gewend als het om mannelijke aandacht ging.

    Otto probeerde duidelijk indruk te maken op Natalie door interessant te doen over zijn zakenervaring. ‘Ik ken bijna alle belangrijke handelslui van Parijs.’

    ‘Dan ben je zeker al heel oud,’ zei Natalie, zogenaamd onder de indruk.

    Thilde smoorde een proestlach en keek gauw de andere kant op. Toch was de rit door Parijs erg leuk, ze zag oude bekenden terug in de vorm van pleinen, gebouwen en standbeelden. ‘Wat zijn sommige straten toch nauw en kronkelig,’ zei ze. ‘Ze zouden eens flink moeten breken om meer licht en lucht toe te laten. Wat dat betreft kunnen ze een voorbeeld nemen aan Aken.’

    ‘Aken heeft geprofiteerd van een enorme stadsbrand in de achttiende eeuw. Bovendien is het een veel kleinere stad met zijn vijfenveertigduizend inwoners,’ zei Otto meteen. ‘Parijs zit rond de één miljoen.’

    Daar waren de zussen allebei even stil van. Woonden ze met één miljoen andere mensen in deze stad?

    ‘Je kunt het je gewoon niet voorstellen,’ zei Natalie.

    Otto glimlachte even naar haar. Hij vond haar leuk, dacht Thilde. Haar zusje was ook veel lichter en eleganter gebouwd dan zij en dat viel bij hem in de smaak. Hij adoreerde die lichtgewicht, haast zwevend lopende Françaises. Als hij maar niet Natalies hoofd op hol bracht.

    ‘Gaan we ook een keer naar het paleis van Versailles?’ vroeg haar zusje hoopvol.

    ‘Natuurlijk, chérie. Ik zal je gids zijn.’ Otto glimlachte breed.

    ‘Waarom noem je mij kers?’ vroeg Natalie.

    ‘O, eh, dat betekent zoiets als Liebchen,’ antwoordde hij een beetje opgelaten.

    Openlijk grinnikend keek Thilde van Natalie naar Otto en terug. Dit ging misschien toch wel amusant worden. Natalie deed alsof ze naïef was en prikte steeds een klein gaatje in Otto’s opgeblazenheid.

    In de dagen die volgden, nam Thilde een aantal van haar oude taken weer op en probeerde die met Natalie te delen. Aan tafel spraken ze Frans, zodat Natalie haar beperkte Frans zo gauw mogelijk kon bijspijkeren. In het begin barstte ze een keer in tranen uit. ‘Ik versta jullie helemaal niet!’

    Helmine wreef over haar rug. ‘Dat komt wel, Liebchen.’

    ‘We zullen de vertaling erbij geven,’ zei Thilde troostend. Langzamerhand ging het beter en na een paar weken kon de vertaling achterwege blijven. Otto had zijn eigen visie op hoe Natalie Frans kon leren.

    ‘Wij moeten een keer een avondje uitgaan, Natalie. Een zondagmiddag, bedoel ik,’ maakte hij er gauw van toen hij de gezichten van zijn familieleden zag. ‘Dansen en naar de muziek luisteren.’

    ‘En zoenen zeker?’ vroeg Natalie. ‘Zoiets hoorde ik van Thilde. Dat je dat nogal graag doet.’

    Voor het eerst zat Otto met een mond vol tanden. Hij keek van Helmine naar Auguste en zweeg.

    De zusjes giechelden tot ze de slappe lach hadden. Later pakte Otto Thilde terug door haar te vertellen wat een mooi zusje ze had. ‘Ze heeft een heel andere bouw dan jij,’ zei hij dweperig terwijl zijn ogen Natalie volgden die in de kamer ernaast aan het opruimen was. ‘Licht en elegant.’

    ‘Ze is pas negentien, Otto. Zo was ik ook op die leeftijd, weet je nog?’

    ‘Welnee,’ zei hij. ‘Daar weet ik niets meer van.’

    ‘Thilde liegt niet,’ zei Helmine die de kamer binnenkwam. ‘Ze was echt veel lichter. Natalie is ook nog een meisje en moet een vrouw worden, net als Thilde.’

    ‘Waarom kan ze niet zo blijven?’ vroeg Otto geïrriteerd. ‘Die Franse vrouwen blijven toch ook tenger?’

    ‘Die zijn veel kleiner, Dumkopf,’ merkte Thilde op. ‘Jij kijkt werkelijk niet verder dan je neus lang is.’

    Hij draaide zich naar haar toe. ‘Goed, vertel me dan maar eens of ze ook zo’n leuk zakcentje meekrijgt als jij.’

    Thilde en Hermine keken elkaar aan met een blik van wanhoop, waarna Thilde antwoordde. ‘Nee, Otto, ze zal moeten wachten tot mijn moeder er niet meer is en die houdt het nog wel even vol, denk ik. Haar moeder en haar oma zijn ook heel oud geworden.’ Het was niet waar dat Natalie geen bruidsschat had, maar Otto verdiende de waarheid niet.

    Otto zuchtte en keek nog eens naar Natalie. ‘Mag ik haar een keer mee uit nemen, Helmine?’ Hij wist dat zijn tante het voor het zeggen had als het over Natalie ging.

    ‘Als Thilde ook meegaat. Jullie zouden Versailles toch een keer bezoeken? Dat wil Thilde ook graag zien.’

    ‘Zeker! Misschien kunnen we wachten tot Eduard er is.’

    ‘Die komt pas in december. Bovendien splitsen jullie je dan al gauw en dat is niet de bedoeling.’

    Natalie kwam bij hen zitten.

    ‘Volgende week gaan we naar Versailles,’ vertelde Otto en ze sprong meteen weer op.

    ‘Kun jij onze gids zijn?’ vroeg ze. ‘Of is het voor jou ook nieuw?’

    ‘Ik ben er ook nog niet geweest, maar ik zal me erin verdiepen. Wel was ik in Spanje, zoals je weet,’ voegde hij eraan toe om meteen een verhaal op te dissen over de contacten die hij met textielhandelaren aldaar had gelegd. ‘Dit voorjaar heb ik door Spanje gereisd om te onderzoeken hoe daar zaken gedaan worden. Ik heb belangrijke contacten gelegd voor Auguste en de onderneming. Je kunt wel zeggen dat ik een echte Von Clermont ben,’ eindigde hij voldaan.

    ‘Ga jij dan ook failliet?’ vroeg Natalie quasi-onschuldig.

    Otto werd rood. ‘Het wordt tijd dat die oude geschiedenis in de mottenballen blijft. Mijn vader doet het best goed in Vaals en ik ben hier succesvol.’

    ‘Je stond van de week in de krant, Otto,’ zei Helmine toen. ‘Dat heb ik je nog helemaal niet verteld. Het stond in het reisverslag van Herr Knuft met wie je naar Spanje bent geweest.’

    ‘Werkelijk?’ zei Otto, blijkbaar niet helemaal zeker van hoe dat verslag voor hem zou uitvallen. ‘Een geschikte kerel, die Knuft.’

    Helmine zette haar brilletje op en vouwde de pagina om zodat ze het artikel beter kon lezen. ‘De heer O. von Cl. uit Parijs was genegen met mij mee te reizen naar Spanje, daar hij contacten wilde leggen met zakenlieden in de Spaanse steden. Het maakte hem niet uit welke route ik nam en of ik wat langer in een bepaalde stad moest zijn. Toen we echter in Sevilla waren, vertrok hij al gauw, aangezien hij genoeg had van die stad. Indien hij pech heeft, valt hij in handen van struikrovers. Maar die zullen hem niets doen, aangezien ze slechts zijn kleding, schoenen en geld willen hebben en daar kan hij aan tegemoetkomen.’

    Thilde en Natalie schaterden het uit. ‘Echt Otto! Net zo eigenwijs als hij oud is,’ grinnikte Thilde. ‘En, Otto, ben je nog struikrovers tegengekomen?’

    Haar achterneef was rood geworden. ‘Die Knuft stelt het helemaal verkeerd voor,’ bromde hij. ‘Hoe durft hij zo over mij te schrijven in een krant.’ 

    ‘We horen uit jouw mond graag de juiste versie,’ zei Helmine met een fijn glimlachje.

    ‘Daar heb ik nu geen zin meer in.’ Hij stond op en liep de kamer uit.

    ‘Hij is niet overvallen, gelukkig,’ vertelde Helmine. ‘Want ze kunnen wel degelijk gewelddadig zijn tijdens zo’n overval. Maar ik geloof wel dat ergens in een grote stad zijn zakken zijn gerold en hij zijn gouden horloge kwijt is geraakt. Zijn moeder heeft een ander gestuurd. Auguste weet er het fijne van, maar laten we er maar niet op terugkomen. Hij heeft werkelijk goede contacten gelegd in Spanje.’

    ‘Otto is wel ondernemend,’ concludeerde Natalie. ‘Dat mag ik wel in een man, dat hij ambitieus is.’

    Thilde haalde haar schouders op. ‘Met een nietsnut en luiaard kun je niet gelukkig zijn. Maar iemand die gewoon zijn best doet is voor mij goed genoeg. Hij hoeft geen hoogvlieger te zijn.’

    ‘En daarbij denk je natuurlijk weer aan…’ Natalie keek haar met een scheef hoofd aan.

    ‘Edu,’ vulde Thilde blozend aan. ‘Mijn lieve neef.’

    Helmine die haar verstelmandje had gepakt, fronste een beetje. ‘Ik vind Eduard veel te lauw overkomen als hij op bezoek is. Ik weet niet of hij wel ooit zal trouwen. Auguste was meteen in mij geïnteresseerd, daar liet hij geen onduidelijkheid over bestaan.’

    ‘Nou, een van de vorige keren heeft Edu me nog gekust. En ik hem ook,’ voegde Thilde er met een grijns aan toe.

    ‘Ja, een kusje, misschien is dat voor Eduard heel wat. Maar voor trouwen of kinderen krijgen moet hij toch meer passie tonen.’

    ‘Helmine!’ zei Thilde. ‘We zijn hier wel in Frankrijk, maar je hoeft niet als Otto te gaan praten.’

    ‘Neem me niet kwalijk. Ik woon hier al ruim tien jaar, dan neem je de gewoonten over. Alsjeblieft,’ zei ze tegen Thilde en overhandigde haar een kapotte nachtjapon. ‘Doe jij dit maar, ik kan het niet goed zien.’

    Natalie stak haar hand uit. ‘Geef mij dan ook maar een stukje verstelwerk, ik naai graag.’ 

    ‘We kunnen het ook aan de naaister meegeven als jullie geen zin hebben,’ zei Helmine. ‘Voor het geld hoeven we het niet te laten.’

    ‘Gaat het goed met de zaken?’ vroeg Thilde belangstellend.

    ‘Ja, gelukkig wel. Otto voegt best wat toe, nu Auguste het wat rustiger aan moet doen.’

    ‘Waarom is dat?’ vroeg Thilde ongerust.

    ‘Zijn hart. Familiekwaal…’ Helmine begon aan het mazen van een kous. ‘De dokter had gezegd dat hij de veertig misschien niet zou halen.’ Haar stem viel weg op het eind van de zin.

    ‘Helmine!’ zeiden Thilde en Natalie gelijktijdig geschokt.

    Helmine snoot even haar neus. ‘En hij is al drieënveertig. Wie weet wordt hij wel vijfenveertig of vijftig. Maar ik ga hem geen restricties opleggen op het gebied van eten of drinken. Auguste moet zichzelf kunnen zijn en ik weet dat hij al heeft gematigd op het gebied van drank en sigaren.’

    De zusjes waren een tijdje stil, terwijl ze om de beurt een traan wegveegden. Voor Thilde was het niet helemaal nieuw, maar als zelfs Helmine het zei, dan was het ernstig. ‘En de kinderen dan…’ zei ze ineens.

    Helmine keek haar aan en haalde haar schouders op. ‘We hebben niets in te brengen, Thilde. Maar het was een van de redenen om Otto erbij te vragen. En dat heeft heel goed uitgepakt.’

    Otto was blijkbaar beter in zijn werk dan Thilde had ingeschat. Dat had je nu eenmaal met opscheppers, dacht ze, je wist niet wat wel en wat niet waar was. ‘Dus Edu komt in december naar hier?’

    ‘Ja, daar heeft Auguste op aangedrongen. Hij wil hem spreken voor het begin van volgend jaar.’

    ‘Zou hij voelen dat…’ Natalie durfde niet verder te praten.

    ‘Auguste denkt veel meer over de dingen na dan de meeste mensen weten en ik ben ervan overtuigd dat het met zijn gezondheid te maken heeft.’

    Als ze Hermine was, zou ze dat willen bespreken met haar man, dacht Thilde. Er moest openheid zijn en niet dat tussen de regels door moeten lezen. Hoewel ze dat met Edu ook moest doen als het om de toekomst ging… Wat heerlijk dat hij kwam! Ze had hem al een jaar of anderhalf niet gezien. Nu schreven ze elkaar wel veel, maar ze wilde hem weer even vasthouden en met hem praten…

     

    ***

     

    Verviers, Ardennen, najaar 1840

    ‘De Clermont, kom je straks even in mijn kantoor?’ vroeg Lemaître hem vlak voor sluitingstijd van het bureau in Verviers.

    Eduard knikte. Kreeg hij op zijn kop? Nee, het zou wel iets met het werk te maken hebben, nieuwe regels of een andere aanpak. Hij was heel tevreden met waar hij nu zat. Hij pendelde heen en weer tussen het kantoor van Dolhain en van Verviers. Het werk bood genoeg uitdaging en hij had meer vrijheid om het in te vullen zoals hem goed dacht.

    Toen hij tegenover zijn directeur zat, begon die toch over zijn functioneren. ‘Je begint je steeds meer te ontwikkelen, Eduard, vooral op persoonlijk vlak. Je komt zelfverzekerder over en straalt meer gezag uit. Ik betwijfelde eerst of je het in je had om inspecteur te worden, maar zo langzamerhand denk ik dat je wel die kant op gaat.’

    Zeer voorzichtig geformuleerd, dacht Eduard. Dit werd geen bevorderingsgesprek, maar dat had hij ook niet verwacht. Lemaître stond op en pakte een fles cognac. 

    ‘Jij ook een?’

    Uit beleefdheid accepteerde Eduard het glas. ‘Een halfje.’

    ‘Je bent een matige drinker, dat spreekt ook in je voordeel.’ Hij ging weer tegenover hem zitten. ‘Ik wilde je wat vragen, op eh, persoonlijk vlak… Je bent wel eens bij ons thuis geweest.’

    Eduard knikte.

    ‘Je hebt mijn twee dochters gezien en gesproken. Wat is je indruk van hen?’

    ‘Goed opgevoede meisjes, bescheiden en sympathiek,’ antwoordde hij naar waarheid. Zover hij wist waren ze beiden al voorzien van een verloofde.

    ‘Juist, en je weet ook dat we protestant zijn?’

    ‘Natuurlijk.’ 

    Lemaître keek een beetje moeilijk en draaide zijn glas rond in zijn hand. ‘Ik kan dit met niemand bespreken, maar jij woont niet in Verviers en bent hier ook niet ingeburgerd. Ik vertel je dit in vertrouwen en verwacht dat je het voor je houdt.’

    ‘Vanzelfsprekend.’ Dat was niet moeilijk voor Eduard, want hij was en bleef een buitenstaander.

    ‘Het gaat om mijn oudste dochter. De jongste is geen probleem, die loopt in de pas. De oudste is wat moeilijker. Ze heeft liefde opgevat voor een man die absoluut niet bij haar of bij ons past. Hij heeft weinig scholing en ontwikkeling, laat staan dat hij onze manieren kent. Ik heb haar daarom verboden om omgang met hem te hebben. Of ze zich daaraan houdt, weet ik niet, maar zonder mijn hulp kan die man niets bereiken in Verviers, dus ze moet hem vroeg of laat wel opgeven.’

    Eduard had geen idee waar dit gesprek naartoe moest gaan. Verwachtte zijn directeur soms dat hij wat negatiefs over die man ging uitvinden? Daar voelde hij niets voor. ‘Wat doet hij voor werk?’

    ‘Hij werkt op het kantoor van de spoorwegen.’

    Eduard knikte nadenkend. ‘Dan zou hij nog carrière kunnen maken, als hij intelligent is. Ik neem aan dat uw dochter niet zou vallen voor een man die onbehouwen en dom is.’

    ‘Daar heb je ook weer gelijk in. Het is wel eens goed dat ik dit gesprek voer met een jongere man, die heeft weer andere argumenten. Maar waar ik aan dacht, zie jij niets in mijn oudste dochter? Gisèle is bijna dertig, intelligent, gezond en niet lelijk als ik de mening van anderen mag geloven.’

    Eduard was te verbaasd om te antwoorden. Vroeg zijn baas hem nu om zijn dochter het hof te maken?

    ‘Ik denk dat jullie een goed stel zouden kunnen vormen. Je bent in alle opzichten het tegendeel van die Truffaut. Je achtergrond is uitstekend, je bent ontwikkeld, beschaafd en bescheiden. Erg ambitieus kom je niet over, maar als je met mijn dochter trouwt, word je natuurlijk inspecteur. Eerst over een klein gebied, maar dan kun je gaan opklimmen. Als het om anciënniteit gaat, ben je voorlopig nog niet aan de beurt, maar ik kan je altijd voorrang geven.’

    Tuurlijk, zoals collega’s ook altijd op voorspraak van invloedrijke personen eerder benoemd werden dan hij, dacht Eduard wrang. Anders had hij zijn bevordering al gehad. Zijn eerste reactie op het voorstel was er een van afweer. ‘Een beloofde bevordering lijkt me niet de juiste aanleiding om uw dochter het hof te maken.’

    ‘Natuurlijk.’ Lemaître keek een beetje geërgerd. ‘Ik wilde je ook niet omkopen, maar eerder aangeven dat je voldoende salaris zou hebben om te kunnen trouwen. Kom zondag eens bij ons dineren. Dan zijn beide meisjes thuis. De verloofde van onze jongste is er dan ook, dus er zijn genoeg jonge mensen met wie je kunt praten.’

    ‘Ik ben niet jong meer,’ antwoordde Eduard droog.

    Lemaître schoot in de lach. ‘Je bent wel scherp, zo op het eind van de dag. Nee, je scheelt niet eens een generatie met mij, maar je positie is wel die van een jongere man. Nou, wat zeg je ervan?’

    ‘Ik wil graag komen dineren, maar dan om uw dochter wat beter te leren kennen. Ik doe geen enkele toezegging over het hof maken.’

    ‘G-ggoed,’ antwoordde zijn chef langzaam. ‘Je bent geen gretige, trouwlustige kandidaat, maar dat is zij ook niet.’

    ‘Daarom…’ Wat moest hij met een vrouw die naar een ander verlangde? Nieuwsgierig naar die jongedame was hij nu echter wel. Bijna dertig en hij was veertig. Een acceptabel leeftijdsverschil. En hoe hij ook zijn best deed om nu niet aan Thilde te denken, hij deed het toch. Vierentwintig was ze en over een half jaar werd ze vijfentwintig. Zestien of tien jaar leeftijdsverschil maakt veel uit, vertelde hij zichzelf. Hij probeerde zich voor de geest te halen hoe de oudste dochter van Lemaître eruitzag. Vrij lang en tenger, met lichtbruin haar en opmerkelijke kastanjebruine ogen. Geen schoonheid, maar ze had wel iets aantrekkelijks door haar zachte uitstraling en die sprekende ogen. Haar zusje was meer een type als Thilde; blauwe ogen, goed gerond en met een sterke persoonlijkheid. Maar die was gelukkig verloofd, want anders zou ze qua leeftijd wel erg dicht bij Thilde zitten. Dan kon hij net zo goed… Nee, stop, niet dat weggetje inslaan.

     

    
    







    Hoofdstuk 6

     

    Dolhain, Ardennen, 1840

    Die zondagmiddag kleedde hij zich met zorg en bekeek zichzelf daarna in de spiegel. Was hij knapper geworden zoals sommige vrouwelijke familieleden zeiden? Of mannelijker? Tja, misschien wel. Zijn kaak was breder en zijn gezicht was wat voller. Al was hij nog slank, hij was wel wat ouder geworden. De aftakeling zette in. Ineens zuchtte hij diep. Wat een mislukkeling was hij in feite. Zijn carrière bleef al twaalf jaar op hetzelfde punt hangen; bij onder-inspecteur. Best een respectabel beroep. Althans, voor iemand uit een middenstandsfamilie. Maar voor iemand met zíjn achtergrond, waarin elk mannelijk familielid een glanzende loopbaan had, was onder-inspecteur acceptabel zolang je onder de dertig was. Daarna werd het een beetje sneu en met veertig zoals hij nu werd, was het ronduit beschamend. Toch vond hij zijn werk interessant. Er was zoveel om te bestuderen en dat deed hij graag. Hij was zich aan het specialiseren in boomsoorten. Dan waren zijn avonduren ook een beetje gevuld. Maar stel dat hij trouwde, dan zou dat allemaal erg veranderen. Hij zou een eigen huis hebben met personeel en een vrouw. Iemand om in je vrije tijd rekening mee te houden en om te behagen. Hoe deden mannen dat eigenlijk, hun leven delen met een ander? Dan kwam je moe thuis van je werk, maar kon je niet in een luie stoel zakken, je moest nog aan een ander denken. Of gingen mannen thuis gewoon hun gang en moesten vrouw en kinderen het maar uitzoeken? Zijn vader was vierenveertig toen hij geboren werd. Nog niet oud, maar toch liet zijn vader veel aan anderen over. Hij had tenslotte al vier kinderen grootgebracht en daarbij nog twee dochters jong moeten begraven. Zijn vader was meer een opvoeder op de achtergrond, terwijl zijn moeder praktisch betrokken was bij hen. 

    Hoe was Auguste als vader? Als Eduard een tijdje bij hem logeerde, vond hij dat zijn broer veel in zijn werkkamer zat. Toch kon hij zomaar ook gek doen met de jongens. Of ze midden op de dag ergens mee naartoe nemen. Ze waren dol op hem, maar het leeuwendeel van de opvoeding kwam op Helmine neer. Zelf vond Eduard het altijd leuk om met zijn neefjes op te trekken. Tijdens zijn laatste verblijf in Parijs had hij zijn tijd tussen Thilde, Auguste, Willy en Philippe verdeeld. Straks kon dat niet meer, dan zouden de jongens overdag naar het College Henri Quatre gaan, net als Auguste en hij het gymnasium in Aken hadden bezocht. Als hij zelf kinderen kreeg, zou hij geen jonge vader zijn, maar wel een die aandacht aan hen wilde besteden. Dat had hij zich voorgenomen. 

    Kinderen… getrouwd zijn. Hij was al twintig jaar alleen, zou hij dat wel kunnen? En willen? Auguste had hem al gewaarschuwd in verband met zijn ‘fantasievrouwen’ door te zeggen: ‘Je kunt straks niet meer echt contact maken met een vrouw. Want die doet niet wat jij in je dromen bedenkt. Er is een groot verschil tussen fantasie en werkelijkheid en hoe langer je in je eigen wereld leeft, hoe moeilijker het wordt om aansluiting te vinden in de buitenwereld. Ik zeg het om je te waarschuwen dat je niet meer te lang moet wachten met trouwen. Of je ziet er helemaal van af, dat kan ook.’

    Dat was een beetje rauw op zijn dak gevallen… ervan afzien om te trouwen. Het was toch iets waar hij stiekem al jaren naar uitkeek, al maakte hij zichzelf soms wijs van niet. Nu hij een kans had om een vrouw te leren kennen, van wie de vader hem ondanks zijn lage positie gunstig gezind was, voelde hij een soort steen op zijn borst komen. Hij zuchtte nog eens diep en bad toen als vanzelf: Heer, help me om te zien of er een toekomst is voor mij en Gisèle, of dat ik dat pad juist niet moet volgen. Ook omwille van haarzelf. Het laatste wat hij wilde was een vrouw ongelukkig maken. En als ze haar hart op die Truffaut had gezet… was er voor hem weinig plaats. Blijkbaar zag haar vader dat niet als een belemmering. Maar waarom zou Mademoiselle Lemaître met hem willen trouwen? Om thuis weg te zijn en een eigen leven te leiden? Enfin, hij kon maar beter gaan, hij moest de trein naar Verviers nog halen. 

    Eenmaal onderweg bedacht hij dat het toch wel erg gunstig was dat hij nu in het district van Verviers woonde en dat er een spoorbaan aangelegd was, die zelfs doorgetrokken werd naar Aken. Wat dat betrof, zou een vrouw geen bezwaren tegen zijn standplaats hoeven te hebben. Je was zo in Luik of Verviers. Of in Aken.

     

    Toen hij een uurtje later opnieuw kennismaakte met Gisèle schrok hij van haar uiterlijk. Wat was ze veranderd…

    Magerder geworden, met lijnen in haar gezicht die haar ouder deden lijken dan ze was. En het licht leek bijna uit die mooie kastanjekleurige ogen te zijn geweken. Ze glimlachte naar hem alsof ze wist waarom hij kwam. Een beetje vermoeid en toegeeflijk. Met de maaltijd kwam hij naast haar te zitten. Gearrangeerd natuurlijk. Tijdens het eten hielden ze een beleefde conversatie zolang de anderen hen konden horen. Hij probeerde uit te vinden wat haar interesses waren en waar ze zich mee bezighield. Bijna elk antwoord deed hem aan Thilde denken. Zij kon niet mooi pianospelen, maar had wel een aardige zangstem. Gisèle ging ook graag de armen en zieken bezoeken om te zien wat ze voor hen kon doen. Die adressen kreeg ze vanuit de kerk, precies als Helmine en Thilde in Parijs. Thilde, Thilde, Thilde, kon hij ook nog aan een andere vrouw denken? Hij werd er niet goed van. Gisèle was sympathiek en als ze wat gelukkiger was, zou ze ook aantrekkelijk zijn. Dat kon hij zich nog herinneren van zijn eerste bezoek, een half jaar geleden. Was ze toen al verliefd op die Truffaut? Of had Eduard toen meer interesse in haar moeten tonen? Eerlijk gezegd had hij vooral oog voor haar zusje gehad, dat was zijn type vrouw.

    Na het diner nam Gisèle uit zichzelf plaats naast hem. ‘Monsieur de Clermont, mag ik open met u praten?’

    ‘Graag.’

    ‘Ik weet dat mijn vader u gevraagd heeft om mij het hof te maken. Maar ik wil dat u weet dat mijn hart aan een ander toebehoort.’ Ze zei het zo ernstig en keek hem zo oprecht aan, dat hij niet twijfelde aan de diepte van haar gevoelens.

    ‘Dat heb ik ook gehoord van uw vader,’ antwoordde hij met een glimlachje. ‘Blijkbaar was hij van mening dat ik slechts interesse in u hoefde te tonen om uw hart te winnen.’

    Gisèle uitte een verbaasd lachje. ‘U bent kennelijk een andere mening toegedaan.’

    ‘Ik betwijfel of ik gelukkig kan worden met een vrouw die van een ander houdt en ik weet bijna zeker dat ik haar niet gelukkig kan maken.’

    ‘Het klinkt alsof u de situatie goed inschat. Bepaalde mannen van onze stand zijn zo van zichzelf overtuigd, dat ze denken dat een vrouw automatisch gelukkig wordt door met hem te trouwen.’

    Nu was het Eduard die lachte. ‘Zo verwaand ben ik niet, hoewel er ongetwijfeld vrouwen zijn die zo weinig eisen stellen aan een man, dat de status van getrouwde vrouw en moeder voor hen voldoet.’

    ‘Zo’n vrouw ben ik niet en ik denk dat u geen man bent die trouwt omwille van zijn carrière.’

    Eduard schudde van nee. ‘Hoewel een redelijk inkomen wel een voorwaarde kan zijn om te trouwen. Mijn vrouw moet niet te veel inleveren vergeleken met het gezin waarin ze opgroeide.’

    Gisèle zuchtte. ‘Het is in onze kringen best ingewikkeld om een partner te verkrijgen. Trouwt men alleen om liefde, dan vervliegt die misschien bij een te hard en onwennig bestaan. Trouwt men om positie, dan zit men misschien in een liefdeloos huwelijk. Dat is voor de kinderen ook niet goed.’

    ‘Meestal is het een combinatie van liefde en bezit,’ antwoordde Eduard. ‘Althans in mijn familie. Ik heb de pech dat ik een vrouw nog maar weinig kan bieden, dus ik moet het met alleen liefde doen,’ eindigde hij ineens droog.

    ‘O, Monsieur de Clermont, maar de liefde is het waard!’ zei ze plotseling vol vuur, terwijl haar ogen oplichtten. ‘Daar ben ik van overtuigd. Hoe zou men anders zijn leven kunnen doorbrengen naast een ander? Als er geen liefde is die de opoffering voor de ander oproept of die irritaties gladstrijkt, hoe kun je dan samen een huis delen?’

    Wat was ze sympathiek! Hij was verrast dat ze hem zo raakte met haar mening en gevoelens.

    ‘Dat vroeg ik me vanmiddag toevallig ook af.’ Of was het niet toevallig? Hadden ze zoveel gemeen dat ze misschien toch een goed koppel konden zijn? Moest hij dit niet terdege onderzoeken? ‘Vertel eens wat meer over de man van uw hart, als u wilt.’

    Haar ogen werden nu bijna sprankelend. ‘Dat is mijn lievelingsonderwerp en als ik eenmaal begin, komt u er niet meer tussen. Hij heet Pierre Truffaut en werkt als boekhouder bij de Spoorwegen. Helemaal geen onfatsoenlijke baan, maar Pierre is van lage afkomst. Zijn vader werkte ook bij de Spoorwegen, als loketbediende en kruier. Meer is hij nooit geworden en daar was hij heel tevreden mee. Maar Pierre wil vooruitkomen. Hij is nu vijfendertig en heeft het vertrouwen van zijn chef. Natuurlijk heeft hij geen riant inkomen, maar omdat ik zelf ook wat in het huwelijk inbreng, zoals u wellicht weet, is dat geen bezwaar.’

    ‘Over uw eigen inbreng hebben uw vader en ik het niet gehad,’ zei Eduard meteen. ‘Wat is het bezwaar van uw vader tegen hem?’

    ‘Pierre heeft de avondhandelsschool gevolgd en zichzelf opgewerkt op kantoor. Hij heeft geen lyceum gehad, zoals mijn vader. Hij kent ook niet alle etiquetteregels die in onze kringen gehanteerd worden, hoewel hij goede manieren heeft en mij correct behandelt. Zijn uitspraak is niet gecultiveerd genoeg naar mijn vaders mening. Hij zegt dat Pierre een schoonzoon zou zijn om zich voor te schamen, in plaats van om trots op te zijn. Bij het diner dat we vanavond hadden, zou Pierre zich inderdaad heel ongemakkelijk voelen. Hij is dat niet gewend. Maar hij is eerlijk en oprecht! Hij is misschien niet degene die op het eerste gezicht bij me past, maar als ik bij hem ben, voel ik me compleet. Alsof we elkaar aanvullen en bij elkaar horen. We raken niet uitgepraat. Ik houd echt heel veel van hem. En hij is ook dol op mij.’

    Eduard zweeg omdat dat wat ze vertelde hem zo bekend voorkwam. Niet weer aan Thilde denken!

    ‘Nu denkt u; is hij ook niet dol op de positie van mijn vader? Die zou hem kunnen helpen om hogerop te komen. Maar daar is Pierre veel te trots voor. Hij wil het zelf doen.’

    ‘Ik wens hem veel succes omdat ik uit eigen ervaring weet hoe lastig dat is. Ik begrijp echter ook uw vaders probleem met uw keuze. In dit gezelschap zou Monsieur Truffaut regelmatig de plank kunnen misslaan en mensen ongewild beledigen.’

    ‘Ja, maar daarom werkt hij ook hard aan zijn ontwikkeling. Ik leen hem boeken die hij doorleest in zijn vrije uren. Daarnaast probeer ik hem onze etiquetteregels bij te brengen zodat hij geen flater slaat aan tafel of bij de begroeting van mijn ouders of zus. Maar ik heb me gerealiseerd dat er ook veel ongeschreven regels zijn die je van kleins af aan meekrijgt in je opvoeding. Er zijn daarnaast etiquetteboekjes die vooral onzin verkopen en er zijn er die redelijk relevant zijn. Ik ben er nu een aan het doorlezen en schrijf er opmerkingen bij. Wat in Pierres familie beleefd is, is bij ons thuis schofferend en omgekeerd. We komen uit zulke verschillende milieus. Hij is katholiek, ik protestant.’

    ‘Dat is inderdaad een behoorlijke hindernis,’ zei Eduard.

    ‘Hij is niet zo vroom en vindt het geen punt om in een protestante kerk te trouwen.’

    ‘En de kinderen?’

    ‘Worden dan ook protestants opgevoed. Hij zal zich daar niet mee bemoeien omdat het voor hem niet zo leeft.’

    ‘Dat stoort u niet?’ Opnieuw kwam Thilde in hem naar boven. Zij hadden dezelfde geloofsbeleving en dat vormde een sterke verbinding.

    ‘Hij gelooft in God en respecteert de tien geboden. Dat is voor mij genoeg.’

    Er viel een korte stilte waarin Eduard nadacht. 

    ‘Wat denkt u nu?’ vroeg ze een beetje geamuseerd.

    Hij keek haar weer aan. ‘Ik heb gemerkt dat God betrokken wil zijn bij ons leven. Dat is nogal moeilijk te realiseren als maar een van de twee echtelieden dat gelooft.’

    ‘U bedoelt dat de een van hen een weg wil volgen die de andere niet kent of accepteert… Dat kan problemen opleveren, maar de wil van de man is leidend binnen het huwelijk, dus daar zal hij niet veel problemen mee hebben.’

    ‘Bedoelt u dat de man de baas in huis is?’

    ‘Ja. Zo staat het toch ook in de Bijbel? En in de praktijk werkt het ook zo.’

    Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Bij ons thuis niet. En bij andere gezinnen in onze familie ook niet. Althans niet allemaal. De vrouw heeft wel degelijk een inbreng en dat wordt ook van haar verwacht.’

    ‘Werkelijk?’ Ze staarde een tijdje verbaasd voor zich uit. ‘Het zou kunnen dat Pierre dat ook van mij verlangt, maar dat heb ik nooit begrepen.’

    ‘U ziet elkaar regelmatig?’

    ‘Ja, maar hoe vertel ik niet. Mijn vader keurt het niet goed.’

    ‘Ik weet het ook liever niet,’ zei Eduard naar waarheid. ‘Dan kan ik me niet verspreken.’

    Ze glimlachte een beetje triest. ‘U bent erg sympathiek. Jammer dat wij elkaar niet eerder ontmoet hebben. Dan was ik misschien niet voor Pierre gevallen.’

    Hij boog even zijn hoofd. ‘Dank u voor het compliment.’

    Ze draaide zich ineens helemaal naar hem toe. ‘Vertel eens, hebt u een vrouw of een meisje voor wie u een zwak heeft? Misschien een verwante? Er wordt veel onder elkaar getrouwd in vooraanstaande families.’

    Eduard voelde dat hij een kleur kreeg. Nu kon hij niet doen of er niemand was. ‘Een jong achternichtje van me zegt al een jaar of zes dat ze met me wil trouwen.’ Hij lachte ineens. ‘Niet alle vrouwen in onze familie zijn zo direct, maar het geeft wel aan hoe het ligt.’

    ‘Opmerkelijk…’ Gisèle keek hem onderzoekend aan met haar grote, ietwat tragische ogen. ‘En wat zijn uw gevoelens voor haar… als ik vragen mag?

    Tja, ze hadden ook haar gevoelens voor Pierre besproken, dus dat kon hij niet weigeren. ‘Ik… ben dol op haar, maar dan op vriendschappelijke wijze. We kunnen het heel goed met elkaar vinden, dat was altijd al zo. Maar ik ben zestien jaar ouder en dat staat tussen ons in.’

    ‘Waarom?’

    ‘Ze moet nog vijfentwintig worden terwijl ik al veertig ben. Ik ben zichtbaar ouder en ik gun haar een jongere man. Hoe vaak groeien echtlieden met zo’n groot leeftijdsverschil niet uit elkaar na een jaar of tien. Dat heeft voor beide partijen grote eenzaamheid tot gevolg.’

    Gisèle leek hem te peilen. ‘Straks trouwt ze met iemand die een paar jaar jonger is dan u, of misschien wel ouder en dan hebt u spijt, Monsieur de Clermont. Want ik geloof dat u meer voor haar voelt dan alleen vriendschap.’

    ‘Natuurlijk, ze is mijn achternichtje en haar moeder is mijn lievelingsnicht. Die is weer zestien jaar ouder dan ik.’ Hij glimlachte even. ‘Ze lijken op elkaar. Hetzelfde lieve gezicht en dezelfde mooie blauwe ogen en postuur.’

    Naast zich hoorde hij Gisèle zachtjes lachen. ‘Monsieur de Clermont. Heeft er wel eens iemand gezegd dat u met uw nichtje moet trouwen omdat u verliefd op haar bent?’

    ‘Ja, van dat trouwen wel. En van dat verliefd misschien ook wel, maar dat is niet zo. Dat sta ik mezelf niet toe.’

    ‘Zou u met een andere vrouw trouwen, terwijl uw nichtje in uw hart zit?’

    ‘Als ik van een andere vrouw ga houden is dat probleem opgelost, nietwaar?’ antwoordde hij laconiek.

    ‘En in die twintig jaar dat u volwassen bent, hebt u geen enkele vrouw ontmoet die een vuurtje in u deed ontbranden?’

    ‘U misschien?’ antwoordde hij met een scheef glimlachje. ‘We hadden elkaar inderdaad eerder moeten ontmoeten.’

    Ze keken elkaar aan, allebei wikkend en wegend of er alsnog een kans was voor hen samen.

    ‘Ik ga erover nadenken,’ zei ze toen. ‘Of ik Pierre kan loslaten voor iemand als u.’

    Hij boog weer zijn hoofd. ‘Zeer vleiend voor mij. Dan zal ik hetzelfde doen.’ Het idee had ineens iets aantrekkelijks voor hem. ‘Mijn woonplaats is Dolhain. Zou dat een bezwaar zijn?’

    ‘Zeker niet. Dat is betrekkelijk dichtbij en er is de trein. Vertelt u eens wat over Dolhain?

    Hij vertelde over hoe het gelegen was, wat voor wandelingen je er kon maken en welke winkels en restaurants er waren. ‘Het plaatsje is duidelijk in ontwikkeling. De ene na de andere villa verrijst langs de hoofdweg. En de verbinding met Verviers en Luik is goed.’

    ‘En met Aken, daar komt u toch vandaan?’

    ‘Nee, ik ben Nederlander en kom uit Vaals. Maar ik ben geboren uit Duitse ouders. En mijn familie woont voornamelijk in Duitsland, hoewel ik ook een broer heb in Parijs en een in Rotterdam.’

    ‘Interessant. U komt uit een belangrijke familie, heb ik me laten vertellen, die helaas…’

    ‘O, die oude geschiedenis,’ zei hij snel en begon over Verviers. Toen hij wegging, had hij voornamelijk met Gisèle gesproken. Zijn directeur liep met hem mee naar de gang. 

    ‘Ik zag dat jij en mijn dochter het heel goed met elkaar konden vinden,’ zei hij enthousiast. ‘Haar ogen begonnen gewoon te stralen op een bepaald moment. Ik heb haar in lange tijd niet zo geanimeerd gezien.’

    Dat was toen we het over Pierre Truffaut hadden, dacht Eduard, terwijl hij zijn jas aannam van een bediende. ‘We hebben gesproken over de dingen die onze interesse hadden,’ antwoordde hij diplomatiek. ‘Ze is zeer sympathiek, maar ik geloof wel dat haar gezondheid lijdt onder de situatie met Pierre Truffaut.’

    ‘Ah, ze heeft zijn naam genoemd, Pierre,’ zei Lemaître afkeurend. ‘Ik had liever gehad dat u niet met haar over hem had gesproken, maar waarschijnlijk is dat voor haar onmogelijk.’

    ‘Ze maakte vrij snel duidelijk dat haar hart bezet is… maar tegelijkertijd was er tussen ons ook overeenstemming in mening en smaak. We zullen allebei nadenken of we elkaar beter willen leren kennen. Dat is mijn versie van deze avond. Ik weet niet wat uw dochter zal zeggen,’ eindigde hij met een glimlach.

    ‘Nu, ik hoop dat u dan ook een beetje daadkracht zult laten zien.’ Ietwat verstoord liet Lemaître hem uit. ‘Tot morgen.’

    Onderweg was Eduard in de beste stemming. Hij had een interessante vrouw ontmoet. Een bescheiden dame, maar wel een met een mening. Al verwachtte ze van haar man dat hij de touwtjes in handen nam. Zo was hij helemaal niet, hij leunde liever achterover om een zaak af te kijken voordat hij in actie kwam. Hoewel hij met Jean Legrand heel actief was geweest, hij was al ‘aan het opgroeien’ zoals hij het zelf spottend noemde. Laatbloeier, zei Thilde altijd liefdevol. En nu zei Gisèle ook al dat hij met Thilde moest trouwen omdat hij verliefd op haar was! Terwijl hij nog nooit de neiging had gevoeld om zijn achternichtje te zoenen zoals hij de vrouwen in zijn fantasieën zoende. Misschien had Auguste gelijk en leefde hij te veel in een fantasiewereld. Hij moest proberen om die gewoonte meer los te laten. Maar waar moest hij dan aan denken? Aan Thilde in zijn armen? Nee, dat stond hem nog steeds tegen. Gisèle… hoe zou het zijn om haar te zoenen? Ze was zo mager en hij hield van een beetje vlees op de botten. Dat hadden zijn fantasievrouwen meestal ook. Zo’n heerlijke volle boezem waar je normaal niet naar mocht kijken, terwijl je niets liever wilde. Na een bal of diner waarbij de dames in laag uitgesneden avondtoilet waren gekleed, zat hij altijd vol beelden en herinneringen om van te genieten. Stel je voor dat je zelf zo’n zalige vrouw had. Mensen zonder hoge afkomst hadden het maar gemakkelijk. Ze konden trouwen met degene die ze aantrekkelijk vonden. Nou ja, dat was weer te rooskleurig. Gebrek aan inkomen of huisvesting kon dan een behoorlijke hindernis zijn om te trouwen, en ook daar vonden ouders de keuze van hun kind soms niet goed genoeg of juist te hoog gegrepen. Verschil in religie was een serieuze barrière. Katholiek worden was geen sinecure en uit de katholieke kerk stappen betekende dat je er in eigen kring niet meer bij hoorde. Zeker geen benijdenswaardige positie. Dat zou hij in elk geval nooit willen voor zijn aanstaande. Als een vrouw katholiek was, dan was ze niet de juiste vrouw voor hem. Dat was tenminste duidelijk. Hij zuchtte weer diep. Altijd had hij gedacht dat het leven overzichtelijker zou worden als je ouder werd. Dat je beter wist wat er van je verwacht werd, wat je wilde en hoe je dat moest verkrijgen. Als hij heel, heel diep in zijn hart keek… voelde hij een golf van verlangen omhoog komen en onderdrukte die meteen weer. Nee, hij was een gentleman en hij hield zich aan zijn woord. Hij had iedereen verteld dat Thilde te jong voor hem was en dan zou hij ineens een ander liedje laten horen? Een schandalige afgang zou dat zijn en zijn redenen om niet met haar te trouwen waren oprecht. 

    Ander onderwerp… Over twee maanden was het kerst, dan ging hij weer naar Auguste, die daar op had aangedrongen. Hij wilde praten over zaken direct na zijn overlijden. Het liefst had Eduard dat verdrongen, zoals hij altijd nare zaken verdrong. Maar hier kon hij niet omheen, Auguste wist zelf het beste hoe het met hem ging en Eduard kon hem niet teleurstellen. En waarschijnlijk waren Thilde en Natalie daar ook. Die waren nog niet zolang geleden in Parijs aangekomen. Hij verlangde naar Thilde. Naar haar stralende blauwe ogen, haar zachte ronde wangen en lieve mond. Haar… stop. Ander onderwerp. 

     

    
    







    Hoofdstuk 7

     

    Parijs, december 1840

    ‘Edu komt, Edu komt!’ zong Thilde zachtjes.

    ‘Maak jezelf niet te blij,’ was haar zusjes reactie. ‘Straks komt hij vertellen dat hij gaat trouwen met een andere vrouw.’

    Dat ontnuchterde Thilde meteen. ‘Dan ben ik blij voor hem. Als het uit liefde is, tenminste. Anders komt er nog geen einde aan zijn eenzaamheid.’

    ‘Ja,’ zei Natalie. ‘Dat lijkt me zo naar. Om te trouwen met iemand die niet om je geeft en van wie je niet houdt. Wat een kille toestand zou dat zijn.’

    Thilde draaide zich om van de kaptafel. ‘Nooit doen, dus. Tenzij je kinderen hebt en geen inkomsten.’

    ‘Puh, ken jij een vrouw van onze stand die hertrouwt terwijl ze kinderen heeft? Er wil toch geen een man met een weduwe met kinderen trouwen? Andersom wel, wij vrouwen moeten de kinderen van een weduwnaar in ons hart sluiten.’ Natalie gooide haar haarborstel op bed. ‘Het is niet eerlijk.’

    Thilde dacht na over wat ze zei. ‘In onze kringen is een weduwe met kinderen die hertrouwt inderdaad een grote zeldzaamheid. Of zou dat zo zijn omdat die weduwen niet willen hertrouwen? Omdat ze de nagedachtenis van hun man trouw willen blijven of omdat ze dat dan lekker vrij zijn en kunnen doen wat ze willen? Zolang ze genoeg geld hebben om van te leven, natuurlijk. Of wellicht willen ze de erfenis voor hun kinderen bewaren door niet te trouwen.’

    Natalie keek haar peinzend aan. ‘Ja, dat zou ook kunnen. Maar zouden weduwen met kinderen dan nooit verliefd worden op een man? Weduwnaars hertrouwen wel.’

    ‘Ja, en krijgen er vlot nog tien kinderen bij zoals één van onze Fabricius ooms. Zes kinderen bij zijn eerste vrouw en tien bij zijn tweede. Drieënzestig was hij bij de geboorte van de jongste!’ Thilde hief haar handen op.

    ‘Hij heeft ze nog allemaal volwassen zien worden en zijn vrouw leeft ook nog steeds, maar ik ben blij dat mama niet zo’n lot heeft gehad,’ beaamde haar zusje.

    ‘Papa wist hoe hij dat kon voorkomen, daarom zit er bij ons twee tot drie jaar tussen de kinderen in.’

    Natalie keek haar met grote ogen aan. ‘Echt? Dat wil ik dan ook wel weten. Ik kijk niet uit naar tien kinderen in vijftien jaar of zoiets.’

    Thilde knikte. ‘Tegenwoordig blijven er meer kinderen leven dan vroeger.’

    ‘Wij moeten kinderen krijgen, Thilde. Al was het maar om mama. Ze houdt zo van baby’s en ze wil dolgraag oma worden.’

    Thilde glimlachte. ‘Jij en ik wíllen ook graag kinderen krijgen. Dus we zullen ons best doen.’

     

    Toen Eduard even later voor haar stond, vloog ze hem om de hals zodat hij haar wel moest vastpakken. O, het was zo heerlijk om van dichtbij in zijn donkerblauwe ogen te kijken. Die fraai gevormde, enorme ogen van hem, met die donkere wimpers als sluiers. Zalig! Toen ze hem van een afstandje nog eens goed bekeek, zag ze dat hij wat ouder werd. Hij had een paar grijze haren bij zijn slapen gekregen. ‘Edu wordt echt gedistingeerd nu hij boven de veertig is,’ zei ze ietwat dweperig tegen haar zusje.

    Natalie proestte het uit. ‘Gedistingeerd! Zoek je soms een vader, Thilde? Geef mij dan Otto maar.’

    ‘Otto, pff… die geeft alleen om zichzelf,’ zei Thilde. Ze was in de wolken met Edu’s bezoek en blij dat hij niet afstandelijk tegen haar deed. 

    Maar op de derde dag van zijn verblijf hoorde ze hem praten met Auguste in diens werkkamer en iets in zijn stem liet haar stilstaan in de gang om te luisteren. 

    ‘Mijn baas wil dat ik zijn dochter het hof maak,’ zei Eduard.

    ‘Olala, dan zit er ook wel een bevordering in, neem ik aan.’

    ‘Als hij wil dat ik met haar trouw, zal dat wel moeten,’ klonk het berustend.

    ‘Wat is het voor vrouw?’

    ‘Dertig, niet onaantrekkelijk en sympathiek. Alleen houdt ze van een ander. Niet van onze stand.’

    ‘Daarom heeft je chef dat gevraagd. Mooi dat hij zijn dochter aan jou wil toevertrouwen en verwacht dat ze bij jou die andere vent zal vergeten.’

    ‘Ja, maar hoe groot is die kans?’ vroeg Eduard lui. Hij klonk alsof hij had gedronken, dan werd hij wat langzamer in zijn praten.

    ‘Tja, dat ligt ook aan jou. Als je je fantasieën eens werkelijkheid laat worden, is dat misschien zo gebeurd,’ zei Auguste plagerig.

    ‘Dat is voor na het huwelijk. Ik zou het graag van tevoren weten. Wat heb je aan een vrouw die altijd aan een ander denkt? Heb ik geen trek in.’

    ‘Of is het om… je weet wel wie?’

    ‘Nee-hee. Hou daar nou eens over op.’

    ‘Nou, iedere keer dat ik jullie samen zie, zie ik meer dan alleen een familieband en Helmine zegt het ook.’

    ‘Iedereen zegt het, maar het is mijn leven en mijn beslissing.’

    ‘En dat van haar… Maak haar niet ongelukkig, Eduard. Daar is ze veel te goed voor.’

    Over wie gaat dit, dacht Thilde, over haar?

    ‘Dit gesprek wordt te ingewikkeld voor me,’ zei Edu. ‘Ik weet niet meer over wie we het hebben.’

    Auguste lachte. ‘Je bent dronken, Eduard.’

    ‘Ik heb er maar twee op. Nou ja, dat is drie keer zoveel als normaal.’

    Auguste lachte nog harder. ‘Tellen kun je ook niet meer.’

    Hoofdschuddend sloop Thilde de salon in.

     

    ***

     

    Kerst ging voorbij in een intieme sfeer. Tijdens de kerstdienst zat Edu naast Thilde en pakte af en toe haar hand vast. Het maakte haar zweverig van verlangen naar hem. Hij ging vast niet met die vrouw trouwen, dan zou hij niet zo tegen haar doen. Bovendien hield die dame niet van Edu. Zo dom zou hij toch niet zijn? Thilde zorgde ervoor dat ze steeds naast hem zat en dan besteedde hij al zijn aandacht aan haar. ‘Zo leuk om mijn favoriete nichtje weer eens voor mezelf te hebben,’ zei hij een paar keer toen hij wat op had. Andersom moest zij hem delen met Auguste, maar dat vond ze prima omdat ze wist waarom.

    Otto bekeek Eduard intussen wat achterdochtig, alsof hij een van ‘zijn meisjes’ zoals hij haar en Natalie soms pochend noemde, in kwam pikken. Otto… Natalie leek nu toch echt een beetje gecharmeerd te zijn van hem, maar Thilde vond dat Otto niet kon tippen aan Eduard. 

    Op oudejaarsavond schoven ze de eettafel en stoelen aan de kant, terwijl Natalie en Helmine om de beurt op de piano speelden zodat de anderen konden dansen. Toen Auguste niet meer kon dansen omdat hij kortademig werd, vormden ze twee vaste koppeltjes. Otto met Natalie en Eduard met haar. Het was zo verrukkelijk om in zijn armen te zijn… 

    ‘Ondeugd,’ bromde hij bij haar oor. ‘Je hebt weer eens geen korset aan.’

    ‘Ja, daar houd jij toch van?’ plaagde ze terug en zag tot haar genoegen zijn wangen rood worden.

    Helmine was het ook niet ontgaan. ‘Wat zit je jurk slecht, Thilde. Misschien moet je een ander korset gaan aandoen,’ fluisterde ze in haar oor.

    ‘Nee, hoor, het zit juist fijn.’ En het had gewerkt, want Edu bloosde ervan. Over een half jaar werd ze vijfentwintig. De tijd drong... 

    Toen ze even wilden uitrusten, vielen zij en Eduard neer op de sofa in de salon en dronken nog een glaasje champagne, dicht tegen elkaar aangezeten. ‘Het is echt waar van champagne, dat je het kunt blijven drinken,’ zei Eduard. ‘Je merkt het niet eens.’

    ‘Nee, maar anderen wel aan jou,’ giechelde ze en keek hem van dichtbij aan. ‘Nu heeft die Franse kapper je haar weer zo raar gedaan op een manier die niet bij je past.’ Met twee handen streek ze de uitstaande lokken boven zijn oren glad. ‘Zo, nu ben je weer mijn Edu.’ Ze zag zijn vertederde blik en zei zacht: ‘Ik houd zoveel van je, Edu.’

    ‘Ik ook van jou, Tilly,’ antwoordde hij langzaam en duidelijk aangeschoten. ‘Je bent zo gaaf, zo mooi, zo jong.’ Hij streelde met een vinger langs haar wang.

    Ze glimlachte. Hij was lief als hij te veel had gedronken. Ze boog zich naar hem toe om hem te kussen.

    ‘Stoute Tilly, jij bent te jong om oude mannen te zoenen.’ Hij zoende haar terug. Dat was fijn, maar nog steeds zoende hij niet zoals Otto. Was Edu eigenlijk wel normaal?

    ‘Hou je wel van vrouwen, Edu?’ Ze keek hem onderzoekend aan.

    ‘Ja, ik droom elke avond van vrouwen,’ antwoordde hij en keek daarna alsof hij dat niet had moeten zeggen.

    ‘Droom je elke avond van vrouwen?’ herhaalde ze verbaasd.

    Nu keek hij haar broeierig aan. ‘Ja, van vrouwen die alles hebben wat ik mooi vind aan een vrouw en ik mag het uitpakken.’

    ‘Bah, Edu!’ Met afkeer duwde ze zich een eindje van hem af.

    ‘En jij dan?’ Hij trok haar weer terug. ‘Denk jij nooit aan m-mannen? Liet jij je niet om e-educatieve redenen intiem kussen door Otto?’ Zijn blik verzonk in die van haar.

    ‘O ja…’ Ze schaamde zich als ze eraan dacht. Wat had haar bezield?

    Zachtjes trok hij haar tegen zijn borst. ‘Je bent zo lief, Tilly,’ fluisterde hij in haar oor.

    ‘Jij ook,’ fluisterde ze terug en zuchtte diep. Waarom was hij zo gecompliceerd? Omdat hij thuis de jongste was geweest? De baby in de familie. Ze draaide haar hoofd zodat ze hem kon zien. ‘Ik hou van je.’

    ‘Ik ook van jou.’ 

     

    ***

     

    De dag erna moest Auguste rust houden van alle inspanning van oudejaarsavond. Omdat rust houden hem niet erg lag, stoeide hij toch met de kinderen.

    ‘Allee,’ zei Helmine en klapte in haar handen. ‘Otto, ga jij met die jongens naar buiten. Ze zijn zo wild.’ Bezorgd keek ze intussen naar haar man die op de bank was gaan zitten met zijn hand op zijn borst.

    ‘Ik ga mee,’ zei Natalie. ‘Even frisse lucht inademen.’

    ‘In Parijs?’ reageerde Otto ironisch, terwijl ze de gang inliepen.

    Ze waren net weg, toen Auguste opstond. ‘Ik ga even rusten op de sofa in mijn werkk…’ Verder kwam hij niet, want toen zakte hij in elkaar.

    ‘Auguste!’ riep Helmine. Thilde en Eduard sprongen ook op. Met zijn drieën legde ze hem op de sofa.

    Eduard keek naar zijn ijselijk witte gezicht. ‘Is hij…’ Hij kreeg het niet uit zijn mond.

    ‘Zijn hart klopt nog,’ fluisterde Thilde terwijl ze in zijn hals voelde. ‘Maar wel heel onrustig.’

    ‘Ga de dokter halen,’ zei Helmine tegen de toegeschoten dienstknecht. ‘Zo gauw mogelijk.’

    Terwijl ze wachtten op de arts, hield Eduard Thildes hand vast. Nee, dacht hij. Nee, nee, nee, niet Auguste! Zijn jongste broer die zoveel voor hem betekende, ging toch niet als eerste dood? Hij kon hem gewoon niet missen… 

    De arts kwam en diende Auguste wat druppels toe op de tong. Niet lang daarna werd Auguste wakker.

    ‘Dat was een heel ernstige waarschuwing die u kreeg,’ zei de dokter. ‘U móét uzelf in acht gaan nemen, als u nog langer bij uw vrouw en kinderen wilt zijn.’

    Auguste was zichtbaar aangeslagen en knikte slechts. Toen de arts vertrokken was, strekte Auguste zijn hand naar Hermine uit, waarna ze naast hem op de sofa kwam zitten.

    Edu en Thilde verdwenen als bij afspraak uit de eetkamer. Eduard liep verdwaasd naar de werkkamer om daar op de sofa neer te vallen terwijl hij zijn gezicht in zijn handen verborg. Tot zijn eigen ontzetting barstte hij in snikken uit. ‘Ik kan hem nog niet missen!’

    Thilde knielde bij hem neer en sloeg haar armen om hem heen. ‘Hij is je broer, maar ook je beste vriend, hè, Edu?’ fluisterde ze. Eduard omhelsde haar ook en verborg zijn gezicht tegen haar schouder, terwijl zijn hele lichaam schokte van verdriet. ‘Hoe moet ik het zonder Auguste volhouden in België?’ zei hij geëmotioneerd, toen hij weer kon praten. ‘Hij volgt alles met belangstelling, geeft me raad en spreekt me moed in.’

    ‘Ben je zo eenzaam, mein Schatz?’ vroeg Thilde hem met haar oprechte blauwe ogen.

    ‘Ja…’ Hij streek met zijn mouw langs zijn gezicht en keek haar wanhopig aan. ‘Ik houd het niet lang meer vol in mijn eentje. Misschien moet ik doen wat mijn baas vraagt; zijn dochter het hof maken, ik weet het niet…’ Hij zag een schaduw in Thildes ogen komen en impulsief boog hij zijn hoofd om haar te troosten met een kus. Maar plotseling was een liefdevolle zoen niet meer genoeg en toen ze haar mond voor hem opende, kreunde hij van ingehouden verlangen. Toegevend aan zijn opvlammende hartstocht, zoende hij haar zoals hij nog nooit een vrouw had gezoend. Zij beantwoordde hem met dezelfde passie, ondertussen haar vingers begravend in zijn haar. Zijn rechterhand gleed van haar schouder naar haar borst, om die te omvatten. O, dat verrukkelijke figuur; zo rond en stevig. Hij wist niet hoelang ze zo zaten, terwijl ze elkaar kusten en zijn hand haar rondingen streelde. Maar toen er vaag stemmen tot hem doordrongen, kwam hij bij zijn positieven. Voorzichtig liet hij haar los om wat afstand tussen hen te scheppen. ‘Dit is niet goed, Tilly...’ Hij schudde zijn hoofd om bij zijn positieven te komen. ‘We vergeten onszelf. En dat terwijl Auguste er zo slecht aan toe is.’

    ‘Edu!’ zei ze smekend. ‘Doe nu niet alsof het niets betekent wat er net tussen ons is gebeurd. Je zei altijd dat je dit soort gevoelens niet voor mij had en nu blijkt van wel.’

    Hij keek weg. ‘Ik ben overstuur en zocht troost bij je.’

    Hij voelde dat ze naar hem staarde, verbijsterd over zijn antwoord. ‘Heb je ooit een vrouw zo gezoend?’

    Hij schudde zijn hoofd, haar nog steeds niet aankijkend. ‘Mannen zijn rare wezens, Tilly. Lust ligt altijd om de hoek.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij haar hand op zich afkomen, maar het was te laat om hem af te weren. Klets! Midden in zijn gezicht.

    ‘Líég niet zo tegen me,’ brieste een plotseling woedende Thilde. ‘Geef dan toe dat je liever met de dochter van je baas trouwt omdat het beter is voor je carrière.’

    Ze kwam overeind en liep naar de deur. Daar botste ze bijna tegen Otto en Natalie op. ‘Het is niet goed met Auguste,’ vertelde ze met onvaste stem. ‘De dokter is al geweest. Waar zijn de jongens?’

    Ze liepen de gang af en hun stemmen dwaalden weg. Ik heb Thilde gezoend, dacht Eduard. Hartstochtelijk gezoend en het was heerlijk. Aan de ene kant was het een enorme opluchting om eindelijk zijn gevoelens voor haar de vrije loop te laten. Maar aan de andere kant kon hij zichzelf voor zijn kop slaan. Zeven jaar hield hij zijn verlangens onder de duim en in één moment was alles voor niets. Hij moest echt gaan trouwen. Niet alleen om de eenzaamheid, maar ook om zijn verlangens te stillen. Anders zouden hij en Thilde nog meer dingen doen die in zijn ogen ongepast waren. En hij kon het niet eens meer met Auguste bespreken, dacht hij toen, terwijl nieuwe tranen over zijn wangen liepen. Auguste was niet alleen een broer, maar ook een soort vader voor hem geweest en dat had hij zo nodig gehad tijdens zijn Belgische jaren. Want hoewel hij een manier had gevonden om zich door het leven te slaan, bleef hij ten diepste eenzaam en alleen…

     

    ***

     

    Tot ieders opluchting knapte Auguste vrij snel weer op en Eduard drong alle bezorgdheid om zijn broer naar de achtergrond. Zolang zijn broer leefde en grapjes met hen maakte, was er hoop.

    Hij merkte dat Thilde hem ontliep en dat kwam hem goed uit. Dat maakte de kans op herhaling van intimiteiten kleiner. Ze was steeds in zijn gedachten en zijn opvlammende hartstocht voor haar was nog niet gedoofd.

    Helmine had al gauw in de gaten dat er iets niet goed zat. ‘Wat is er met Thilde gebeurd?’ vroeg ze hem toen ze hem eens alleen trof.

    ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij onschuldig.

    ‘Er is iets gebeurd tussen jullie, Eduard,’ zei Helmine ernstig. ‘Ze is niet zichzelf.’

    ‘Misschien is het omdat Otto zoveel aandacht aan Natalie besteedt en die daar ineens van gediend lijkt te zijn.’

    ‘Dat heb ik ook opgemerkt,’ gaf Helmine toe. ‘Maar ik denk niet dat dat het probleem is… Misschien moet Thilde een tijdje naar Aken gaan. Ze is hier alweer een aantal maanden en meestal steekt dan de heimwee de kop op.’

    ‘Het is voor Auguste goed als er minder mensen in huis zijn,’ zei Eduard nadenkend. ‘Het is druk met vijf levendig pratende volwassenen en twee kinderen die overal doorheen tetteren.’

    Helmine glimlachte even. ‘Het zijn niet de manieren die wij thuis geleerd hebben, maar Auguste weigert om nu nog een strenge Duitse vader te zijn. Ze moeten goede herinneringen aan hem hebben.’ Haar onderlip trilde bij het einde van de zin.

    Berouwvol legde Eduard zijn hand op haar arm. ‘Gaat het wel met jou, Helmine? Ik was zo bezig met mijn eigen gevoelens rond Augustes ziekte dat ik te weinig aandacht aan jou heb besteed.’

    ‘Je was erg geschrokken en overstuur, dat had ik wel gezien. Auguste betekent zoveel meer voor je dan een broer.’

    ‘Hij is alles voor me,’ beaamde Eduard wiens ogen alweer vol tranen schoten. ‘Ik heb wel veel familie, maar de mannen zijn nogal op hun eigen gezin en werk gericht. Alleen Arnold in Aken interesseert zich voor mijn werk. Maar hij begrijpt weer niet hoe ik in elkaar zit. Auguste is evengoed anders dan ik, maar hij heeft me van het begin af aan geaccepteerd en beschermd. De redder van mijn jeugd,’ besloot hij met een waterige glimlach. ‘Maar nu weet ik nog niet hoe het met jou is.’

    ‘Het gaat,’ zei Helmine. ‘Thilde en Natalie steunen me en Otto op zijn manier ook. En Auguste zelf, natuurlijk. Er zijn geen geheimen meer tussen ons. Hij is heel open over hoe hij zich voelt en over wat er allemaal door hem heengaat.’

    ‘Ja, dat heb ik gemerkt… Ik moet er nog aan wennen.’

    ‘Maak er maar gebruik van zolang het nog kan.’

     

    ***

     

    Toen Eduard een paar dagen later afscheid nam van zijn broer, zei die: ‘Houd er rekening mee dat dit de laatste keer kan zijn dat we elkaar spreken. Zo ja, dan zie ik je terug in de hemel.’

    ‘In de hemel?’ herhaalde Eduard verrast. ‘Sinds wanneer denk je dat?’

    ‘Sinds ik tussen leven en dood heb gezweefd,’ zei Auguste met een knipoog. ‘We gaan elkaar weer tegenkomen, broertje. Vergeet dat niet.’

    Eduard omhelsde hem en ze hielden elkaar een paar minuten vast. ‘Tot ziens,’ fluisterde Eduard schor.

    Daarna wendde hij zich naar Thilde. Helmine had voorgesteld dat Eduard haar naar Aken zou begeleiden, maar dat had zij vierkant geweigerd. ‘Dag Thilde, pas goed op jezelf,’ zei hij.

    Ze knikte zonder hem aan te kijken en liep toen weg. Wat kon ze koud en afwerend doen, dat had hij nooit achter haar gezocht. Ooit zou ze begrijpen dat hij haar afhield omdat hij het beste voor haar wilde. Tijdens de lange rit naar huis, bleef hij haar gezicht voor zich zien. Zo afwerend en koel, waar was zijn lieve Thilde gebleven? Hij wilde haar niet ook kwijtraken… Hoewel dat wel zou gebeuren als hij ging trouwen. Hij probeerde aan Gisèle te denken, haar voor de geest te halen. Maar steeds dook de herinnering aan de zoenpartij met Thilde op in zijn geest. Wat was dat heftig geweest. Dat hij het in zich had om zo primair te reageren. Hij wist dat hij een probleem had met het benaderen van vrouwen. Als ze wat ouder waren en moederlijkheid uitstraalde, dan ging het vaak vanzelf. Maar als het om jonge, aantrekkelijke vrouwen ging was hij te verlegen en gesloten. Zou Gisèle wel open kunnen staan voor een huwelijk met hem? Ze waren er geen van beiden op teruggekomen. Hij zag het op het ene moment hoopvol in, maar op een andere moment kreeg hij het benauwd als hij erover doordacht. Ze was zo onbekend, had een heel andere achtergrond dan hij… Kon hij haar wel aantrekkelijk genoeg vinden voor intimiteit? Zij had van haar kant ook niet de moed of interesse gehad om hem nog eens uit te nodigen, dat zei al genoeg.

     

    ***

     

    De zondag na zijn thuiskomst zag hij Gisèle in de kerk en hij schrok van haar verschijning. Ze was nóg meer afgevallen en zag er moe en triest uit. Hij sprak kort met haar, maar van enige animo was geen sprake. Ze was nog maar een schaduw van zichzelf. Arme vrouw, moest het nu zo gaan? Tenslotte hadden de Lemaîtres zich ook ooit opgewerkt vanuit het niets. De hele avond dacht hij na over Gisèle. Een huwelijk met haar was gewoon geen optie. Als hij haar vroeg, zou ze waarschijnlijk nee zeggen en als ze hem wel accepteerde, zouden ze ongelukkig met elkaar zijn, want ze hielden niet van elkaar. De kans dat ze die Truffaut in het geheim bleef treffen was er ook nog. Nee, hij ging haar niet het hof maken. 

    Toen zijn directeur hem de volgende dag bij zich riep om iets te bespreken, kwam het gesprek ook op Gisèle. 

    ‘Ik schrok van haar verschijning,’ bekende Eduard. ‘Ze kwijnt weg van verdriet.’

    Lemaître reageerde afwijzend. ‘Kom, De Clermont, is dat niet wat overdreven? Als jij nu eens wat aandacht aan haar besteedt, dan fleurt ze wel op. Die Truffaut is toch geen concurrentie voor jou. Je hebt veel meer beschaving en ontwikkeling dan de man ooit zal kunnen verwerven.’

    Eduard deed iets wat hij nog nooit had gedaan; hij sprak zijn baas tegen. ‘Nee, monsieur. Ze zal me niet accepteren als ik haar vraag en als ze het wel doet, zal ze me uiteindelijk voor hem verlaten.’

    Lemaître kneep zijn lippen samen en zei toen ontstemd: ‘Ja, als je zo fatalistisch denkt, kun je nooit iets ondernemen. Alsjeblieft, zeg…’

    Eduard leunde naar voren en deed er een schepje bovenop. ‘Ik verzeker u dat de gezondheid van uw dochter ernstig schade zal lijden als u haar niet tegemoetkomt. Of ze vertrekt naar die man en gaat met hem samenwonen tot ze kunnen trouwen.’

    ‘Met haar dertigste ontvangt ze inderdaad een klein inkomen, maar dat duurt nog een half jaar. Maar die schande van een breuk met haar familie zal ze niet willen, zo hebben we haar niet opgevoed. We zullen haar een tijdje wegsturen naar familie aan de andere kant van het land.’ Lemaître vormde zelfvoldaan zijn vingers tot een dakje. Hij dacht dat hij zijn dochter helemaal in de hand had.

    Eduard staarde hem aan. Wat een koppige kerel! Hij deed nog één poging. ‘Stel nu dat u Monsieur Truffaut bij u thuis vraagt en hem het één en ander bijbrengt voordat u hem in gezelschap ontvangt. Stukje bij beetje. Uw dochter is al bezig om hem “bij te scholen” tot haar niveau, heeft ze me verteld.’

    Dit was olie op het vuur. De ogen van zijn directeur begonnen te fonkelen. ‘Hoe durf je zoiets tegen me te zeggen! Ik ga die schooier helemaal niet bij mij thuis vragen. En hem dan nog onderwijzen ook, zeg. Paarlen voor de zwijnen werpen. Ik weet niet waar je die oproerige ideeën vandaan haalt, De Clermont, maar de Franse Revolutie ligt achter ons en het gelijkheidsprincipe ook.’

    Eduard had bijna hardop gelachen. Het idee dat een Von Clermont vond dat alle mensen gelijk waren, was uiterst vermakelijk. Goed, grootvader had het gelijkheidsprincipe onderschreven en daar stond Eduard ook achter. De ene mens was niet beter dan de ander. Maar er waren niveaus van beschaving en ontwikkeling die je niet kon wegpoetsen en daar waren alle klassen het over eens. Aan zijn bureau gezeten dacht hij er nog even over door. Wat voor de een fatsoen was, was voor de ander beledigend en omgekeerd, had Gisèle gezegd en zo was het vaak. Toen hij in België begon te werken, had hij zich ook moeten aanpassen aan de Waalse manieren en hoffelijkheid die soms haaks op de Nederlandse stonden. En de Nederlandse hoffelijkheid was op haar beurt weer anders dan de Duitse, waar men Nederlanders vaak als onbeleefd beschouwde. Daar had de Franse revolutie niets aan veranderd.

     

    Eenmaal weer thuis bij zijn hospita, realiseerde hij zich dat zijn toekomst zich nog even sober voor hem uitstrekte. Hij was alleen en hij kende niemand die geschikt was als huwelijkskandidate. Had hij misschien nog een achternichtje die qua leeftijd bij hem in de buurt kwam en nog vrij was? Nee, die waren allemaal te jong of al getrouwd… Hij viel als nakomertje tussen twee generaties in. Gewoontegetrouw kneep hij in zijn neusbrug omdat hij hoofdpijn voelde opkomen. Man, wat was het leven lastig als het om de liefde ging. 

    Die avond kon hij in bed alleen aan Thilde denken. O, wat miste hij haar verschrikkelijk en wat verlangde hij naar haar. Hij had de geest uit de fles gelaten na zeven jaar en nu was het gedaan met zijn zelfbeheersing. Heer, wat moet ik hiermee? We verlangen naar elkaar, maar het kan niet. Als ik vijftig ben, is zij vierendertig. Als ik zestig ben is zij vierenveertig… Er waren tussen zijn ouders en ook tussen een aantal ooms en tantes inderdaad grote leeftijdsverschillen, maar zestien jaar? Je moest ergens een grens stellen, anders kon hij zelfs zo’n jong geitje als Natalie nog het hof gaan maken. Niet dat een van hen beiden daar behoefte aan had. 

     

    
    







    Hoofdstuk 8

     

    Aken, januari 1841

    ‘Thilde, wat is er toch?’ vroeg Lene toen haar dochter weer een paar dagen in Aken was. ‘Je kwam naar huis omdat het te druk werd voor Auguste, maar je bent zo verdrietig. Mis je de kinderen? Of Otto misschien?’

    ‘Otto,’ schamperde Thilde. ‘Dat is echt iemand om te missen. Als kiespijn.’

    ‘Ach, die jongen is nog jong, je moet hem niet te hard vallen.’

    ‘Zolang hij onze Natalie maar niet te hard laat vallen.’

    ‘Tja, ze moeten toch uitvinden of ze het samen kunnen rooien. Daar kun je niet tussenkomen, Liebchen. Mis je Eduard soms?’

    ‘Ja, ik mis hem ontzettend.’ Thilde kneep haar lippen samen en toen haar moeder vroeg of er wat voorgevallen was tussen hen, schudde ze haar hoofd en stond op om naar haar kamer te gaan. Ze kon er niet over praten, het was té pijnlijk en beschamend. Zoals ze zich aan hem had overgegeven en toegestaan had dat hij haar aanraakte. Waarom had ze geen korset gedragen die dag? Dat was vragen om dwalende mannenhanden tijdens de feestdagen waarin iedereen een glaasje op had. Maar dat had ze ook gewild. Eduards dwalende handen en die hadden haar gevonden. Eindelijk gaf hij toe aan wat hij voor haar voelde. Aan wat zij altijd had geweten dat hij voor haar voelde. En zij had het beantwoord. Tot hij haar van zich afduwde en rare praatjes ophing over mannen en lust. Die klap was terecht, maar dat betekende niet dat haar hart niet verscheurd werd door verdriet. Hij degradeerde hun gevoelens tot lust, dat was zo intens beledigend. Waarom was ze ooit verliefd op hem geworden, hij verdiende haar niet eens. En nu maakte hij die Belgische het hof. Een vrouw die niet eens van hem hield. Binnenkort zou de huwelijksaankondiging komen, ze wist al hoe het zou gaan. Ze snikte het uit in haar kussen. ‘O, Edu, ik hou nog steeds zoveel van je!’ 

     

    ***

     

    Verviers, 10 januari 1841

    Terwijl de griffier een boodschap deed, kwam Monsieur Lemaître Eduards kantoor binnenvallen. Eduard zag meteen aan Lemaîtres gezicht dat er iets was gebeurd. Hij plofte in de stoel naast Eduards bureau en wreef met twee handen door zijn gezicht. ‘O, De Clermont, had maar naar me geluisterd.’

    ‘Wat is er gebeurd, monsieur?’ vroeg hij verontrust.

    Zijn directeur liet zijn handen vallen. ‘Mijn dochter is weggelopen naar die Truffaut. We dachten dat ze alles zo zorgvuldig inpakte omdat ze naar haar tante in Brussel ging. Maar het was om bij die kerel in te trekken. O, de schande!’ Lemaître liet zijn hoofd vallen. ‘Ongetrouwd samenwonen met een man en dan nog met zo’n type ook.’

    Eduard dacht na. ‘Sinds wanneer weet u het?’

    ‘Sinds gisteravond, want ze was niet aangekomen in Brussel. Ik heb geen oog dichtgedaan tot ik wist waar ze was. Dat liet ze weten door middel van een briefje dat ze had achtergelaten onder het kussen van haar zus. We zijn er allemaal stuk van dat zo’n meisje in een keer haar naam te grabbel gooit. Wat moet daar nu van terechtkomen? Zullen ze wel ooit trouwen? En hoe houdt ze het vol bij die vent…’

    ‘Dus het is nog niet algemeen bekend? Waar woont die Truffaut?’

    ‘Hij heeft een etage in de buurt van het station. Hoezo? Ik ben er al geweest en ze weigert met me te praten. Ze is meerderjarig en ik kan haar niet dwingen.’

    ‘Zou het een idee zijn dat ik met haar ga praten? Haar zeggen dat u toestemt in een huwelijk?’

    ‘Instemmen met een huwelijk? Je bent gek, De Clermont! Dat zal ik nooit doen. Die man is uit op een bruid met geld en daar werk ik niet aan mee.’

    Eduard begreep zijn reactie niet. ‘Maar ze gaan toch trouwen en dat geld krijgt ze ook wel.’

    ‘Maar niet met mijn instemming!’ Lemaître sloeg op tafel. ‘Ze komt heus wel terug, want gelukkig kan ze daar niet zijn.’

    ‘Ik ga haar hoe dan ook opzoeken.’ Op de een of andere manier voelde Eduard zich verantwoordelijk.

    ‘Ja, als jij haar had gevraagd, was dit allemaal niet gebeurd.’

    Eduard zei niets. Geef je ondergeschikte maar de schuld, dan blijf je zelf buiten schot, dacht hij cynisch.

    Om acht uur meldde hij zich op het adres van Truffaut. Hij gaf zijn kaartje aan de hospita van het huis die de etages verhuurde en even later kwam Truffaut de trap af. 

    ‘Wat wilt u?’ vroeg hij kortaf. ‘U komt zeker namens Lemaître. Nu, we hebben hem niet nodig, dus u kunt wel weer vertrekken.’

    Eduard glimlachte. ‘Ik kom niet namens Monsieur Lemaître, hij staat niet achter dit bezoek. Maar ik kom als een vriend voor Mademoiselle Lemaître, om te zien hoe het met haar gaat. Ik ben bezorgd om haar, omdat het de laatste tijd niet goed met haar ging. Jammer genoeg heeft haar familie dit niet erkend.’

    Truffaut stond in tweestrijd.

    ‘Pierre, laat Monsieur De Clermont maar naar boven komen,’ hoorde hij Gisèle toen kalm van boven zeggen.

    Achter Pierre Truffaut aan, beklom Eduard de steile trap. Smal hier, het moest voor Gisèle wel wennen zijn om in zo’n andere omgeving te wonen. Het rook er ook zo akelig. Boven ontving ze hem met een flauw glimlachje.

    ‘Mademoiselle Lemaître,’ zei Eduard met een buiging.

    ‘Ik ben sinds gisteren Madame Truffaut, Monsieur de Clermont,’ antwoordde ze, nu met een oprechte glimlach.

    ‘Daar ben ik blij om,’ zei Eduard opgelucht. ‘Mijn felicitaties voor u beiden.’

    ‘Dank u. Komt u binnen.’ In de voorkamer werd hem een stoel aangeboden. Even keek hij in de kale, sombere kamer om zich heen en toen weer naar Gisèle. Ze was ook gaan zitten, terwijl haar man zich achter haar posteerde met zijn handen op haar schouders. Haar doffe blik was weg, maar het verdriet nog niet helemaal. 

    ‘U ziet er beter uit dan de laatste keer dat ik u sprak.’

    ‘Ik was ten einde raad omdat ik mijn familie liever niet wilde verlaten. Maar uiteindelijk voelde ik dat ik mijn hart moest volgen. Eerst had ik diep verdriet omdat ik Pierre moest opgeven en nu heb ik verdriet omdat ik mijn ouders en zusje niet meer zal spreken.’ Ze knipperde haar tranen weg en stak toen haar hand omhoog naar Pierre die hem meteen vastpakte. ‘Maar ik ben zielsblij dat ik eindelijk bij mijn geliefde kan zijn,’ vervolgde ze met een glans in haar ogen die Eduard nog niet eerder had gezien. ‘Het zal hier in Verviers wellicht een schandaal worden dat vooral mijn familie treft. Mogelijk kan het Pierre zijn baan kosten. Maar we hebben goede hoop daaraan te ontkomen.’

    ‘We gaan verhuizen, Monsieur De Clermont. Ik heb een baan gekregen in Brussel,’ vertelde Pierre trots.

    Eduard glimlachte. ‘Dan wens ik u heel veel succes in uw nieuwe functie en ook heel veel geluk samen.’

    ‘Dank u, Monsieur De Clermont,’ Gisèle pakte heel even zijn hand. ‘Dat wens ik u ook. Volg uw hart, dan komt het goed. U hoeft niet zoveel op te geven als ik.’

    Hij voelde dat hij rood werd omdat ze de relatie tussen hem en Thilde bedoelde. ‘In mijn geval is het meer een kwestie van principes.’

    ‘Bij ons toch ook?’ zei Truffaut. ‘Maar wij hebben ze opgeofferd voor de liefde.’

    Ja, dat was waar. ‘Ik weet niet wat ik tegen uw vader moet zeggen over dit bezoek,’ zei hij toen hij even later afscheid nam.

    ‘Zeg hem dat ik veel van hem en mijn moeder en zusje houd. Meer hoeft hij niet te weten, hij gelooft het toch niet.’

    Diep in gedachten verzonken liep Eduard terug naar zijn kosthuis. Hij hoopte dat ze in Brussel een beter onderkomen zouden krijgen. Een eigen huis dat Gisèle gezellig kon maken. Hij was bijna jaloers op ze. Zou hij zo’n keuze kunnen maken? Enfin, hij hoefde niet te kiezen tussen familie of Thilde. Het was slechts een restrictie die hij zichzelf had opgelegd. Een principe om Thilde een huwelijk met een ouwe kerel te besparen. Zo’n fleurig ding dat na tien jaar al met een ouwe vent zat, dat was toch niet goed? Hij kon er niet overheen stappen. Auguste zou zeggen: Eduard heeft weer een bot om in te bijten. Dan vond zijn broer hem halsstarrig vasthouden aan iets waar anderen geen probleem in zagen. Maar dat was toch de essentie van principes? Dat je ze hoe dan ook vasthield.

    De volgende morgen hield Lemaître hem buiten al staande. ‘En?’

    ‘Ze zijn al getrouwd. Voor de wet neem ik aan.’

    Zijn directeur mompelde een verwensing. ‘Dat zwijn, ik, ik ga ervoor zorgen dat hij nergens meer aan de slag kan komen!’

    ‘Met alle respect, monsieur, maar daarmee raakt u vooral uw dochter. Zij is degene die in omstandigheden moet leven waar ze niet aan gewend is en als u die ook nog verergert…’

    ‘Hoe zag ze eruit?’ vroeg zijn directeur ineens bezorgd.

    ‘Verdrietig en gelukkig tegelijk. Ze houden inderdaad erg veel van elkaar, maar ze is verdrietig omdat ze haar familie niet meer zal zien.’

    ‘Had ze nog wat te zeggen?’

    ‘Dat ze veel van u allen houdt,’ antwoordde Eduard eenvoudig.

    Lemaître perste zijn lippen op elkaar. ‘Werkelijk! Dat ze veel van ons houdt, nou daar merk ik niets van. Geen woord van spijt dus?’

    ‘Nee, ze houdt veel van u, maar nog meer van Monsieur Truffaut.’

    ‘Binnen een jaar komt ze huilend naar huis.’

    Eduard zag Truffaut voor zich en dacht er anders over. ‘Dan hoop ik dat u haar binnenlaat, monsieur.’

    ‘Als je zo aan haar kant staat, had je met haar moeten trouwen, De Clermont. Die bevordering kun je vergeten.’

    ‘Natuurlijk, monsieur,’ antwoordde Eduard. ‘Ik ga naar binnen met uw welnemen, het is nogal koud.’

    Zijn ironie was verspeeld aan zijn baas, maar gaf hem zelf genoegdoening. Wat een moraal had die man…

     

    ***

     

    Lene zag dat het met Thilde alleen maar slechter ging en besloot Eduard een brief te schrijven.

     

    Beste neef,

     

    Liever schrijf ik je vrolijk nieuws, maar het gaat niet goed met Thilde sinds ze is thuisgekomen uit Parijs. Ze is verdrietig, heeft weinig eetlust, valt af en is lusteloos. Van Helmine hoorde ik dat dit in Parijs ook al speelde. Ze denkt dat het met jou te maken heeft en ik ben het met haar eens. Er is iets voorgevallen tussen jullie waardoor mijn dochter niet meer zichzelf is. Toen ik er expliciet naar vroeg, gaf ze toe dat je haar diep had gekwetst en beledigd, maar ze wil absoluut niet vertellen hoe of waarom. Heb je haar soms hoop gegeven, Eduard, om die later weer te beschamen? Je weet toch wel hoeveel ze van je houdt. Al zoveel jaren dat je van een bestendige liefde mag spreken. Van Auguste had Helmine begrepen dat je een punt maakt van het leeftijdsverschil. Dat is er inderdaad en graag zagen we dat allemaal anders, maar het is toch niet onoverkomelijk? Thilde heeft dit zelf heus wel overdacht. Ze zag er ook een voordeel in. Dat ze voor je kon zorgen als je oud werd. Ze houdt zo ontzettend veel van je, Eduard. Het is werkelijk zonde dat je zo’n trouwe, diepe liefde van je afwerpt, want het is een zeldzaamheid om zo geliefd te zijn. Dat weet ik uit ervaring en ik koester de veertien jaren die me met Caspar gegeven waren. Maar misschien houd je niet genoeg van haar, dan is het inderdaad beter dat jullie niet samen verdergaan. Enfin, ik heb mijn gedachten hierover opgeschreven zoals ze in me opkwamen. Ik hoop dat je mijn redenaties kunt volgen.

     

    Je liefhebbende nicht

    Lene.

     

    ‘Zo,’ zei ze, en keek naar het witte hondje dat ze van de meisjes gekregen had zodat ze meer zou bewegen. ‘Kom, Fifi, we gaan samen op stap.’

    Toen ze in de garderobe haar jas aandeed, kwam Thilde juist de gang in. Ze had weer gehuild, hoe moest het toch met dat meisje? ‘Ben je afgevallen, Liebchen?’ vroeg ze bezorgd.

    Thilde glimlachte flauwtjes. ‘Nee, ik heb geen korset aan. Er komt toch niemand en ik ga niet weg.’

    ‘Dat kan ik echt niet goedkeuren, Thilde. Waarom doe je dat?’

    ‘Ik vind het vervelend zitten.’ Haar dochter liep al door.

    ‘Dat komt omdat je zoveel op bed ligt, dat is ook niet gezond.’ Ze keek haar dochter na en zei zacht: ‘Ach, mein Mädel, wat heb ik met je te doen.’ Ze dacht aan de keren dat ze zelf als jonge vrouw teleurgesteld was in de liefde en aan hoeveel pijn dat deed. Al was zij niet zo gek geweest op haar favoriete neven als Thilde op Eduard. Terwijl ze naar het postkantoor liep, kwamen allerlei herinneringen aan Caspar bij haar boven. Hij had niet zoveel thuis kunnen zijn als ze beiden hadden gewenst. Maar áls hij er was, dan was hij er voor haar en de kinderen. De meisjes hadden hem te vroeg moeten missen en de gevolgen daarvan zag ze het meeste terug bij haar oudste dochters. Vreemd was dat. Misschien hadden de vele bezoekjes van Arno en Eduard het bij de jongsten kunnen compenseren. Wellicht zocht Thilde ook een vaderfiguur in Eduard, maar ze vermoedde dat Thilde eerder over Eduard moederde dan dat hij over haar vaderde. Wat was er toch gebeurd tussen hen?

     

    ***

     

    Nogmaals bekeek Eduard de afzender van de brief die hij vandaag had ontvangen. Hij had hem bewaard voor vanavond, omdat hij twee dagen vrij zou zijn. Als het dringend was, had Lene het wel aan de buitenkant gezet. 

    Hij verbrak het zegel en begon te lezen. Al gauw kreeg hij een warm hoofd en toen hij klaar was, zat hij verwezen voor zich uit te kijken. Thilde zo verdrietig? Hij dacht dat ze boos op hem was. Er stonden nog meer dingen in die nieuw voor hem waren. De inhoud van de brief hield hem de hele avond bezig. Het duurde een tijdje voordat alles wat Lene had geschreven op zijn plek was gevallen. Als Thilde gekwetst en beledigd was, dan had hij een grote fout gemaakt. Of hij soms niet genoeg van haar hield? Als hij de beschrijving van Thildes gevoelens voor hem las, maakte hem dat wee van verlangen naar haar. Ja, hij hield ook heel veel van haar! En hij wilde haar het liefste altijd bij zich hebben. Maar… dacht dan niemand aan hoe het zou kunnen uitpakken? Dat Thilde teleurgesteld zou raken en eenzaam zou zijn omdat haar man zoveel ouder was. Dat hoorde je toch vaak, dat echtparen met een groot leeftijdsverschil ieder hun eigen leven leidden… 

    Plotseling moest hij aan Gisèle denken. Het leven met Truffaut was ook heel anders dan ze was gewend en toch koos ze voor hem. Omdat ze anders zou wegkwijnen aan een gebroken hart. Hij las het begin van de brief nog eens over, wat schreef Lene over Thilde? 

    Ze is verdrietig, heeft weinig eetlust, valt af en is lusteloos.

    Dat leek wel erg veel op Gisèle en hij had het Lemaître verweten dat hij zijn dochter zo ver dreef. Maar deed hij niet hetzelfde met Thilde? Er was eigenlijk maar één manier om daar achter te komen, dacht hij. Hij moest naar Aken gaan. Morgenochtend zou hij meteen vertrekken.

    Onderweg in de postkoets naar Aken was Eduard een tijdlang de enige passagier waardoor hij zijn gedachten de vrije loop kon laten. Hij haalde zich van alles in zijn hoofd: Thilde wilde hem niet meer zien, Thilde vloog hem in de armen, Thilde was ziek en hij kwam te laat. Het eerste brak bijna zijn hart, het tweede vervulde hem met vreugde en het laatste liet hem glimlachen omdat het zo melodramatisch was. Maar toch… hij had bij Gisèle gezien hoe hevig zoiets een vrouw kon aanpakken. Wat ging hij eigenlijk tegen Thilde zeggen? In elk geval; het spijt me. Hij had haar slecht behandeld en vreselijke dingen tegen haar gezegd, maar dat realiseerde hij zich nu pas. Hij had de liefde en hartstocht tussen hen gedegradeerd tot lust. Werkelijk, Eduard, je bent een kluns met vrouwen. Een lomperik. De mep die ze je gaf, had je verdiend. Hoe kon je haar zo kwetsen, wetende dat ze al zo lang van je houdt? Ze had het je de avond tevoren nog een paar keer verteld. Maar hij was te aangeschoten geweest om het te vatten. Hij verdiende haar niet. En mogelijk kreeg hij haar ook niet. Wacht… wat was er gebeurd met zijn voornemen om niet met haar te trouwen? Verbijsterd keek hij uit het koetsraampje naar het voorbijkomende winterlandschap. Weg… Zijn principes waren vervlogen, opgeofferd aan de liefde, zoals Truffaut zei. Hij glimlachte ineens. Het was uit liefde dat hij Thilde had willen beschermen voor een ongelijk huwelijk, maar als het haar zo aangreep, zou hij uit liefde met haar trouwen. Als ze dat nog wilde. Zijn glimlach verdween weer. Wat een onzekere uitkomst had deze reis. Maar hij kon zijn lieve Tilly niet meer missen, sinds hij haar de ruimte had gegeven om in zijn hart en in zijn dromen te komen…

     

    Een uur later belde hij aan bij de Dörschels in de Pontstrasse. Het dienstmeisje liet hem binnen bij de dames in de salon. Thilde zag hij zo gauw niet zitten. Lene stond met een verraste glimlach op om hem te omhelzen. Hij werd er verlegen van. 

    ‘Ik ben blij dat je zo snel bent gekomen. Kom even in mijn boudoirtje om te praten.’

    Ze liepen het kleine vertrekje tussen voor en achterkamer in.

    Toen hij tegenover haar zat, wist hij eerst niet hoe hij moest beginnen. ‘Ik kom Thilde om vergeving vragen,’ zei hij toen. Hij zag haar teleurgestelde blik. ‘En om om haar hand te vragen als dat mag van jou, Lene.’ Haar blauwe ogen begonnen te stralen. Wat leek Thilde toch op haar moeder.

    ‘Dat mag je zeker van me! Je neemt een geliefde dochter van me mee naar het buitenland, maar ik heb liever dat ze in Verviers zit dan in Parijs.’

    ‘Denk je dat ze me zal accepteren?’ vroeg hij toch nog ongerust.

    Lene werd stil, terwijl ze nadacht. ‘Ik hoop het, maar ze is wel erg gekwetst en bitter over wat er is gebeurd. Ik begrijp het niet, zo is Thilde helemaal niet. Je moet echt op haar hart zijn gaan staan.’

    Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Dat heb ik… Waar is ze?’

    ‘Op zolder hebben we een droogkamer. Daar is ze de was aan het ophangen. Onze werkmeid is ziek en Thilde moet bezig blijven, anders zit ze maar te treuren op haar kamer.’

    Eduard stond op. ‘Welk nummer is het?’

    ‘Ons huisnummer staat op de deur, maar die zal wel openstaan.’

    Hij liep de woning uit en besteeg de trappen van de twee etages boven die van de Dörschels. Daarna volgde nog een trapje naar de zolder. Om zichzelf af te leiden, bedacht hij dat zo’n werkmeid heel wat trappen op en af moest met de zware natte was. Bij een half-openstaande deur, klopte hij aan.

    ‘Ja?’ hoorde hij Thilde zeggen. Haar stem klonk mat.

    ‘Ik ben het, Eduard,’ zei hij. Er volgde geen antwoord en voorzichtig duwde hij de deur verder open. 

     

    ***

     

    Eduard! Ze stond met open mond naar de deur te kijken, maar sloot die met een klap toen hij in het zicht kwam. Ze wendde haar hoofd af. 

    Hij schoof naar binnen. ‘Dag, Thilde.’

    Nukkig bewoog ze haar schouder als begroeting en ging door met het afhalen van het wasgoed. Wat deed hij hier! Als ze iemand niet wilde zien was hij het. En tegelijkertijd was hij de enige die ze wilde zien, omdat ze zo naar hem verlangde.

    Eduard stond te schutteren bij de deur. ‘Ik wil je om vergeving vragen voor wat ik tegen je zei, in Augustes werkkamer in Parijs.’

    Ze keek hem aan zonder iets te zeggen en hij hakkelde door. ‘Toen ik zei dat het alleen lust was waarom ik je kuste. Want dat was niet zo. Het was heel laag van me om dat te zeggen.’

    Ze haalde diep adem. Gelukkig, dat erkende hij toch. Ze knikte even. ‘Goed. Ik vergeef je.’ Meer wilde ze er niet over kwijt, het was te pijnlijk om over te praten. Wat nu? Als een opwindpop ging ze verder met was afhalen zonder hem een blik waardig te keuren. Hij mocht de conversatie leiden, maar met zijn afwachtende karakter kon ze daar lang op wachten. Hij had zich intussen op een kist laten zakken en zat haar te bestuderen. Dit was niet om uit te houden.

    ‘En, wanneer ga je trouwen?’ vroeg ze. Het was zelfkwelling, maar ze moest het weten.

    ‘Ik hoop… heel gauw, want ik heb het lang genoeg uitgesteld. Maar ik moet haar nog vragen.’

    Ze wierp hem een snelle blik toe. Hoe durfde hij dat zo tegen haar te zeggen! Bits vroeg ze weer: ‘Wat doe je dan hier?’

    ‘Ik kom mijn bruid halen.’ Vervolgens keek hij een beetje geschrokken, alsof het hem ontglipt was. 

    Niet bepaald een gretige bruidegom, dacht ze spottend. ‘Woont ze in Aken?’ vroeg ze kortaf. Ze begreep het niet. ‘Ik dacht in Verviers.’

    ‘Nee, ze woont hier en, en zeven jaar geleden zei ze tegen me dat ik haar mocht komen halen als mijn bruid als ze vijfentwintig was.’

    Wat! Dat waren háár woorden. Maar dan… De wasmand viel op de grond en ze sloeg haar handen voor haar ogen. Verkrampte snikken schokten door haar heen. 

    ‘Ach, Tilly, nu heb ik het weer verkeerd gezegd, het spijt me,’ zei hij berouwvol en ze hoorde hem opstaan en naar haar toekomen. Toen hij haar vastpakte, duwde ze hem niet weg, maar liet ze zich tegen hem aan vallen. Terwijl hij haar heen en weer wiegde, kon ze niet ophouden met huilen. Was zij echt zijn bruid? Koos hij eindelijk voor haar? Hij trok haar steviger tegen zich aan en drukte kusjes op haar slaap, terwijl hij kooswoordjes fluisterde. ‘Mijn lieve Tilly, mein eigener Schatz.’

    Ja, zij was het! Langzaam liet ze het geluksgevoel toe. Maar hij had nog wat tegoed. ‘Ik kan niet met je trouwen.’

    ‘Waarom niet?’ vroeg hij ontdaan.

    ‘Ik ben nog geen vijfentwintig.’ Ze glimlachte waterig.

    Hij liet een diepe zucht gaan en drukte zijn wang tegen die van haar. ‘Die had ik verdiend, neem ik aan.’

    Ze grinnikte even. ‘Ja, maar het is toch echt zo?’ 

    Hij draaide zijn hoofd terug om haar zacht te kussen. En nog eens, tot ze geen adem meer had.

    ‘O, Edu, ik hou zoveel van je.’ Dromerig keek ze naar hem op. Die heerlijke donkerblauwe ogen met die lange, lange wimpers, ze kreeg er nooit genoeg van.

    ‘En ik van jou…’ Zo verliefd had hij niet eerder gekeken. Wat was er gebeurd om hem van mening te laten veranderen?

    Ze streelde met een hand langs zijn wang. ‘Ik was altijd verliefd op je persoonlijkheid en je prachtige ogen. Maar je bent zo knap geworden dat ik je gezicht er nu ook bij kan rekenen.’

    ‘Ik ben verliefd op alles van jou,’ bekende hij een beetje verlegen. ‘Op je persoonlijkheid en op je uiterlijk. Al zie je er op dit moment niet zo goed uit, je moet echt bijkomen.’

    Hij trok haar naast zich op de kist om haar aan te halen en te zoenen.

    ‘Is dit echt, Edu?’ vroeg ze na een tijdje.

    ‘Ja, het is echt en het is zalig,’ verzuchtte hij. ‘Ik ben zo’n stommerd geweest, Tilly, maar ik meende oprecht dat je beter af was zonder mij.’

    ‘Dat is ook wel zo,’ zei ze met een ernstig gezicht. ‘Zo’n ouwe vent. Maar ik kan niemand anders krijgen.’

    ‘Wat ben jij een pestkop!’ Hij trok haar naar zich toe voor een gepassioneerde zoen. ‘Zo! Een kus van een ouwe vent.’

    Ze giechelde ineens. ‘Edu, ik wist niet dat jij zo kon zoenen.’

    ‘Ik ook niet.’ Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer. ‘Jij hebt kunnen oefenen, maar ik niet.’

    ‘Je bent een natuurtalent. Maar dit soort zoenen heb ik nooit geoefend, hoor. Zoiets wilde ik niet doen met een andere man.’

    Zijn ogen lichtten op. ‘Daar ben ik blij om.’

    ‘Wanneer gaan we trouwen?’ Ze leunde tegen hem aan en streelde met een vinger over zijn dikke donkere wenkbrauwen. Echte Von Clermont-wenkbrauwen. ‘We kunnen toch wel trouwen op je salaris?’

    ‘Met jouw geld erbij wel. Mijn bevordering kan ik voorlopig vergeten.’ Hij stak zijn tong uit. ‘Ik had de dochter van de baas moeten trouwen, alsof zij daar op zat te wachten. Ik in elk geval niet. En nu ben ik in ongenade gevallen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij bent me duizend keer meer waard dan een bevordering.’

    ‘Wat lief van je. Waarom heb je nu je bezwaren tegen een huwelijk tussen ons laten vallen?’

    ‘Ik dacht dat jij boos op me was en ik was er nog steeds van overtuigd dat ik de juiste koers voer. Maar o, wat had ik het moeilijk.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Je zat continu in mijn gedachten. Die kus in Augustes werkkamer heeft me heel wat nachtrust gekost.’ Hij glimlachte en werd toen weer ernstig. ‘Eergisteren kreeg ik een brief van je moeder dat je zo verdrietig was. Ik was helemaal van slag. Hoezo verdrietig? Je was boos omdat ik je had beledigd, maar verdrietig? En toen ik een tijdje had nagedacht, begreep ik dat ik je meer kwaad deed door níet met je te trouwen, dan door wél met je te trouwen. Nou ja, toen was de keus niet meer zo moeilijk, want ik miste je heel erg.’

    ‘Denk je niet meer aan andere vrouwen?’

    ‘Ik heb juist geprobeerd niet meer aan jou te denken, maar dat is mislukt.’ Hij grijnsde. ‘O ja, je vroeg wanneer we gaan trouwen… Er moet eerst een huis komen en dat moet worden ingericht. Daar komt mijn erfenis bij van pas.’

    ‘Dat inrichten kan ook wel als we getrouwd zijn. Een bed, een kast, een paar stoelen en een tafel is genoeg voor het begin.’

    ‘Lekker gemakkelijk ben jij.’ Vertederd zoende hij haar nog eens. ‘Waar wil je wonen? In het dorp, buiten het dorp? In ben gestationeerd in Dolhain, dus daar moet ik ook wonen. Maar er is een treinstation.’

    Ze staarde voor zich uit. ‘Ik zou wel weer in een huis met een tuin willen wonen. Vanaf mijn tiende wonen we op een bovenwoning. Als je kleine kinderen hebt, is een tuin ideaal.’

    ‘Dan moeten we wat meer buiten het dorp wonen, is dat niet te eenzaam?’

    ‘Misschien wel. Maar ik wil het graag proberen. Na die donkere jaren in Parijs verlang ik naar licht en groen om me heen.’

    ‘Ik houd er ook van, mein Schatz.’ Hij zoende haar weer. ‘Zullen we je moeder blij gaan maken?’

    ‘Ja!’ Ze sprong overeind en trok hem mee. ‘O, wacht eerst de was.’

    Hij hielp haar zodat het klusje gauw geklaard was. ‘Wat ben jij handig met wasgoed.’

    ‘Tja, langdurig vrijgezel, dan leer je wel wat… Kom!’ Hij trok haar mee naar de trap en ze renden de treden af. 

    ‘Mutti, Mutti!’ riep ze het woord uit haar kindertijd, zodra ze binnen was. Ze vielen bijna de salon in. ‘Eduard en ik gaan trouwen!’

    Lene stond op om hen met een stralend gezicht te omhelzen. ‘Daar ben ik dolblij om, Thilde en Eduard. Ze was zo verdrietig jongen, het had niet langer moeten duren.’

    Thilde giechelde toe ze zag dat Eduard verlegen werd van haar moeders omhelzing. ‘Nog steeds een tendre?’ fluisterde ze plagend.

    ‘Ja, een hevige tendre voor de dochter,’ antwoordde hij en gaf een kneepje in haar hand voordat hij haar naast zich op de sofa trok. ‘Is er taart?’ Toen er ontkennend werd geantwoord, stond hij meteen weer op. ‘Ik wil taart eten op onze verloving. Laten we wat gaan halen, Thilde.’

    Lachend stond ze weer op. ‘Jonge hond.’

    Toen ze buiten waren, liep zij in de richting van de bakker, maar hij trok haar een andere kant op. ‘Eerst naar dat plekje van zeven jaar geleden.’

    Grinnikend liet ze zich meevoeren tot ze bij de toren stonden, weer uit iedereens zicht. ‘Zo, lieve Mathilde Dörschel, en nu een zoen die mag, want toen hield ik me in.’

    Het werd een heerlijk lange kus, die hen allebei een beetje zweverig maakte. ‘Die hemelsblauwe ogen van jou, maken me nog steeds van slag,’ zei hij zacht terwijl hij haar aankeek.

    ‘Jouw donkerblauwe laten me ook nog steeds huiveren van genot,’ fluisterde ze terug. 

    ‘Ik hou van je, hou van je, hou van je!’ zei hij, voordat hij haar weer zoende.

    ‘De bakker!’ zei hij tien minuten later. ‘Bij jullie thuis zullen ze wel denken; waar blijven die twee?’

    Thilde grinnikte. ‘Ik denk dat ze dat wel begrijpen.’

    Op weg naar de bakker danste Eduard ineens een rondje met haar over de stoep. Haar lach kaatste tegen de hoge gevels omhoog.

    ‘Zeg jongeman, pas eens op,’ zei een dame verontwaardigd.

    ‘We gaan trouwen!’ riep hij uitgelaten, waarop Thilde nog harder lachte.

    ‘Ach, hoe jonger, hoe gekker,’ zei de dame hoofdschuddend.

    ‘Ik ben niet jong,’ antwoordde hij verbaasd.

    ‘Nee, maar oud ben je nog minder,’ riep ze terug.

    ‘Kom, jonge hond, die taart wacht niet op ons.’ Thilde trok hem weer mee.

    Na de bakker en een omweg via het postkantoor, kwamen ze met een Schwarzwälder Kirschtorte thuis.

    ‘Vanavond komt Juliane. Dan kun je het haar ook meteen vertellen,’ zei Lene.

    Eduards gezicht lichtte op. ‘Wat leuk! Ik heb Auguste net een telegram gestuurd over Thilde en mij. Hoe eerder hij het weet, hoe beter.’

    Lene knikte begrijpend. ‘Hij zal er erg blij om zijn.’

    ‘Ja, en Helmine en Natalie ook,’ beaamde Thilde, terwijl ze haar vingers door die van Eduard vlocht. Trots keek ze naar hem op. ‘Ik kan het zelf amper geloven.’

    ‘En ik,’ antwoordde hij met een knipoog. ‘Ik heb een idee. Als verlovingsritueel zal ik jou een hapje taart voeren en jij mij. Eens kijken hoe goed we elkaar aanvoelen.’

    Toen ze het idee uitvoerden, kreeg Thilde eerst de slappe lach, maar daarna vermande ze zichzelf. ‘Kom maar.’

    Onder gejuich van de familieleden gaven ze elkaar een hapje taart.

    ‘Pfieuw!’ zei Eduard. ‘Bijna de verloving verbroken.’

    ‘O, nee,’ zei Thilde resoluut. ‘Je komt nooit meer van me af.’

    Ze leunde naar hem toe voor een kus en onder protest van haar oudste zussen zoende Eduard haar vol op haar mond. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij in haar oor.

    De stralende blik in haar ogen maakte een antwoord overbodig.

     

    
    







    WAT WETEN WE OVER EDUARD EN AUGUSTE Von CLERMONT? (of De Clermont zoals ze sinds de Franse tijd heetten) 

     

    Auguste trouwde met Wilhelmine Hessler, die hij had ontmoet in Frankfurt-Offenbach waar hij als jongeman in de leer was op een handelskantoor. Hij vertrok met Helmine naar Parijs en vestigde daar een vilthandel. Later nam hij zijn negentienjarige neef Otto bij zich in de zaak om hem het vak te leren. Auguste had inderdaad een langdurige rechtzaak lopen die tot na zijn dood doorging. Hij overleed in februari 1841 op de leeftijd van 43 jaar. Helmine werd 80. Zijn oudste zoon Philippe trouwde met Clementine Peugeot, wiens familie uit de textielfabricage kwam en later het bekende automerk Peugeot oprichtte. Ook hun nazaten trouwden soms onderling (waarschijnlijk om het bezit in de familie te behouden). Augustes tweede zoon Willy zat eveneens in de handel en overleed achter in de dertig. Er zal wellicht een familiekwaal geweest zijn, want dit overkwam tevens Eduards zoon. Beiden waren nog ongehuwd.

     

    Van Eduard kunnen we via de Staatsalmanak ongeveer nagaan welke functies hij vanaf 1831 had en waar hij gestationeerd was. Ook staat vermeld dat hij specialist was in bomen. Minstens twaalf jaar (en waarschijnlijk nog langer) was hij onder-inspecteur bij het departement bos- en waterbeheer voordat hij inspecteur werd. Bij zijn overlijden in 1870 was hij echter inspecteur eerste klas van de hele provincie Luik, had hij de Leopoldorde ontvangen en woonde met zijn gezin in Luik. Hun Luikse huis keek uit op een arboretum met allerlei verschillende boomsoorten. Eduard en Mathildes zoon Armand en hun dochter Helene zijn nog geboren in Dolhain. Zoon Armand ging in zaken, maar overleed dus net voor zijn veertigste, ongehuwd. Helene trouwde met Clement Jordis, een zakenman uit Düsseldorf. Na Eduards dood in 1870, trok Mathilde in bij haar dochter in Duitsland. Of de liefde tussen Eduard en Mathilde werkelijk zo diep ging, vertellen de feiten niet. Maar de (Dörschel)-Kopstadts waren in Vaals al zeer close met de Von Clermont-Kopstadts. Evenmin is er bewijs van enig verblijf van de meisjes Dörschel in Parijs. Maar de banden met het gezin van Auguste, (hij overleed vlak na Eduard en Thildes verloving) en dat van Otto (die in Parijs bleef wonen) bleven hecht. Bij elke trouwerij of doop van de Franse De Clermonts waren de Belgische De Clermonts erbij als getuigen en omgekeerd. Opmerkelijk aangezien met elke nieuwe generatie de verwantschap zwakker werd. 

    De criminaliteit in het verhaal is een toevoeging van mij om Eduards ondergeschikte positie scherper weer te geven. Het verschil tussen zijn positie en die van zijn broers was groot. Ook de perikelen met zijn baas en diens dochter behoren tot de fantasie van de auteur.

     

    De oudste twee De Clermonts en hun verdere leven

     

    Carl en Henry de Clermont kregen respectievelijk acht en zeven kinderen. Allebei moesten zij en hun echtgenotes een aantal kinderen begraven. Jonge kinderen, maar ook volwassen dochters of zonen. De oudste zoon van Carl trouwde met een Duitse vrouw en vertrok naar Engeland met zijn gezin, waar hij in zaken ging. Aan het aantal personeelsleden in de volkstellingen valt af te leiden dat hij het daar niet slecht deed. Carls kleinkinderen trouwden allen met Duitsers, met uitzondering van stamhouder Robert die een Engelse trouwde. Een van die kleinzonen schilderde: Philip Otto von Clermont, genoemd naar zijn achterneef uit Vaals.

     

    Bij Henry’s nazaten was het Otto die succesvol was en de familienaam in Frankrijk voortzette. Hij is de stamvader van vele Franse De Clermonts die het goed deden in de maatschappij. Daarbij valt de militair en  schilder Auguste de Clermont op. Otto kwam nog maar zelden in Vaals, al kocht hij daar nog wel een boerderij: Klein Sint Adelbert – waarschijnlijk de boerderij die oorspronkelijk bij het Klooster in Aken hoorde – waar nu de Heemkring Sankt Tolbert gevestigd is. De beschrijving van Otto’s reiservaring in het krantenbericht in dit verhaal komt uit een reisverslag van ene Herr Knuft. Uiteindelijk hield Otto maar één volwassen broer over: Leopold (of Ludwig) die niet trouwde en zijn hele leven in Vaals bleef wonen. Leo was de laatste De Clermont in Vaals en stierf in 1896. Het enige dat van hem vermeld staat, is dat hij in de Kamer van koophandel van Vaals heeft gezeten.

     

    De latere Von Clermont generaties hebben beduidend minder kinderen gekregen en verloren. De medische wetenschap had een sprong voorwaarts gemaakt door het besef dat besmettelijke ziekten via bacteriën werden overgedragen. Ook hadden operaties door de kennis van narcose en ontsmetting vaker een succesvol resultaat, al bleven ze riskant.

     

    
    







    Graag tot ziens in de volgende novelle over de familie Von Clermont-Kopstadt! De Fräulein van Aken: Natalie

     

    Eerder verschenen: De Fräulein van Vaals, waarin de drie delen Julie, Lene en Frede bijeengebracht zijn.

     

    De novelles zijn ook los te lezen als e-book en verkrijgbaar als luisterboek.
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